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INTRODUCTION  ["' ' 


•  • 


Yedio  writmgB  are  generally  divided  into  two  classes,  poe- 
tical and  prose,  or  hjnnns  and  rituals.  They  bear  the  distinc- 
tiTC  names  of  SaHhita  and  Brahman^^  and  embrace  the  whole 
oirde  of  the  Yedio  oultus.  This  dassifioation,  though  generally 
oorrecty  is,  howeveri  by  no  means  strictly  so.  Prose  compo- 
sitions occur  as  frequently  among  the  poetical  pajrts,  as  poetry 
among  the  prose  divisions,  and  the  subjects  are  diversified  by 
legendary,  theological  and  other  disquisitions.  Each  of  these 
two  Qlasses  of  composition  has,  besides,  appendices  which  are 
of  a  more  miscellaneous  character,  treating  principally  of 
theology,  but  by  no  means  excluding  hymns,  rituals  and  legends. 
They  bear  the  generic  names  of  Araoyakas  and  Upaimhads^  and 
are  more  abundantly  met  with  in  the  Br&hma^as  than  in  the 
Sanhitas.  The  fs'a  is  the  only  XTpanishad  and  the  Aranyaka 
SanAiid  and  the  Jiranyagdna  the  only  Aranyakas  known  to 
belong  to  a  Sanhit&;  the  former  attached  to  the  Y&jaaaneyi 
8'akha  of  the  White  Yajur  Yeda,  and  the  latter  to  the  S&ma 
Yeda.  All  the  rest  belong  to  the  Br&hma^as.  The  Atharva  af- 
fords the  highest  number  of  Upanishads,  and  the  Rig  the  least. 

Of  the  iCranyakas  the  total  number  is  small ;  there  being 
only  two  attached  to  the  Big,  the  Aitareya  and  the  Kam'itaki ; 
two  to  the  Yajus,  the  BrihadaratiyaTca  and  the  Taittiriya  ;  and 
two  to  the  Sama  Yeda.  The  Artharva  has  none.  The  total 
number  of  the  Upanishads  exceeds  a  hundred ;  but  a  good 
many  of  them  are  apocryphal,  and  most  of  them  are  alleged  to 
belong  to  the  Atharva. 

As  appendices  to  the  Yedas,  both  the  ^rai^^yakas  and  the  Upa- 
nishads are  regarded  as  integral  parts  of  those  works — ^sacred  and 
inspired,  and  claiming  the  same  respect  as  revealed  authorities 
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on  religion  whioli  the  Sa&hitds  and  the  Brdhmanas  do.  They 
allrepudiatehuman authorship,  and  trace  their  origin  to  the  first- 
b<Sjn'diYine^BwJftii8.  •  As  parts  of  the  Vedas,  they  are  also  ao- 
knowle4ge4-hy*thQ  £^thft;^  to  be  eternal  and  unereate.  It  may 
-'.bei^aiusfAlly  svippo^M  *that  the  authors  of  the  different  portions 
of  the  Yedas  to  which  the  Aranyakas  and  the  TJpanishads  are 
attached,  were,  likewise,  the  authors  of  those  appendices,  as  for 
instance  the  Brihad  ^^anyaka,  which,  forming  a  part  of  the 
Satapatha  Br&mana,  must  be  due  to  Y&jnayalkya,  to  whom 
that  Br&hmana  is  attributed  ;  but  inasmuch  as  those  authors  are 
only  acknowledged  to  be  the  first  aeerSj  i.  e.,  persons  to  whom 
particular  hymns  were  first  revealed,  and  not  authors  in  the  sense 
in  which  F&nini  is  said  to  be  the  author  of  his  grammatical 
aphorisms,  they  afford  us,  even  when  known,  and  as  regards 
the  Brahmanas  they  are  mostly  unknown,  little  matter  for  any 
historical  deduction.  It  is  obvious,  however,  that  the  bulk 
of  the  TJpanishads  are  not  the  compositions  of  the  authors  of 
the  Brfihmanas  and  the  j^anyakas  to  which  they  are  attached  ; 
and  the  Aranyakas  are  also  probably  due  to  authors  different 
from  those  of  the  Brahmanas  to  which  they  belong. 

Thus  far  the  two  classes  of  appendices  bear  a  close  similitude  to 
each  other  as  portions  of  the  Yedas.  But  in  other  respects  they 
are  widely  dissimilar.  As  literary  compositions  they  are  in 
many  respects  markedly  different,  not  only  fi:om  each  other,  but 
also  fix)m  theSanhitds  and  the  Br&hmanas.  The  Aranyakas,  with 
the  exception  to  be  hereafter  noticed,  are  written  in  a  language 
and  style  which,  though  primitive  and  simple,  are  nevertheless 
considerably  more  recent  than  those  of  the  Sanhitfis.  Compared 
to  the  Br&hmanas,  they  appear  to  bear  unmistakable  marks  of 
a  later  origin,  though  the  bulk  of  them  cannot  in  language  be 
at  all  distinguished  from  the  Br&hma^as,  showing  that  though 
later,  the  interval  between  the  Br&hmanas  and  the  Aranyakas 
'  was  not  great.  The  Upanishads,  on  the  other  hand,  are  com- 
posed in  a  refined  and  more  cultivated  style,  which  appears 
to  represent  a  point  midway  between  the  ancient  and  the  modern 


Sanfikrit,  with  a  leaning  perhaps  in  the  oaees  of  the  more  anthen** 
tie  TTpanishads,  to  the  Yedic  form.  Certain  it  is,  that  modem 
Sanskrit  pandits  of  Bengal^  who  have  not  studied  the  Yedas, 
find  it  far  easier  to  read  and  understand  the  TJpanishads  than 
the  Aranyakas.  This  is,  doubtless,  to  a  oertain  extent  owing 
to  their  being  familiar  with  large  extracts  from  the  Upanishads 
in  the  Yed&nta  and  other  current  works,  but  much  is  likewise 
due  to  the  oollooation  of  their  words  and  the  construction  of  their 
sentences  being  more  in  consonance  with  the  rules  of  modem 
grammar^  Exdusively  Yedic  forms  and  words  are,  besides, 
much  more  predominant  in  the  j^anyakas  than  in  the  Upa- 
nishads* 

Judged  by  their  subjects,  the  two  appendices  or  even  more 
pointedly  different.  The  Aranyakas,  with  the  exceptions  before 
alluded  to,  are  aU  but  purely  liturgical,  treating  of  ceremoniab 
which  haye  not  been  included  in  the  Br&hmanas^  or.  offering  ex- 
planations  and  illustrations  with  reference  to  rites  already  there 
d^cribed,  but  not  so  fully  as  they  should  have  been.  Not  unoften 
do  they  enter  into  discussions  regarding  particular  topics  of 
liturgical  interest  which  require  elucidation,  though  the  rites 
to  which  they  refer  do  not  form  a  part  of  their  subjecta  In 
shorty  they  form  supplements  to  the  Yedas,  and  are  intended 
principally  to  supply  their  omissions.  Whereas  the  Upanishads 
are  totally  independent  of  the  texts  to  which  they  profess  to  be 
appendices,  and  evince  no  compunction  even  to  openly  con- 
demn the  ceremonials  they  teach  as  worthless,  and  imworthy 
the  attention  of  wise  men.  They  are  in  fact  rivals  which  incul- 
caie  a  new  doctrine  of  salvation,  and  not  subordinates  or  co- 
labourers  working  for  a  common  object.  Thus,  for  instance, 
while  the  Chhfindogya  Br&hma^a  supplies  the  mantras  for  the 
celebration  of  the  marriage  rite,  the  Upanishad  of  that  name, 
which  professes  to  be  the  last  eight  chapters  of  that  work, 
declares  that  the  three  Yedas,  t.  e.  the  Saiihit&s  and  the  Br&h- 
mapas,  are  insufficient  to  afford .  true  knowledge,  and  that 
those  who  wish  for  salvation  should,  forsaking  them,  resort 


to  the  Uponidiadfl  for  help.*  The  Mondaka  desonbes  the 
knowledge  of  the  Yedas  as  "  secondary"  or  '*  inferior"  (ajpard), 
and  that  of  the  TJpanishads  the  highest  (parA).f  The  Taitti^ 
rfya  TJpanishad,  which  forms  the  7th,  8th  and  9th  chapters 
of  the  Ara^yaka  of  that  name,  in  the  same  way  condemns 
the  teachings  of  the  Yedas,  not  excepting  that  of  the  first 
six  chapters  of  the  work  of  which  it  forms  a  part,  to  lead  the 
student  on  to  an  intellectnal  form  of  worship,  in  which  Indra, 
Y&yu,  and  Agni  yield  their  places  to  Mah&brahma,  and  the 
oblations  and  offerings  of  the  Yedas  to  reflection,  contempla- 
tion and  meditation. 

The  exceptions  above  adverted  to  refer  to  the  Aranyagana, 
and  the  Aranyaka  Sanhitd  of  the  S&ma  Yeda.  The  first  consists 
almost  entirely  of  hymns  taken  from  the  Eig  Yeda  Sailhit&  and 
set  to  music  for  the  purpose  of  being  chanted  or  sung  in  forests, 
but  it  has  none  of  the  characters  of  the  Aranyakas  strictly  so 
called.  It  is  probably  on  this  ground  that  Professor  Max  MuUer 
says  that  the  S&ma  Yeda  has  no  j^aiiyaka.  j:  If  this  argument 
be  held  valid,  still  I  do  not  see  how  the  second,  the  Aranyaka 
SaHhita  of  that  Yeda  can  be  excluded.  That  work  is  not 
made  up  of  pure  hynms,  but  of  legends  and  matter  very 
similar  to  what  occur  in  the  il[itareya  and  the  Taittiriya 
Arajgiyakas.  Besides,  according  to  Sdyana,  the  i^ranyakas  are 
intended  for  persons  who  have  retired  from  the  busy  scenes 
of  every  day  life,  and  adopted  the  condition  of  Vdnaprastkaa 
or  hermits.  He  says,  ^^  From  the  circumstance  of  their  being 
read  in  forests,  {aranya)  these  (works)  are  called  Aranyakm. 
It  is  ordained,  they  should  be  read  in  forests,  and  none  should 
hear  them  who  is  not  duly  qualified.  "§    An  exception,  however, 

*  Chhindogya  TJ.,  B.  Hitra's  Translation,  p.  116. 
X  Ancient  Sanskrit  Literature,  p.  838. 


is  made  in  fayonr  of  the  first  four  chapters  of  the  Taitteiija 
Aranjaka  which  may  be  read  in  other  places  besides  forests  ; 
but  that  does  not  justify  the  inference  that  works  exclusively 
reserred  for  forests,  would  not  come  under  the  class  ^ranyaka. 
The  derivation  of  the  work  Aranyaka  adopted  by  Sfiyaua,  is  the 
same  which  is  given  by  P&oini,  who  says  that  the  affix  bun  sss 
aka  is  to  be  employed  after  arav^ya  when  it  refers  to  men. 
Aranydn  mamishyey  lY,  2,  29.  But  this  leaves  it  doubtful  as  to 
whether  works  intended  to  be  read  in  a  forest,  can  be  indicated 
by  that  affix.  The  great  commentator  Fataigali  dears  up 
this  doubt  by  adding"**  that  the  mention  of  men  alone  in  the 
aphorism  is  insufficient,  for  the  affix  is  applicable,  likewise, 
when  referring  to  roads  (jpanthd),  reading  (adhydya)^  right  course 
{nydyd)^  location  or  enjoyment  or  travel  (mhdra),  and  elephants 
(ha8ti)f  of  which  adhy^ya  applies  to  the  works  under  notice. 
All  other  commentators  have  invariably  adopted  this  definition 
and  derivation,  and  arguing  on  them  I  am  disposed  to  place 
the  Aranyagana  and  the  Aranyaka  SaHhita  under  the  head 
of  iGranyaka. 

The  subordinate  position  which  the  ^anyakas  occupy  in 
Vedio  literature  is  acknowledged  by  themselves.  Whenever 
they  have  to  establish  any  particular  opinion  of  their  own, 
they  quote  the  authority  of  the  Sauhitas  and  the  Br&hmanas, 
and  not  unoften  confine  themselves  to  putting  together  mantras, 
taken  from  the  different  parts  of  the  Sanhitds  and  Br&hmanas, 
in  the  order  in  which  they  may  be  required  in  the  performance 
of  particular  ceremonies,  or  to  explaining  the  meaning  and 
purport  of  such  mantras.  It  is  of  course  obvious  &om  these  cir- 
cumstances that  they  are  of  a  later  age,  though  the  subjects  they 
discuss  may  be  as  old  as  the  authorities  they  quote.  "  Traces  of 
modem  ideas,"  says  Professor  Max  Miiller,  "  are  not  wanting 
in  the  Aranyakas,  and  the  very  fact  that  they  are  destined 
for  a  class  of  men  who  had  retired  firom  the  world  in  order   to 
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give  themselves  up  to  the  contemplation  of  the  highest  problems, 
shows  an  advanced,  and  abeady  declining  and  decaying,  society, 
not  unlike  the  monastic  age  of  the  Christian  world.  The  pro- 
blems, indeed,  which  are  discussed  in  the  Aranyakas  and  the  old 
TJpanishads  are  not  in  themselves  modem.  They  have  formed 
the  conversation  of  the  old  and  young,— of  warriors  and  poets, 
for  ages.  But  in  a  healthy  state  of  society  these  questions 
were  discussed  in  courts  and  camps  :  priests  were  contradicted 
by  kings ;  sages  confoimded  by  children ;  women  were  listened 
to  when  they  were  moved  by  an  unknown  spirit.  This  time, 
which  is  represented  to  us  by  the  early  legends  of  the  iifanyakas, 
was  very  different  from  that  which  gave  rise  to  professional 
anchorites,  and  to  a  literature  composed  exclusively  for  their 
benefit;  As  sacrifices  were  performed  long  before  a  word  of 
any  Brahmana  or  Sutra  had  been  uttered,  so  metaphysical 
speculations  were  carried  on  in  the  forests  of  India  long  before 
the  names  of  Araijiyaka  or  TJpanishad  were  thought  of.  We 
must  carefully  distinguish  between  a  period  of  growth,  and  a 
period  which  tried  to  reduce  that  growth  to  rules  and  formulas ; 
in  one  sense  the  ^anyakas  are  old,  for  they  reflect  the  very 
dawn  of  thought ;  in  another,  they  are  modem,  for  they  speak 
of  that  dawn  with  all  the  experience  of  a  past  day.  There  are 
passages  in  these  works,  unequalled  in  any  language  for  gran- 
deur, boldness,  and  simplicity.  These  passages  are  the  relics  of 
a  better  age.  But  the  generation  which  became  the  chronicler 
of  those  Titanic  wars  of  thought,  was  a  small  race  :  they  were 
dwarfs,  measuring  the  foot-prints  of  departed  giants.*'* 

These  remarks,  however  approprate  with  reference  to  some,  nay 
most,  of  the  Upanishads,  are  quite  out  of  place  in  regard  to  the 
jdiranyakas  as  Aranyakas.  I  say,  ^'  as  Aranyakas,"  for  those  chap- 
ters of  the  Aranyakas  which  profess  to  be  Upanishads,  are 
necessarily,  and  from  their  very  nature,  different  from  the 
Aranyakas,  though  they  may  profess  to  be  chapters  of  those 
works.    Not  to  advert  to  the  two  Aranyakas  of  the  Sama  Veda, 

*  Ancient  Sanskrit  Literature,  p.  339. 


whioh  Professor  Max  Muller  does  not  include  among  j^ranjakas, 
and  which  have  no  peculiarity  in  their  subjects  to  mark  them 
as  distinct  from  the  Safkhit&s  of  that  Yeda,  the  Aitareya  and 
the  Taittijiya  which  afford  the  best  examples  of  the  Aranyaka 
class  of  composition,  offer  very  little  of  those  transcendental  dis- 
cussions to  which  reference  has  been  made  by  the  learned  Pro- 
fessor. As  supplements  to  Br&hmanas,  they  have  the  character 
of  Br&hmanaSy  and  treat  of  rituals  and  legends  which  constitute 
the  subject  of  Br&hma^as,  exactly  in  the  same  way  as  the 
jJCranyakas  of  the  Sama  Yeda,  being  supplementary  to  Sanhitas, 
treat  of  hymns  which  form  the  theme  of  Salihitas,  In  short, 
the  Xranyakas  bear  the  same  relation  to  the  Sanhitds  and  the 
Br&hmanaSy  which  the  Faris'ishtas  do  to  the  Kalpa  and  the 
Grihya  Sutras,  the  differences  in  either  case  being  those  of  date, 
of  origin,  and  literary  composition,  and  not  of  nature  and  sub- 
ject. 

The  iCranyaka  of  the  Taittiriya  Sakh^  is  by  far  the  largest 
of  the  ^ranyakas.  It  extends  altogether  to  ten  Prap&thakas  or 
Great  Lessons,  t.  &.,  books  or  chapters,  of  which  the  last 
four  are  TJpanishads,  and  the  first  six,  are  Aranyaka  strictly  so- 
called.  Each  of  these  six  books  includes  from  12  to  42  anuv&kas 
or  sections,  and  each  section  embraces  &om  1  to  293  das'atis 
or  decades  of  lines,  and  20  to  2930  kandikds.  The  exact  Nos. 
are  as  follow : 


Bo<dc 

Anavako* 

Deoade. 

Ean^ikfi. 

1 

32 

129 

1290 

2 

20 

20 

20 

3 

21 

52 

620 

4 

42 

88 

880 

5 

12 

108 

1080 

6 

12 

293 

2930 

The  kandikfis  are  nimibered  arbitrarily  after  every  ten 
daxLses,  and  all  clauses  in  excess  of  decades  are  reckoned  as 
so  many  supernumeraries  at  the  end  of  an  Anuvaka,  but  they 
are  not  included  in  the  reckoning  of  the  total  of  ka;i<jiikds. 
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To  prevent  interpolation  and  to  preserve  the  authentioity 
of  the  text,  the  initial  words  of  the  ka^^il^as  and  the  number 
of  supemiuneraries  are  oarefullj  noted.  At  the  end  of  every 
book,  the  initial  words  of  every  anuv4ka  as  also  those  of  groups 
of  suooessive  ten  kan4ik&s  are  given  ;  and  as  these  initial  words 
form  sentences,  and  are  always  kept  by  heart,  the  risk  of  loss 
or  interpolation  is  minimized.  A  similar  safeguard  also  exists 
in  the  B&hmana.  The  divisions  into  sections  and  decades  occur 
also  in  the  last  four  books  of  the  Arai^yaka,  but  they  are  not 
of  the  same  size.  In  the  last  book  the  decades  are  lost  sight 
of  altogether.  Considerable  uncertainity  also  exists  as  to  the 
number  of  sections  which  should  belong  to  it.  According  to 
3ayana,  the  Drfivida  recension  contains  64  sections  ;  the  Kar- 
nata  74  sections ;  the  Andhra,  80 ;  and  others  89  sections,  of 
which  S^yana  says  he  selected  the  Andhra  for  his  comment* 
In  the  MSS.  of  his  work  which  have  come  to  my  notice  I 
have,  however,  invariably  found  commentaries  on  the  first  sixty- 
four  sections,  and  no  more.  The  Book  bears  the  special  title  of 
Ydjniki  or  Mahanarayatja  Upanishad,  and  is  described  as  khila 
rupa  or  "supplementary,"  which  circumstance  unmistakably 
leads  to  the  conclusion  that  it  is  of  a  much  later  date  than  the 
first  six  books.  The  7th,  8th  and  9th  books,  constituting  the 
Taittiriya  Upanishad,  differ  considerably  from  the  last,  and  are 
also  to  a  certain  extent  different  from  the  first  six*  It  would 
not  be  unreasonable  to  suppose,  therefore,  that  they  too  are  of  a 
different  date.  From  their  language,  subject  and  diaraoter  I 
take  them  to  stand,  as  in  their  position  so  in  their  date,  midway 
between  the  first  six  and  the  last  books. 

Thus  we  have  to  deal  with  compositions  of  three  different 
dates  in  this  single  work.  What  those  dates  are  it  is  impossible 
now  to  ascertain  with  anything  like  precision.  The  last  book 
treats  of  mantras  for  various  divinities,  and  those  mantras  have 
the  mystical  character  of  the  mantras  to  be  found  so  abundantly 
in  the  Tantras,  and  the  presumption  is,  that  it  belongs  to 
the  same  age  with  the  earUest  of  the  Tantras,  i.  e.,  at  best  the 
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beginning  of  the  Christian  era.  The  three  books  immediately 
preeeding  the  Yajjaiki  Upanishad'  most  probably  belong 
to  the  same  age  as  the  other  authentic  IJpanishads,  such  as 
theEa(ha,  theKena,  the  Ohhfindogya  and  the  Yrihad&anyaka* 
And  lastly,  the  first  six  books,  or  the  Aranyaka  proper,  belong 
to  a  mnoh  earlier  age.  Professor  Max  Miiller,  after  a  careful 
survey  of  the  question  in  all  its  bearings,  is  of  opinion  that 
the  Arapyakas  in  general,  including  the  authentic  Upanishads, 
are  more  ancient  than  the  Sutras,  which  have,  according  to  him 
a  range  of  four  hundred  years  "  from  600  to  200  B.  0."* 
This  takes  us  to  a  period  when  writing  in  Q-reece  had  not  yet 
been  known,  and  Homeric  songs  were  being  composed.  As  re- 
gards the  Taittiriya  Aranyaka  with  which  we  are  at  present 
concerned,  this  antiquity  is  by  no  means  extraragant,  or  even 
unduly  excessive.  We  know  for  certain  'from  the  Greek 
writers  that  the  cruel  practice  of  Sati,  or  burning  of  the  widow 
with  the  corpse  of  her  deceased  husband,  was  widely  current  in 
India  in  the  fourth  century  before  Christ.  Diodorus  Siculus 
twice  refers  to  it  in  the  103rd  and  106th  Olympiad,  or  B.  C.  327 
and  314  years.  He  supposes  that  it  must  have  originated 
with  a  view  to  repress  unfaithfulness  in  women  towards  their 
husbands,  whom  they  often  destroyed  by  mixing  poison  in  their 
food.  He  argues,  **  this  wicked  practice  (of  husband-killing) 
increasing,  and  many  falling  victims  to  it,  and  the  punishment 
of  the  guilty  not  serving  to  deter  others  from  the  commission 
of  the  crime,  a  law  was  passed  that  wives  should  be  burned 
with  their  deceased  husbands,  except  such  as  were  pregnant 
and  had  children,  and  that  any  individual  who  refused  to 
comply  with  this  law,  should  be  compelled  to  remain  a  widow, 
and  be  for  ever  excluded  from  all  rights  and  privileges,  as 
guilty  of  impiety.  This  measure  being  adopted,  it  followed 
that  the  abominable  disposition  to  which  the  wives  were  ad- 
dicted was  converted  into  an  opposite  feeling.  For,  in  order  to 
avoid  that  climax  of  disgrace,  every  wife  being  obliged  to  die, 
they  not  only  took  all  possible  care  of  their  ^  husbands'  safety, 

*  Ancient  Sanskrit  Literature,  p.  313. 
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but  emulated  each  other  in  promoting  his  glory  and  renown."* 
Strabo  supports  this  opinion  ;t  and  Propertius,  Cicero  and 
others  after  him  afford  ample  testimony  to  the  prevalence  of 
the  Sati  rite  in  India  in  the  first  four  centuries  before  the 
Christian  era.  The  argument  of  Diodorus  is  of  course  a  mere 
conjecture  of  his  own,  and  has  nothing  of  the  historical  charac- 
ter which  he  has  given  to  it.  It  was  quite  as  likely  that  the 
Indo-Aryans  borrowed  the  practice  of  widow-burning  from 
the  aboriginal  Tamulians,  among  whom,  as  among  other  ancient 
primitive  races,  the  practice  of  burying  or  burning  the  effects 
of  dead  chiefs,  not  excepting  their  wives,  along  with  their  corpses, 
was  most  probably  in  vogue,  as  that  it  should  be  introduced 
as  a  repressive  measure  to  put  down  husband-poisoning.  That 
some  wives  in  ancient  India  did  poison  their  husbands,  as 
others  did,  and  now  do,  in  other  parts  of  the  world,  is  of  course  a 
fact  not  to  be  questioned,  but  that  crime  of  that  description 
was,  in  India,  at  any  time,  so  abnormally  great  as  to  necessitate 
so  cruel  a  measure  as  wholesale  burning  of  widows  for  its  sup- 
pression, there  is  nothing  to  show. 

Human  nature  is,  on  the  whole,  very  much  the  same  all  over 
the  world,  the  extremes  of  goodness  and  badness  in  individuals 
may  be  more  widely  asunder  in  civilized  society  than  in  rude 
primitive  communities;  but  the  sum  total  of  morality  in  a 
nation  has  undergone  but  slight  variations,  and  we  cannot 
readily  believe  that  the  natural  affection  for  husbands  was 
more  peculiarly  deficient  in  India  at  any  one  time  than 
at  others.  Constancy  in  women  among  the  primitive  races  is 
proverbial,  and  yet  the  low  estimate  in  which  women  were  held 
among  them  in  former  times,  sufficed  to  lead  them  to  bury  their 
widows,  to  gratify  the  spirits  of  their  lords,  and  the  same  low 
estimate  added  to  tropical  jealousy  may  suffice  to  bring  on  a 
cruel  law  without  any  extraordinary  increase  of  crime  of  a  par- 
ticular description.    Besides,  man,  as  the  lawmaker,  has  in  no 

•  Lib.  XIX,  c.  82,  33,  apud  Pegg's  "  Cries  to  British  Humanity,"  p.  213. 
t  Geogr.,  lib.  XV. 
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part  of  the  world,  and  at  no  time,  evinced  any  great  oonsidera^ 
tion  for  weak  woman.  On  the  oontrary,  he  has  been  more  exaot^ 
ing  as  regards  them,  more  stringent,  and  more  overbearing,, 
than  he  has  ever  been  to  his  own  equals  in  sex  and  power. 
We  may  therefore  more  reasonably  believe  man's  tyranny^ 
and  not  woman's  excessive  frailty,  to  be  the  cause  of  the  cruel  riter 
of  Sati ;  unless  we  suppose  it  to  have  been  borrowed  from  a 
neighbouring  people,  even  as  the  system  of  zenana  seclusion  has 
been  borrowed  within  the  last  six  hundred  years  or  so,  from  the 
Ifuhammadans.  But  whatever  the  cause,  certain  it  is  as  ar 
Hiatter  of  fjBU)t,  widow-burning  was  extensively  in  vogue  in  the- 
fourth  oentuiy,  and  looking  to  the  horrible  nature  of  the  rite,. 
it  is  impossible  to  conceive,  that  it  could  have  assumed  all  of  a 
sudden  the  extent  and  character  in  which  it  was  met  with  by 
the  Chreoians.  ^ 

It  must  have  taken  centuries  from  the  day  it  was  first 
performed,  to  the  time  when  it  was  reckoned  as  an  ordinary  and 
eveiy-day  occurrence.  Doubtless,  in  olden  days,  when  society 
was  not  so  firmly  established,  it  was  easier  for  new  rites  and 
eustoms  to  get  a  currency  than  in  more  settled  times.  But 
Hinduism  in  the  fourth  and  fifth  centuries  B.  G.  had  assumed  a- 
fixity  by  no  means  less  firm  than  what  it  has  now.  On  the- 
contrary,  several  educational  and  other  movements,  particularly 
foreign  and  unsympathetic  government,  now  offer  much  greater 
facilities  to  change  than  the  Hindu  sovereignty  of  former  days 
oould  posttbly  afford,  and  new,  foreign,  and  repulsive  customs 
and  rites  then  could  not  but  tetke  a  longer  time  in  gaining  aa 
ascendancy  on  the  minds  of  the  people  than  what  they  do  now. 

Four  centuries  {or  such  a  purpose  in  regard  to  Sati  would  not 
be  by  any  means  a  large  estimate,  and  if  this  be  accepted,  the 
date  of  the  Taittiriya  Aranyaka  would  be  carried  to  a  time  ante*- 
rior  to  the  middle  of  the  eighth  century  at  the  lowest  calculation  ; 
for  it  was  compiled  at  a  time  when  the  rite  of  Sati  was  unknown 
among  the  Brdhmans.  The  sixth  chapter  of  the  work,  gives,  in 
great  detail,  all  the  rites  and  ceremonies  to  be  observed  by  the 
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lado-Aryan  race  for  the  cremation  and  burial  of  the  dead,  and  it 
nowhere  makes  the  smalleBt  allasion  to  the  burning  of  widows. 
This  might  at  first  sight  appear  a  mere  negative  evidenoe ;  but  it 
is  in  reality  not  so,  for  the  work  distinctly  points  out  the  duties 
of  widows  on  such  oooasions,  and  it  oould  not  have  omitted  to 
mention  the  rite  in  question,  if  it  had  been  known.  We  are 
told  that  the  proper  duty  of  the  widow  was  to  lie  by  the  side 
of  her  husband's  corpse  on  the  pyre,  whence  she  was  removed 
by  a  brother-in-law  or  other  person  who  should  offer  to  marry 
her,  and  that  she  was  to  take  away  &om  the  corpse  a  bit  of 
gold,  or  a  bow,  or  a  jewel,  according  as  the  dead  happened  to 
belong  to  the  Brahman,  Kshatriya  or  Yaisyu  caste,  as  an  em- 
blem of  her  succeeding  to  a  part  of  her  husband's  efiEects.  On 
the  6th,  7th,  or  9th  day  after  cremation,  she  had  also  to  come 
to  the  burning  ground,  and  remove  from  the  smouldering  pyre 
the  charred  bones  and  ashes  of  the  dead,  in  order  to  assign  to 
them  the  rite  of  sepulture.  This  was  the  custom  when  the 
Yedas  were  in  the  ascendant,  and  even  when  most  of  the  Sutrcui 
as  also  the  laws  of  Manu  were  compiled.  The  only  Sutrak&ra 
who  alludes  to  the  rite  of  Sati,  is  K&ty&yana,  who  codified  the 
rules  of  the  later  or  White  Yajur  Yeda,  and  he  must  have  lived 
long  after  Bodh&yana,  Hira^yakesl,  Bharadv&ja  and  other 
authors  of  Sutras  on  the  Black  or  more  ancient  recension  of  the 
Yajus.  It  is  worthy  of  note  also  that  the  later  or  White  recen- 
sion of  the  Yajus  itself  nowhere  alludes  to  the  rite. 

The  rite  of  disposing  of  the  dead  is  a  most  important  one  in 
connexion  with  every  civilized  society,  and  among  the  early 
Indo- Aryans  whose  whole  lives  were  eternal  rounds  of  rites  and 
ceremonies,  it  must  have  early  engaged  their  attention,  and 
formed  the  subject  of  sacerdotal  legislation ;  and  laws  regarding 
it  once  laid  down  were  the  least  Ukely  to  be  altered  or  changed. 
We  may  fairly  conclude,  therefore,  that  the  ceremonies  regard- 
ing cremation  and  burial  were  compiled  long  before  the  rite 
of  Sati  was  thought  of,  and  as  that  rite  took,  as  above  shown, 
from  three  to  four  centuries  in  maturing  to  the  state  in  which 
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the  GbecdanB  notioed  it  in  the  fourth  century  B.  C,  the  date  of 
the  Aranyaka,  eyen  if  its  6th  chapter  be  the  last  compilation  on 
the  subjeoty  must  date  firom  a  very  remote  antiquity.  It  can- 
not be  denied  that  this  conclusion  is  founded  on  a  single  fact ; 
but  it  is  so  dear  and  precise  in  its  nature-^so  little  liable  to  be 
influenced  by  other  ciroumstances — ^that  its  evidencey  I  feel  satis- 
fied, cannot  be  gainsaid.  Of  course  this  argument  gives  only 
a  limit  on  one  side,  and  not  the  precise  date  of  the  work  under 
notice  ;  but  this  is  all  that,  I  believe,  can  now  be  ^tempted. 

As  regards  the  author  of  the  Aranyaka,  it  is  impossible  even 
to  make  a  guess.  The  Sanhitd  of  the  Black  Yajur  Yeda  is  at* 
tributed  to  Tittiri,  whence  its  name  Taittiriya.  As  the  Brahma- 
na  of  that  name  comments  on  the  mantrcus  of  the  Sanhitd,  and 
points  out  their  uses  in  connexion  with  ceremonies,  it  is  not  at 
all  likely  that  it  should  have  proceeded  from  the  same  person. 
The  Aranyaka  often  alludes  to  the  Br&hmana,  and  sometimes 
quotes  from  it ;  it  must  therefore  be  later  still,  and  due  to  a 
different  author ;  but  who  that  author  was,  Sanskrit  literature 
fails  to  indicate. 

It  has  been  already  said  that  the  Aranyaka  is  throughout 
ritualistic.  Its  sole  object  is  to  point  out  the  peculiarities  of 
those  rites  and  ceremonies  which  have  not  been  fully  described 
in  the  Brahmana,  and  it  adheres  to  its  province  with  scrupulous 
care.  The  first  book  is  devoted  to  mantras  required  for  the 
collection  of^  and  adoration  with,  the  Arunaketuka  fire,  illus- 
*  tratlng  the  same  with  legends  in  the  usual  Brdhma^a  style. 
The  ceremony  is  optional,  and  should  be  performed  by  those 
who  wish  numerous  progeny,  or  crowded  herds,  or  seasonable 
rains,  or  cure  of  disease,  or  destruction  of  enemies,  or  great 
strength,  or  glory,  or  religious  merit,  or  heaven  (p.  162)* 
Before  undertaking  it,  a  course  of  penance  has  to  be  under- 
gone for  a  year,  or  for  at  least  two  months,  (p.  188).  The 
penance  includes  bathing  three  times  a  day  at  the  time  of 
the  three  diurnal  offerings ;  taking  one  meal  a  day,  in  the 
morning   on  the  first,  and  in   the  evening  on  the  next  day. 
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and  BO  on,  or  twice  daily  if  the  food  be  obtained  by  begging ; 
daily  offering  of  udumbara  wood  to  the  saored  fire ;  the  wash- 
ing of  the  mouth  and  feet  with  water  taken  in  a  pot  and 
strained,  and  not  in  a  river  or  tank  ;  homa  offerings  to  Agni, 
Aditya,  &o.,  and  the  reading  of  the  Aranyaka  in  a  forest. 
Daring  the  performance  of  the  ceremony  some  additional  obser- 
vances are  enjoined,  such  as,  not  to  run  during  rain,  not  to  void 
certain  secretions  in  water,  not  to  tread  on  gold  or  lotus  leaf, 
and  to  abstain  from  fish  and  tortoise  meat. 

The  ceremony  itself  consists  in  offering  daily,  for  a  year, 
certain  oblations  on  two  altars,  one  of  which  is  to  contain  water 
and  the  other  fire  ;  the  offerings  consisting  of  clarified  butter, 
sacred  wood,  cooked  rice  and  the  like.  The  first  seven  sections 
are  devoted  to  mantras  for  the  placing  of  certain  emblematic 
watery  bricks  {avkhtakah)  on  and  before  the  northern  altar 
(uttara  vedi),  pouring  hot  water  thereinto,  and  prayers  for 
propitiating  the  tutelary  gods  of  the  sacrifice.  Each  section 
ends  with  quotations  from  the  Taittiriya  Br&hmana  and  the 
Eig  Veda  Saiihita,  in  support  of  the  opinion  of  the  ^ranyaka 
regarding  the  merits  of  the  operations.  The  7th  section  names 
some  of  these  emblematic  bricks  after  the  eight  suns  which  are 
said  to  give  light  and  health  and  fruition  to  this  world.  The 
names  of  the  suns  are  Aroga,  Bhrija,  Patara,  PatangaySvarvara, 
Jyotishim&n,  Bibhasa  and  Kasyapa.  The  last  is  said  to  remain 
constantly  over  mount  Meru,  and  never  to  cease  giving  light  ta 
that  region.  Its  superior  merits  are  described  in  a  Eig  verse  ' 
which  has  been  quoted.  The  other  suns  are  inferior  to  this  one, 
and  their  identity  is  questioned  by  some  authorities  (Achdryas)' 
who,  it  is  said,  take  them  to  be  the  types  of  vitality,  egotism, 
and  the^  five 'primary  elements.  Others  believe  them  to  be  the 
types  of  the  seven  officiating  priests ;  and  others  again  imagine 
them  to  imply  the  seven  quarters.  Although  ordinarily  only  one 
sun,  "  the  healer"  (ii^roga),  is  visible  to  mankind,  two  sages  of  the 
name  of  Panchakarna  and  Saptakarna,  the  sons  respectively 
of  Yatsa  and  Plaksha,  claimed  to  have  had  occular  demonstra* 
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tions  of  all  the  seven,  but  they  knew  of  the  eighth  only  from 
tradition,  whereupon  Pranatr^ta,  son  of  Garga,  told  them,  *'  Go 
you  twain  to  the  top  of  the  Mem  mountain,  and  you  will  behold, 
as  I  have  done^  the  eighth."  The  first  sun  of  the  list  which 
is  very  appropriately  called  the  healer  of  disease,  shines  on  this 
earth,  the  next  three  at  the  foot  of  the  Meru,  directing  their 
rays  downwards,  and  the  next  three  above  them  shining  up- 
wards. Passing  through  the  cool  region  between  the  two 
groups,  a  traveller  might  proceed  on  to  the  top  of  the  Meru 
mountain,  and  behold  Kasyapa,  the  eighth  sun.  A  doubt  now 
arising  as  to  the  possibility  of  there  being  more  than  one  sun, 
reference  is  made  to  the  differences  in  the  rays  and  action  of 
the  sun  in  the  different  seasons  which  can  result  only  on  the 
supposition  of  the  sun  for  each  season  being  separate,  and  a  Big 
Yedio  passage  is  also  quoted  which  says  '*  there  are  thousands  of 
suns"  (sahasra  siAryatdydh  :  anantah  suryah  ityarthah)y  and  argu- 
ing thereupon  the  teacher  Vaisamp&yana  says,  "  what  wonder 
then  that  seven  suns  should  be  named,  (tatrasapta  suryaive 
kimas'charyamitih  Vaisampdyana  A  chary  ah  manyate).  The 
reference  in  the  text  of  the  Aranyaka  to  Vaisampdyana,  is  wor- 
thy of  note,  though  of  course  there  is  nothing  to  show  that  he 
is  the  same  person,  the  pupil  of  Yydsa,  to  whom  the  narra- 
tion of  the  Pur&nas  is  attributed. 

The  eighth  section  is  devoted  to  an  interesting  series  of  cos- 
mogonic  questions.  The  interrogator  first  asks ;  "  say,  O  Deva, 
where  dwell  the  clouds  ?  what  supports  the  years  and  days  and 
months  and  seasons  P  what  sustains  half  months,  muhurtaa  (pe- 
riods of  48  minutes)  nimeshaa  (space  of  time  equal  to  a  twink- 
ling of  the  eye)  and  trutis  (or  double  primary  molecules  of  time)  ? 
and  where  abide  the  waters  which  are  now  hence  passing  away  ?" 
(rising  in  the  form  of  vapours).  The  reply  follows  thus  :  "  The 
different  measures  of  time  dwell  in  the  waters,  and  the  waters 
dwell  on  the  sun,  (drawn  up  by  his  rays).  The  clouds  get  the 
waters  from  the  sun's  rays,  and  the  lightning  dwells  in  the 
sun."    The  next  question  enquires — what  kind  of  matter  dwells 
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between  the  earth  and  heaven  and  supports  them,  and  the  reply 
is  given  on  the  authority  of  a  sage,  named  Yatsa,  who  says  : 
^^  Yishnu  supports  the  twain,  and  makes  them  rich  in  food  and 
cattle  and  barley.''  The  interrogator  retunu  by  asking  ; 
"Whence  their  power?  whence  their  glory P  who  are  his 
allies,  and  through  what  means  does  that  divine  Yishnu  alone 
sustain  the  two  regions  like  an  axle  tree  ?"  The  reply  follows : 
"  They  say  from  the  wind  proceeds  the  power  of  Yishnu ;  and 
from  his  indestruotibility  his  glory.  That  divinity  sustains^these 
(two  spheres)  by  means  of  the  threefooted,  which  constitute  the 
one  and  most  excellent  representation  of  that  Yishnu."  The 
phrase  "  threefooted,"  is  a  quotation  from  the  Furushas'ukta 
of  the  Big  Yeda  where  it  stands  for  the  supreme  Brahma,  one- 
fourth  of  whom  is  said  to  constitute  the  universe,  and  the 
remaining  three-fourths  his  sole  entity.  The  same  three-footed 
IB  the  identity  (avarupa)  of  Yishnu.  His  allies  are  the  fires  and 
the  winds  which  support  ceremonies. 

The  next  queries  are,  as  to  which  are  the  four  kinds  of  Mrityu 
or  death  P  and  what  are  the  regions  of  the  pious  and  the  sinful  P 
The  replies,  in  the  language  of  a  wise  man,  are :  ^'  The  yonder 
sun  is  the  first  or  most  potent  (cause  of)  death,  (the  death  pro- 
ceeding frx)m  gradual  decay  by  repeated  revolutions  of  the  sun 
t.  e.  old  age) ;  the  wind  Pavam&na  is  the  second,  (or  of  middling 
power,  death  resulting  in  its  case  by  the  displacement  of  the 
vital  airs,  which  can  be  arrested  by  Yogis  who  know  how  to 
regulate  their  breath) ;  Agni  is  the  third  or  the  weakest,  (as  it 
eauses  dissolution  by  creating  disorders  of  the  gastric  fire,  which 
physicians  can  easily  overcome  by  appropriate  medicines) ;  and 
Ghandramas  the  moon,  the  fourth  (the  moon  being  the  lord  of 
cereals,  the  want  whereof  leads  to  death  by  starvation).  The 
vicious  always  repair  after  the  first  death  to  regions  where  there 
is  no  enjoyment  (of  any  kind).  The  pious,  dying  of  that  death, 
go  to  regions  rich  in  enjoyment  of  every  kind  where  dwell  those 
who  have  performed  virtuous  actions.  While  those  who  are 
neither  excessively  vicious,  nor  excessively  pious,  are  born  as 
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mortab  in  this  region,  and  ore  subject  to  the  second,  third 
and  fourth  kinds  of  death/' 

Next  follows  a  description  of  hell.  The  question  and  an- 
swer on  the  subject  are  thus  given  (p.  57).  "  Say,  0  Brahmsm^ 
should  jou  know  it,  where  does  Yama  punish  the  vicious,  and 
the  vices  for  which  they  are  punished  ?  I  ask  this  of  you." 
^^  The  (seven)  suns  which  proceed  from  Easyapa  always  kill 
the  vicious  in  the  mid  region  between  the  earth  and  the  heaven, 
and^assign  that  place- for  their  habitation.  There  they  are 
bom  with  defective  bodies,  according  to  their  vicious  acts  ; 
(some)  without  hands,  (some)  without  feet,  (some)  without  hairs  ; 
bom  without  the  intervention  of  the  womb.  Consumed  by 
their  actions,  they  die  and  are  bom  to  die  again,  and  to  rot  in 
their  abodes  like  decaying  vermin  (which,  as  fast  as  they  are 
killed,  are  bom  again),''  S&ya^a  explains  the  region  here  allud- 
ed to  to  mean  hell,  t.  «.,  Baurava  and  other  abodes  described 
in  the  Purai^as,  and  ayonija  ^^  bom  without  the  intervention  of 
the  womb,"  to  imply  inferior  births,  by  heat,  dirt,  &c.,  as 
given  in  those  works.  It  is  to  be  noted,  however,  that  hell  is 
always  described  as  lying  below  the  earth,  whereas  this  is 
above  it.  The  jjCranyaka^  evidently  doubtful  as  to  the  manner 
in  which  its  opinion  may  be  received,  strengthens  its  position 
by  several  quotations  from  the  Big  Yeda,  which  make  slight 
allusions  to  the  seven  sans,  and  transmigration. 

Section  ix  provides  the  mantras  for  placing  bricks  on  the 
altar  in  the  eight  names  of  Agni,  and  in  those  of  eleven  male  and 
as  many  female  forms  of  Y&yu,  as  also  in  those  of  the  eleven 
Gandharvas  and  the  seven  winds.  In  one  of  the  mantras, 
Yyasa,  son  of  Far&'ara  is  referred  to  as  the  authority  on  which 
death  by  lightning  is  described  as  distinct  from  tiiie  four 
kinds  noticed  above. 

The  next  section  gives  the  mantras  for  placing  bricks  in  the 
names  of  the  two  As'vins  who  are  severally  described  as  two 
horses,  as  a  human  couple,  as  night  and  day,  as  two  friends^ 
as  water  and  doud,  as  three  clouds,  as  the  sambara  cloud,  as 
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the  roaring  nimbus  full  of  water^  as  the  snn^  and  as  oloud  formed 
bj  the  sun. 

Passing  over  the  next  twelve  sections,  the  mantras  given  in 
which  call  for  no  remark,  I  come  to  the  twentj-third,  which 
gives  a  legend  on  the  origin  of  the  sacrifice  which  is  of  interest 
'as  affording,  to  a  certain  extent,  a  new  system  of  cosmogony,  in 
which  a  tortoise  assumes  the  task  of  creating  the  universe. 
'All  this  was  waters — mere  waters — ^before.    He  the  one  Pra- 
jfipati  was  bom  on  a  lotus  leaf  on  those  waters.  A  desire  sprung 
in  his  mind ;  (he  said) '  I  shall  create  this.'   Hence  when  a  desire 
arises  in  the  mind  of  man,  he  pronounces  words,  and  then 
enters  into  action.  *  *  *  He  laboured  (mentally  says  S&yana  to 
devise  the  course  of  creation).     Having  laboured,  he  shook  his 
body.    Thereupon  £rom  the  flesh  of  his  body  sprung  three 
rishis,   Aruna,  Ketava  and  Yfitarasani.      His  nails  became 
the  Yaikh&nasa  rishis ;  his  hairs,  the  B&lakhilya  rishis,  and  his 
humours,  the  waters.     Within  those  waters  a  tortoise  was  mo* 
ving  about.    To  it  (the  tortoise)  said  (Prajdpati),  *  Verily,  thou 
art  formed  of  my  skin-flesh.'    ^  Not  so,'  said  the  other,  *  I  have 
been  here  from  before.'    Hence  (from  those  words)  the  Purusha, 
the  divine  soul,  attained,  (jpurvamdaam)  (his  name  of)  Purusha. 
It  (the  tortoise)   assumed  the  form  of  a  human  being  with  a 
thousand  heads,  a  thousand  eyes,  and  a  thousand  feet,  and  stood 
before  PrajapatL    To  it  said  (Praj&pati),   ^you  existed  before 
me  :  do  you,  elder,  create   this'   (the  universe).      He  (the 
being  who  had  transformed  himself  from  the  tortoise)  took 
a  handful  of  water  and  placed  it  in  front  with  (the  mantra) 
eva  hyeva^  &c.     Thence  arose  the  sun  Aditya.    It  is  the  east 
sida    Now,  Aruna  Ketu*  placed  (some  water)  on  the  right 
side  with  (the  mantra)   eva  hyagne^  &c.    Thence  verily  arose 
Agni.    It  is  the  south  side.    Then  Aruna  Ketu  placed  (some 
water)  behind^  with  (the  mantra)  eva  hi  vdyo^  &o.    Hence  verily 

*  It  is  not  clear  whether  the  traDsformed  tortoise  assumes  the  name  of 
Aruna  Ketu,  or,  having  created  the  sun,  left  the  other  creations  to  be  accom- 
plished by  the  sages  who  sprang  ^m  the  flesh  of  Pifigapati* 
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arose  Y&ju  (air).  It  is  the  west  side.  Then  Arana  Eetu 
placed  (some  water)  on  the  left  side  with  the  mantra  evd  hindray 
&c^  Thenoe  arose  Indra.  It  is  the  north  side.  Then  Aruna 
Keta  placed  (some  water)  in  the  middle,  with  (the  mantra) 
evd  kipushany  &c.  Thence  arose  Pushan.  It  is  a  diH%  side, 
or  intermediate  quarter.  Then  Aruna  Ketu  placed  (some  water) 
abore  oi  upwards  with  (the  mantra)  eva  hi  deva,  &o.  Thence 
arose  the  gods,  men,  manes,  Ghmdharvas  and  Apsarases,  It  is  the 
upper  fiida  From  whatever  water  leaked  out  and  fell,  arose 
the  Asnras,  B^kshasas  and  Pis'^chas.  Therefore  are  they 
overcome,  (a  play  upon  the  word  pdrdpatan  fell  down,  and  joam- 
bhavan  "  overcome").  They  were  born  vile."  A  story  simi- 
lar to  this  occurs  in  the  Satapatha  Brahmana  (vii.  4,  3,  5,)  but 
in  it  Praj&pati  himself  becomes  the  tortoise,  whereas  here  Brah« 
m&  resigns  the  task  of  creation  to  the  tortoise,  which  claims  to 
be  independent  of  him  and  eternal. 

The  second  Prapafhaka  is  devoted  to  Br&hmaidc  educa- 
tion, but  the  details  given  are  meagre,  though  in  general 
character  they  are  very  much  the  same  as  are  to  be  met  with 
in  the  Gxihya  Sdtras.  The  first  requirement  of  a  Br&h- 
man  is  the  sacrificial  cord,  and  the  necessity  of  it  is  illustrated 
by  a  legend,  thus  :  "  The  Devas  and  the  Asuras  performed  each 
a  great  sacrifice ;  each  wishing,  *  hereby  we  shall  attain,  verily 
we  shall  attain,  the  Svargaloka.'  The  Asuras,  fully  accoutred, 
performed  it  by  main  force ;  the  Devas  meekly  through  Brah- 
maohazya  and  austerity.  The  Asuras,  through  stupidity  and 
ignorance,  were  overcome,  and  could  not.  attain  heaven.  Through 
duly  performed  yajna,  the  Devas  attained  the  Svctrgaloka ; 
tiirough  irregular  performance,  the  Asuras  were  overcome. 
That  yajna  is  duly  performed,  which  is  performed  with  the 
sacrificial  cord  on,  and  that  is  irregularly  performed  whic^  is 
performed  without  the  cord.  Whatever  a  BrahmaijL  reads  with 
his  cord  on  has  the  same  merit  which  officiating  at  a  sacrifice 
with  the  cord  on  ensures.  Therefore  should  men  read  (the 
Yedas)  and  officiate  for  self  or  others  with  the  cord  on  in  order 
to  secure  the  highest  merit."  (p.  193.) 
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The  different  kinds  of  cord  to  be  used,  and  the  mode  in  which 
they  are  to  be  worn,  are  next  described.  The  skin  of  the  black 
antelope  and  cotton  thread  are  the  most  appropriate  materials 
for  it.  If  the  cord  be  worn  on  the  right  shoulder  and  allowed 
to  hang  by  the  left  side  under  the  left  hand,  it  is  called  TrachU 
ndvita  ;  but  if  it  be  worn  on  the  left  shoulder  (as  is  usual  now) 
and  allowed  to  hang  on  the  right  side,  it  is  called  Upavita^  or 
TajHopavita  ;  when  worn  like  a  garland  or  necklace  over  both 
shoulders,  it  is  called  Sanvita.  The  first  kind  is  proper  for 
men  and  sages ;  the  second  for  the  Devas ;  the  manes  following 
the  practice  of  the  last. 

For  a  Br&hman  who  has  been  invested  with  the  sacred  cord, 
the  most  important  duty  daily  is  to  attend  to  the  morning, 
noon  and  evening  orisons '  or  sandhy&s.  On  the  first  of  these 
occasions,  ho  should  begin  by  throwing  a  little  water  upwards 
while  repeating  the  Gayatri.  The  object  of  this  is  to  cast  away  to 
an  island  named  Aruna,  a  set  of  Bdkshasas,  whom  S&yana  wishes 
to  identify  with  the  evil  passions  of  mankind,  and  who  are  said 
to  have  obtained,  after  a  long  course  of  penance,  the  blessing  of 
Indra  to  wage  war  against  the  sun.  To  this  warfare  they  were 
ever  prone,  and  daily  did  they  assail,  without  intermission,  the 
solar  luminary  from  the  time  he  rose  to  the  time  he  set,  until 
they  were  pacified  by  some  water  being  thrown  on  them  with  the 
Giyatri  mantra.  The  orison  itself  consists  in  reflecting  on  the 
Aditya  as  Brahma  itsel£  This  is  followed  by  a  circumambula- 
tion  round  a  central  spot  which  is  to  be  assumed  as  the  sun. 

As  a  purificatory  rite,  the  Kushm^da  Homa  follows  next. 
It  should  be  performed  by  all  who  think  themselves  in  any 
way  infected  by  vice,  or  guilty  of  any  of  the  heinous  crimes  ;  , 
for  it  is  reckoned  to  be  the  best  remover  of  sin.  The  period 
for  which  this  ceremony  is  to  be  observed  is  to  be  regulated  by 
the  nature  of  the  crime  to  be  expiated ;  the  most  heinous  crimes 
require  a  whole  year,  while  minor  ones,  yield  to  an  obser- 
vance of  one  month,  twenty-four  nights,  twelve  nights,  six 
nights,  or  even  three  nights,  during  which  the  performer  should 
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firom  flesh  meat,  female  society,  bedsteads  and  falsehood. 
The  mort  appropriate  food  during  the  period  for  Br&hmans  is 
milky  for  Eshatriyas  wheat,  and  for  Yaisjas  cheese ;  but  should 
anybody  feel  that  this  aliment  would  be  insufficient  to  sustain  his 
strength  for  the  performanoe  of  the  ceremony,  he  may  take 
rice,  barley*meal,  and  other  pure  articles  of  food.  The  restric- 
tions and  rules  about  food  are  the  same  for  Diksh^,  and  the 
Somay^ga.  The  mantras  necessary  for  the  performance  of  the 
rite  take  up  four  sections,  firom  the  third  to  the  sixth. 

The  next  duty  of  the  neophyte  is  the  reading  of  the  Yedas. 
This  of  course  has  to  be  gone  through  by  a  tutor,  with  whom 
the  pupil  is  expected  to  abide  during  his  pupilage,  but  no 
mention  of  this  is  made  in  the  text.  To  illustrate  the  im- 
portance of  the  study,  the  ninth  section  gives  a  legend. 
''Yerily  the  self-bom  Brahma  itself  once  became  manifest 
{Abhf/Anarshai)  to  certain  imborn  white  (deyotees)  engaged 
in  penance.  They  became  rishis,  thence  rishis  get  their  rishi- 
hood.  (A  play  upon  the  root  riahj  ^  to  go,'  whence  drshat 
*  became  manifest'  and  fiski  a  sage,  who  makes  everything 
manifest  to  the  people  at  large).  They  stood  before  that  Deva, 
anxious  to  perform  a  yajna.  They  perceived  the  Brahma  Yaj- 
na ;  they  collected  it ;  they  celebrated  it  Whatever  Big 
verses  they  read,  the  same  became  milk  offerings  for  the  Devas  ; 
whatever  Yajur  verses  (they  read,  the  same  became)  clarified- 
butter  offerings ;  whatever  S&ma  (verses  they  read,  the  same 
became)  Soma  offerings ;  whatever  Atharv&iigirasa  (verses  they 
read,  the  same  became)  honey  offerings ;  whatever  Br^hmanas, 
Itihdsas,  Pur&nas,  Kalpas,  G-dthas  and  N^^'ansis  (they  read) 
the  same  became  flesh  offerings  for  the  Devas  ;  thereby  the  De-< 
vas  destroyed  the  sin  of  hunger,  and  freed  firom  sin,  they  at- 
tained the  Scargaloka^  The  sages  attained  equal  rank*  with 
Brahma."  (p.  236.) 

The  Brahma  Yajna  here  described  is  no  other  than  the  for- 
mal reading  of  the  Yedas.    This  should  be  done  at  dawn  in  a 

*  Lit.  Sdyufya,  union  with  the  deity. 
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forest,  in  the  outskirts  of  a  village,  whenoe  the  houses  in  th9 
village  are  not  visible ;  the  east  or  north  side  of  the  village  being 
the  most  appropriate.  Seated  on  a  clear  place  facing  the  sun, 
the  reader  should  begin  by  drinking,  or  rather  throwing  on  his 
mouth,  drops  of  water  three  times.  He  should  then  wash  his 
hands  and  feet,  and  touch  his  mouth,  nose,  ears,  breasts,  &c.,  and 
spreading  a  mat  of  darbha  grass,  sit  thereon  cross-legged  with 
the  right  foot  resting  on  the  left  thigh.  His  left  hand  should 
rest  on  the  right  thigh  and  on  the  open  palm  thereof  the 
right  hand  should  lie  with  the  palm  looking  downwards. 
Thus  seated,  the  reader  should  first  repeat  the  Pranava,  then 
the  Yy^riti,  then  the  Gfiyatri  three  times  in  three  different 
ways,  and  lastly  the  S'&kh&  of  the  Yeda  to  which  he  belongs. 
These  rules,  however,  are  not  imperative.  The  man  who  can- 
not go  out  of  his  village  or  town,  may  read  at  home,  and  should 
the  morning  prove  inconvenient,  the  reading  may  be  accom- 
plished during  any  other  time  of  the  day,  or  at  night.  S'aucha 
^neya,  a  sage,  the  son  of  S'uchi  by  Ahni,  more  sensible  than  his 
neighbours,  recommends  the  reading  at  home,  and  at  any  time 
convenient,  as  the  most  appropriate  and  right  course.  If  sitting 
on  a  mat  be  inconvenient,  and  during  ilkess,  the  reading  may 
be  completed  while  standing,  walking,  or  lying  down  ;  and  in- 
fitead  of  reading  aloud  the  needful  may  be  done  by  muttering  so 
as  simply  to  move  the  tongue,  or  mentally  without  any  movement 
of  the  tongue  at  all.  It  is  ordained,  however,  that  the  reading 
in  the  middle  of  the  day  should  be  always  in  a  loud  voice,  and 
the  reading  once  commenced  should  always  be  completed  be- 
fore stopping,  irrespective  of  all  those  causes,  such  as  eclipses, 
lightning,  thunder,  &c.,  which  are  ordinarily  held  as  preven- 
tives to  the  reading  of  the  Yedas.  Impurities  of  person  and 
place  should,  however,  not  be  disregarded. 

This  reading  is  held  to  be  an  obligatory  duty,  and  every 
Br&hman  should  observe  it  daily,  along  with  four  others,  which 
none  should  neglect.  These  are  oblations  to  the  gods  (Deva^ 
yojna)y  offering  of  water  to  the  manes  (PiMt/qftla^)  offerings  to 
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cro'WB  or  other  ftt^TTnuTg  {BhtUaffajiia)^  and  alms  to  beggars,  &c. 
(iVri^a;n<z),the  five  being  oolleotively  oalled  Pahchaniahdyajha^  or 
'*  the  five  great  saorifioes."  Orthodox  Br&hmaDS  to  this  day 
profess  to  observe  all  these  ceremonies,  but  in  reality  only  the 
offerings  to  the  gods  and  manes  are  strictly  observed,  while  the 
reading  is  completed  by  the  repetition  of  the  Gayatri  only,  and 
charity  and  feeding  of  animals  are  casual  and  uncertain. 

In  addition  to  the  daily  reading  above  prescribed,  persons 
who  officiate  at  a  sacrifice  instituted  by,  or  receive  a  gift  from, 
an  improper  person,  are  bound  to  read  the  S'dkha  to  which  they 
belong  expressly  as  an  expiation,  and  observe  a  strict  fast ;  and 
no  mitigation  of  this  punishment  is  admitted  in  the  case  of 
persons  who  officiate  or  receive  gifts  while  labouring  under  diffi- 
colties.  Should  they,  however,  be  unable  to  undergo  the  expia- 
tion on  account  of  illness  or  other  cause,  they  may  limit  the 
reading  to  repetition  of  the  G-ftyrtri  for  three  days^  observing 
the  fast  as  before. 

The  19th  section  is  interesting,  as  containing  some  curious 
mantraa.  The  first  is  intended  to  be  repeated  before  common* 
eing  a  ceremony,  or  at  the  conclusion  of  the  evening  Sandhyi. 
It  runs  thus  :  ^'  Enveloped  by  the  glory  of  Kasyapa,  and  girt 
and  regirt  by  the  mail-coat  of  Brahma,  I  attain  the  earth,  I  at* 
tain  the  sky,  I  attain  heaven ;  thereby  I  attain  earth,  sky  and 
heaven  ;  I  attain  Brahma ;  I  attain  the  region  of  Brahma ;  I 
attain  immortality ;  I  attain  the  region  of  immortality  ;  I  attain 
the  Devas;  I  attain  the  region  of  the  Devas ;  I  attain  the  fourfold 
oovering  of  Brahma,  which  death  cannot  penetrate.''  (p.  272.) 
While  repeating  this  mantra,  the  adorer  should  reflect  upon 
the  great  Brahma  as  an  enormous  porpoise,  whose  figure  is  thus 
described :  *'  Of  him,  whom  all  adore,  the  head  is  that  (Brah- 
ma itself) ;  the  crown  of  the  head  is  virtue ;  the  upper  jaw  is 
Brahmi  ;  the  lower  jaw  is  yajna ;  the  heart  is  Yishnu ;  the  ge- 
nital organ  is  the  year ;  the  forefeet  are  the  two  As'vins ;  the 
middle  part  or  trunk  is  Atri ;  the  hind  feet  are  Mitra  and  Yaruna ; 
the  first  joint  of  the  tail  is  Agni ;  the  second  joint  is  Indra ; 
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the  third  joint  is  Fraj&pati,  and  the  fourth  the  fearless  (Brah« 
ma).  He  is  the  divine  and  all-powerfol  porpoise  (S'is'um^ra)." 
(p.  274.)  When  the  reflection  is  completed,  the  adorer  should 
turn  to  the  north  and  looking  towards  the  Polar  star,  thus  salute 
the  porpoise :  '^  Thou  art  indestructible  ;  thou  art  the  abode  of 
the  universe ;  thou  art  the  lord  of  the  whole  animated  creation ; 
thou  art  the  chief  of  the  creation ;  all  created  beings  adore  thee. 
Salutation  to  thee,  repeated  salutation  to  all  relating  to  thee ; 
salutation  to  the  porpoise."  (p.  275.)  The  advantage  of  this 
adoration  is  great.  ^'  Whoever/'  says  the  Yeda,  ^^  reflects  on 
the  porpoise  thus  described,  overcomes  all  accidental  death, 
and  attains  heaven.  He  dies  not  on  the  highway,  nor  in  fire, 
nor  in  water,  nor  childless :  he  thrives  every  where." 

The  Third  Book  supplies  in  a  collected  form  the  man- 
tras required  for  the  performance  of  the  rite  called  Chdturhotra 
Chitti.  The  nature  and  character  of  the  rite  having  been  already 
described,  in  the  third  book  of  the  Brahmana  (Sec.  12),  I  shall 
reserve  my  account  of  it  for  my  introduction  to  that  worL  The 
mantras  themselves  offer  little  for  comment.  Some  of  them 
at  the  end  of  the  book  are  intended  for  the  funeral  service  in 
connexion  with  which  they  will  be  noticed  further  on.  The 
12th  and  13th  sections  give  the  Purushasukta,*  but  its  reading 
is  in  some  places  different  from  what  occurs  in  the  Big  Yeda 
Sanhiti*  The  Purusha  is  further  described  to  have  two  wives, 
Hri  and  Lakshmi,  with  whom  he  dwells  as  the  creation. 

The  subsequent  sections  afford  two  other  Siiktas,  one  ad- 
dressed to  Pr&na  or  life,  t.  e.,  the  human  soul,  and  the  other  to 
Mrityu  or  death. 

The  first  is  called  Bhartri  Sukhta ;  it  runs  as  follows :  ^'  Itself 
sustained  (by  the  Deity)  it  sustains  all  (organized  bodies),  be- 
coming the  sustainer.  Single  (by  nature)  that  Deva  dwells  as 
manifold  (in  the  bodies  of  the  animated  creation).  When  it 
becomes  tired  (lit.  drowsy)  of  sustaining  the  weight  (of  bodies), 

*  For  an  English  translation  of  this  hymn  and  remarks  on  it  vide  Moir'a 
Sanskrit  Texts,  i.  p.  611. 
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it  lays  down  the  weight,  and  heoomes  latent  (even  as  it  was 
before  the  birth  of  the  being  in  which  it  is  manifest).  Peo- 
ple call  it  both  death  and  deathless ;  they  call  it  both  the  sns- 
taineir  and  protector.  He,  who,  truthfully  entertaining  it  (in  his 
mind)  knows  it,  will  be  a  snstainer  of  himself  and  others,  by  being 
SDstained  and  supported  by  it  It  may  kill  the  new  born  babe, 
and  yet  not  touch  the  decrepid  ;  it  may  kill  numbers  in  a  single 
day ;  it  is  ever  sleepless :  that  Deva  is  always  worthy  of  our 
prayer.  In  the  person  who  knows  from  what  cause  it  has 
proceeded  and  what  relation  it  bears  to  Brahma,  it  abides  even 
when  he  is  bedridden  with  decrepitude ;  it  forsakes  him  not 
for  the  period  assigned  him  by  his  former  acts.  The  waters 
follow  thee,*  even  as  knowing  cows  with  distended  udders  fol- 
low their  calves.  Thou  enlivenest  Agni,  the  carrier  of  oblations ; 
thou  art  the  enlivener  of  Agni,  the  carrier  of  oblations ;  thou  art 
Mataris  v&,  the  sustainer  of  animated  creation ;  thou  art  verily  all 
rites  as  well  as  all  Soma  sacrifices.  All  the  Devas  follow  thy  call. 
Thou  art  one  alone,  though  entering  (into  many  bodies  thou 
appearest  as)  many.  Salutation  to  thee.  Mayst  thou  be  gra- 
cious to  my  call.  0  inspiration  and  expiration,  (Pr&na  and 
Apr£na),  who  are  circulating  in  my  mortal  body,  salutations 
to  thee.  Listen  to  my  prayer,  I  address  thee  with  a  man* 
tra.  Quickly  come,  ye  two  ever-youthful  beings,  and  destroy 
them  who  are  my  enemies.  O  concurring  inspiration  and 
expiration,  forsake  my  enemy.  Do  not  associate  with  his  life. 
Through  my  mantra  grant  me,  0  you  two  mutually  concur- 
ring gods,  the  power  to  kill  him.  Thou  wast  bom  of  the  exis- 
tent which  proceeded  firom  the  non-existent.  Whatever  is  bom, 
the  same  becomes  thy  asylum.  Whenever  it  becomes  tired  of 
sustaining  weight,  it  drops  the  weight,  and  becomes  again  la- 
tent (as  before  birth).    Whenever  thou  desirest  to  enjoy  the 

*  The  changes  from  the  third  to  the  second  person,  and  from  the  second  to 
the  third,  as  also  from  the  singnlar  to  the  plnral,  are  frequent.  I  have  followed 
themsorapnlonsly,  even  at  the  sacrifice  of  grammar,  to  preserve  the  character  of 
the  original. 
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nine  devos,  (the  body  or  dwelling  with  nine  doors),  thou  he* 
comest  Pr^na,  and  enjoyest  the  pleasures  of  Fraj&pati/'  (p.  344)  • 

The  Mrityu  Sukta  runs  thus  :  *'  All  the  gods  follow  that  rob- 
ber (Han)  who  takes  away  life,  who  is  the  lord  of  the  universe, 
and  the  chief  amongst  the  intelligent.  Well-disposed  towards 
us,  he  has  oome  to  this  mantra-established  ceremony  of  ours. 
Mayst  thou  abstain  from  breaking  our  course.  Mayst  thou 
exert  thy  force  (in  suppressing  our  enemies).  O  Death,  hurt 
us  not,  nor  destroy  us,  nor  deprive  us  of  our  vigour,  nor 
allow  us  to  be  robbed ;  hurt  not  our  offspring,  O  fierce  one, 
(TTgra)  nor  injure  our  lives.  Thee,  renowned  among  men, 
we  serve  with  butter.  It  is  for  this  Death  who  causes  instant 
horror  and  trepidation,  that  men  hear ;  it  is  through  his  will 
that  they  have  repeatedly  multiplied.  It  is  through  his  will  that 
I  have  got  what  I  had  desired  ;  it  is  from  his  heart  that  I  have 
got  my  heart.  Therefore,  let  all  that  is  dear  to  me  be  placed  be- 
fore him.  O  Death,  may  you  follow  thy  own  special  course, 
apart  from  the  course  of  the  gods  (Devayina).  0  ye  of  benig- 
nant eyes  and  gracious  ears,  listen  to  my  prayer ;  hurt  not  my 
ofiFspring,  but  (overthrow)  my  heroic  enemies.  Most  cordially 
bowing  and  supplicating,  I  adore  Death  the  first-born  of  Truth, 
who  came  to  existence  before  creation,  who  gratifies  the  prayers 
of  all  his  suppliants,  who  is  the  only  king  of  created  beings.'^ 
(p.  362). 

The  last  five  sections  of  the  Third  Book  supply  some  mantras 
for  the  funeral  service.     These,  however,  call  for  no  remark. 

The  Fifth  Book  is  a  sort  of  commentary,  explaining 
the  meaning  and  purport,  and  pointing  out  the  uses,  of  the 
mantras  given  in  the  Fourth  Book ;  the  two,  therefore, 
may  be  noticed  together.  The  subject  of  the  two  books  is  the 
Pravargya  ceremony,  in  which  an  earthen  vessel  about  a 
,  span  long,  wide  at  the  mouth,  and  narrow  at  two  places  about 
the  middle,  which  gives  it  the  appearance  of  three  chatties 
put  one  over  the  other,  occupies  the  most  prominent  position. 
This  pot  is  called  Mahdvira^  and  the  details  about  preparing 
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it,  and  cooking  frumenty  in  it,  fill  the  bulk   of  the  two  books. 
The  origin  of  the  oeremony,  as  usual,  is  attributed  (in  the 
6th  Book  p.  590)  to  the  Devas,  who  first  performed  it  with 
a  view  to  attain  fame.    *^  The  gods,  desirous  of  fame,  were 
attending  a    saorifioe  complete  in  all  its  parts.     They  said, 
'  whateyer  fame  first  oomes  to  us,  that  shall  be  common  to  us 
alL'    Eurukahetra  was  their  altar ;  Khandava  was  its  southern, 
Tdrghna  its  northern,   and   Parinah  its    hinder    (lit    waist) 
section.     The  Mams  were  the  earth  dug  from  it     Fame  came 
to  the  sacrifice  derived  from  Vishnu  (Makha  and   Vaishnava) 
among  their  number.    This  fame  he  eagerly  desired ;  with  it 
he  departed.     The  gods  followed  him,  seeking  to  obtain  (this) 
£une.     From  the  left  (hand)  of  him,  while  thus  followed,  a  bow 
was  produced,  and  from  his  right  hand  arrows.    Hence  a  bow 
and  arrows  have  a  holy  origin,  for  they  are  sprung  from  sacri-* 
fioe.    Though  many,  they  could  not  overcome  him,  though 
he  was  only  one.    Therefore  many  men  without  bows  and 
arrows  cannot  overcome  one  hero  who  has  a  bow  and  arrows. 
He  smiled,  *  Though  they  are  many,  they  have  not   overcome 
me  who  am  only  one.'    Yirile  strength  issued  from  him  as  he 
continued  to  smile.    This  the  gods  put  upon  the  plants.    It 
became    f^yamdka    grain,    for  they  are  smilers  (smyayfik&h). 
Hence  this  grain  derives  its  name.     Wherefore  a  person  who 
has  been  consecrated,  should  smile  with  reserve,  that   he  may 
retain  his  virility.    He  stood  leaning  on  his  bow.    The  ants 
said  (to  the  gods)  let  us  choose  a  boon  ;  and  after  that  we  shall 
subdue  (or  kill  him).     Wherever  we  dig  let  us  open   up  water. 
Hence  whenever  ants  dig,  they  open   up  water.     For  this 
was  the  boon  they  chose.     They  gnawed  his  (Vish^us)  bow- 
string.    His  bow,  starting  asunder,  hurled  his  head  upwards. 
It  travelled  through  heaven  and  earth.     From  its  so  travelling 
(pravarfaia)  the  pravargya  got  its  name.     From  its  falling  with 
tiie  sound  of  ghram^  gharma  obtained  its  name.     Virile  energy 
(or   seed   p(ryam)  fell  from  the  mighty  one  {mahat)^    hence 
the  Mahfivira  got.  its  name.    From  their  making  a  collec- 
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tion  (sambharan)  of  it  from  this  (earth),  the  samr&tf  obtains 
his  appellation,  (lit.  the  samratship  of  the  samr&t  or  emperor). 
The  gods  divided  him  when  prostrate,  into  three  parts.  Agni 
(took)  the  morning  oblation  ;  Indra  the  midday  oblation,  and 
the  YisVedevas  the  third  oblation.  Saorifioing  with  this  head- 
less  sacrifice,  they  (the  gods)  neither  obtained  blessings,  nor 
conquered  heaven.  The  gods  said  to  the  As'vins,  ^  Ye  two 
are  physicians,  replace  this  head  of  the  sacrifice.'  They  said, 
*  Let  us  ask  a  boon,  let  our  graha  (libation  of  Soma)  be  received 
here  also.  (The  gods  accordingly)  received  this  [libation]  to 
the  As'vins  for  them.  [The  As'vins]  replaced  this  head  of  the 
sacrifice,  which  is  pravargya.  Sacrificing  with  this  sacrifice 
with  a  head,  they  obtained  blessings,  they  conquered  heaven. 
When  one  spreads  out  the  pravargya  then  he  replaces  the  head 
of  the  sacrifice.  Sacrificing  with  this  sacrifice  with  a  head,  a 
man  obtains  blessings  and  conquers  heaven.  Hence  this  pra- 
vargya is  principally  concerned  with  oblations  to  the  As'vins."* 

The  Panchavins'a  Brahmaiia  of  the  S&ma  Yeda  has  a  legend 
similar  to  this,  but  not  quite  so  full  in  details.  In  the  Maha- 
bh&rata,  Pron&ch&rya  is  described  to  have  leaned  with  his  chin 
on  his  bow  in  overwhelming  grief  on  hearing  the  news  of  his  son's 
death,  when  Dhrishtadyumna  cut  the  string  of  the  bow,  which, 
starting  up,  pierced  the  head  of  the  great  hero  and  killed  him* 

The  ceremony  of  Pravargya  homa  should  be  commenced  on 
the  day  of  the  new  or  full  moon,  or  on  a  day  in  the  wane  when 
the  moon  is  in  an  auspicious  stellar  mansion  (nakshatra)^  and  con« 
tinned  for  either  six  or  twelve  days.  The  first  step  in  the  cere- 
mony is  of  course  the  lighting  of  the  sacred  fire,  which,  when  in 
a  blaze,  should  receive  a  supply  of  thorny  fuel  upon  which,  is  to 
be  poured  an  oblation  of  butter.  The  first  verse  of  the  2nd 
section  of  the  4th  Book  supplies  the  mantra  for  offering 
the  oblation,  and  the  first  verse  of  the  2nd  section  of  the  5th 
Book,  directs  that  the  offering  should  be  made  after  filling 
the  oblation  spoon  four  times.     This  being  done,  the  next  step 

#  TbiB  translation  is  taken  £rom  Muir  s  Sanskrit  Texts  lY.,  p.  112. 
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is  to  ooUeot  materials  for  the  most  essential  requirement  of  the 
ceremony — the  earthen  vessel  above  alluded  to.  The  earth  for  it 
Aonld  be  dug  out  with  a  double-headed  hoe  made  of  mimosa 
wood ;  but  if  mimosa  wood  be  not  available,  the  wood  of  ud- 
umbaraj  Vaikankafaj  or  bamboo  may  be  substituted.  After  the 
homa  above  described,  the  hoe  should  be  oonseorated  by  a  man- 
tra. A  mantra  being  next  addressed  to  the  Brahmd,  the  hoe,  a 
Uack  antelope  skin,  a  horse,  a  goat  and  an  ox  are  to  be  taken 
to  the  spot  where  the  earth  has  to  be  dug.  The  skin  being 
now  spread  on  the  ground  with  the  head-side  pointing  towards 
the  east,  and  the  hair  looking  towards  the  north,  the  digging 
is  to  be  carried  on,  the  first  three  strokes  being  acoompanied  with 
mantras,  and  the  last  silently  without  a  mantrsu  The  dug  earth 
should  be  thrown  on  the  antelope  skin,  and  thereon  should  be 
put  a  small  quantity  of  earth  dug  by  the  tusk  of  a  hog,  as  also 
some  earth  firom  an  ant  hill.  The  earths  being  now  brought  to 
the  altar  on  the  back  of  the  goat,  the  horse  is  to  be  made  to 
smell  them.  Then  mixing  the  earths  with  a  quantity  of  goat 
and  antelope  hair,  and  putting  into  the  mixture  a  few  twigs  of« 
the  Oisalpinia  honducella,  some  small  pebbles,  and  a  quantity  of 
broken  potsherds,  the  whole  is  to  be  moistened  with  hot  water, 
well  kneaded,  and  beaten  so  as  to  prepare  a  good  compost  of 
uniform  consistence  for  the  making  of  the  vessel  The  value 
of  hair,  pebbles  and  potsherds  in  preparing  clay  for  a  good  hard 
substantial  pot,  not  liable  to  crack  in  course  of  firing,  is  so  ob- 
vious, that  I  need  not  notice  them.  The  Gisalpinia  twigs  evi- 
ently  serve  the  same  purpose,  but  the  ^ranyaka  (Y.  2-9)  has  a 
legend  to  recommend  its  use  and  importance.  According  to  it 
once  on  a  time, ''  Indra  hurled  his  thimder-bolt  for  the  destruc- 
tion of  Yritta.  But  as  often  as  he  did  so,  so  often  he  failed 
to  seize  (the  demon).  Thereupon  he  exerted  from  before  a 
heap  of  Gisalpinia  (twigs),  and  caught  him.  He  (Indra)  said, 
'  Thou  hast  supported  my  vigour*  {uti) ;  hence  the  Utikd  has 
obtained  its  power,"  (p.  596), 
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The  place  most  appropriate  for  preparing  the  Mahivira  is  an 
open  Bpot  surrounded  by  a  mat  fence*  Seated  within  this  en- 
closure, the  preparer  should  work  with  his  face  averted  so  as 
not  to  breathe  on  the  clay  when  it  is  being  modelled,  nor  allow 
his  shadow  to  fall  on  it.  The  spatula  for  modelling  the  pot 
should  be  made  of  bamboo,  and  not  of  wood  of  any  other  kind, 
and  the  same  instrument  is  to  be  used  in  scooping  out  the  earth 
to  complete  the  bowl  of  the  vessel.  The  proper  height  of  the 
vessel  is  a  span,  but  it  is  not  necessary  to  measure  it  exactly,  to 
see  that  it  is  of  the  standard  height,  a  slight  difiCerence  being 
immaterial.  It  should,  however,  have  a  handle  attached  to  it, 
BO  that  it  may  be  easily  held  and  moved  about. 

When  the  pot  or  urn  is  completed,  it  should  be  pleu^ed  on  two 
bits  of  wood  over  a  fire  kindled  in  a  hollow  before  the 
G^hapatya  fire,  and  in  that  position  thoroughly  baked,  so  as 
to  be  fit  for  the  purpose  of  being  used  as  a  cooking- vessel. 
A  number  of  mantras  have  now  to  be  repeated  for  taking  out 
the  vessel  from  the  fire,  for  wiping  it,  for  placing  it  near  the 
altar,  for  looking  at  it  in  that  position,  as  also  for  certain  offer- 
ings to  the  fire ;  but  as  they  are  of  no  interest  to  any  besides 
those  who  are  engaged  in  performing  the  ceremony,  I  shall 
pass  them  over. 

The  vessel  is  required  for  the  cooking  of  the  Pravargya  offer- 
ing. Milk  is  the  most  essential  element  of  this  offering,  and  it 
has  to  be  procured  in  a  systematic  manner,  reciting  mantras  at 
every  step.  The  first  step  is  to  take  a  piece  of  string,  of  course 
duly  sanctified  by  an  appropriate  mantra,  and  to  go  forth  for 
the  milch  cows.  The  next  step  is  to  call  the  cows.  This  should 
be  done  first  by  reciting  their  ritual,  and  then  their  popular, 
names.  The  ritual  names  (devandmani)  are  !<}&,  Aditf  and 
Sarasvatf,  and  the  popular  names,  such  as  the  owner  assigns  to 
his  pets.  When  a  cow,  thus  invited,  comes  to  the  inviter,  she 
is  to  be  tied,  and  the  calf  kept  apart  After  allowing  a  suffi- 
cient time  for  secretion  of  the  milk,  the  calf  is  to  be  let  loose, 
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and,   addresfiing  it  and  the  cow  to  yield  a  plentiful  supply, 
milk  is  to  be  drawn  in  the  usual  way. 

The  cooking  of  the  Fravargya  next  follows.  It  is  a  frumen- 
ty consisting  of  milk,  butter  and  rice,  which  when  duly  dressed, 
18  to  be  flavoured  with  more  butter  and  honey.  The  details  of 
ihe  offerings  to  be  made  with  this  frumenty  and  other  articles, 
the  various  mantras  to  be  recited  or  chanted  by  the  different 
officiating  priests,  and  the  order  in  which  the  ceremony  is  to  be 
conducted,  scarcely  call  for  any  notice.  Some  of  the  accidents 
to  which  it  is  subject,  and  the  expiations  for  the  same,  are,  how- 
ever, not  altogether  unworthy  of  note.  The  first  and  most  like* 
ly  accident  is,  the  cracking  and  breaking  of  the  vessel  when  on 
the  hearth.  For  this,  the  most  obvious  remedy  is  the  substi- 
tution of  another  vessel  with  an  appropriate  mantra.  Should 
the  fiiTimenty,  however,  boil  over  from  excess  of  heat,  the  proper 
course  is  to  throw  a  little  cold  water  into  the  pot  to  allay  over- 
boiling ;  this  must,  however,  be  done,  as  most  other  opera- 
tions of  the  oeremony,  while  repeating  mantras,  of  which  four 
are  prescribed  as  the  most  appropriate.  The  cooking  of  the 
Fravargya  has  to  be  done  twice  a  day,  morning  and  evening, 
for  either  twelve,  or  six,  days,  the  evening  cooking  being  com- 
pleted before  sun-down ;  should  it,  however,  be  delayed,  and  it 
be  necessary  to  keep  on  boiling  even  after  the  sun  has  set, 
an  expiation  has  to  be  gone  through.  An  expiation  is  also 
required,  should  any  of  the  priests  eat  of  the  frumenty  before 
the  completion  of  the  ceremony, — ^an  accident  the  possibility  of 
which  should  appear  questionable,  unless  we  think  ill  of  the  devo- 
tion of  the  priesthood  of  the  time.  But  bearing  in  mind  the  fact 
that  libations  of  soma  nectar  were  freely  indulged  in  by  the 
priests  during  the  ceremony,  it  was  by  no  means  impossible. 
For  loss  of  oblatory  articles  by  theft,  imprecations  dire  against 
the  caitiff  was  the  only  resource ;  but  to  drive  away  a  wolf 
prowling  about  the  place  of  sacrifice,  there  was  a  more  effectual 
remedy  in  a  burning  brand,  fiaming  at  both  ends,  thrown 
towards  the  animal.     The  same  remedy  was  resorted  to  for 
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driving  away  jackals,  owls,  donkeys,  vultares  and  othet  noxious 
animals,  the  imprecation  accompanying  in  the  case  of  vultures 
being,  ^'  away,  thou  blood-besmeared,  gory-mouthed  messenger 
of   death;  thou  dog-footed,  swift- winged  messenger  of  both 
Yama    and  Bhava,    away  henoe  to  indulge  in  your  coveted 
carrion  (elsewhere)."     In  the  case  of  noise  made  by  men  pos- 
sessed by  devils,   or  the  fall  of  a  vulture,  or  the  dropping 
of  a  worm  on  an  oblatory   article,   or  for  enemies,  impreca- 
tions were  the  only  remedy.    For    the  last,  three  impreca- 
tions are  given,   the  first  of  which  should  be  recited  while 
pouring  a  red  coloured  oblation  on  the  fire ;  it  runs  as  follows  : 
^<  Even  as  cooked  offering  is  poured  on  the  fire,  so  do  I   truly 
consign  this   (enemy)   to  the   jaws  of   death ;  may  the    re- 
sult be  alike  I    Khan^  phm,  he  is  killed,"  (p.  555).     The  com- 
mentator says  the  words  khan  and  phan  are  onomatopoetic  of 
the  sound  produced  by  the  chewing  of  the  bones  of  the  enemy 
between  the  jaws  of  death.     The  Tailanga  MS.  consulted  by  me, 
substitutes  khaf  phaf  for  the  above.     The  second  imprecation 
should  be  repeated  after  observing  Brahmacharya  for  three 
nights :  it  is  to  this  effect : — ^^  I  curse  thee  with  a  sacred  man- 
tra ;  I  curse  thee  with  the  curse  of  Brahma ;  I  look  on  thee 
with  the  frightful  eyes  of  Bhrigu ;  I  reflect  on  thee  with  the 
wrathful  mind  of  Ai^giras ;  I  pierce  thee  with  the  keen  edge  of 
sin,  mayst  thou  fall  below  me  !"  (p.  556.)     The  third  impreca- 
tion has  to  be  repeated  when  burying,   at  dusk,  a  herb  called 
simijdmri^  in  the  cattle  shed  of  the  enemy.     It  runs  thus : 
^'  Mangle  him,  O  Simijdvari,  mangle  him  in  his  bed  ;   0  bed- 
born,  cast  him  on  a  rock  (away  from  his  home) ;  reduce  Iiim  to 
nothing  in  the  forest  fire ;  destroy  him  ere  yonder  sun  rises 
again  in  the  east — ^him  who  envies  us,   and  whom   we  hate." 
(p.  657.) 

It  has  been  already  stated  that  the  fifth  Prapdthaka  is  a 
kind  of  commentary  explaining  the  objects  and  uses,  and 
sometimes  the  meaning,  of  the  mantras  given  in  the  fourth 
Frapfithaka.     To  illustrate  this,  I  shall  here  quote  an  example 
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£ram  {he  2itd  Section  of  the  fifth  Prapdfhaka  which  explains  the 
2nd  mantra  of  the  2nd  Section  of  the  fourth  Frap&thaka.  The 
mantra  in  the  latter  runs  thus  :  ^'  Impelled  by  the  god  Savit^, 
I  seize  thee  with  my  arms  like  the  two  As'vins,  and  my  hands 
fike  Pushan'a"  The  use  of  this  is  thus  explained  in  the  former  : 
"  With  the  words  *  impelled  by  the  god  Savita/  &o.  the  abhri 
(hoe)  is  to  be  taken  up  for  (the)  production  (of  earth  for  the 
ceremony }.  He  says,  *  with  my  arms  like  the  two  As'vins/  because 
the  AsYins  were  the  Adhvaryus  of  the  gods.  He  also  says, 
'with my  hands  like  Fushan's/  to  imply  earnest  application." 

The  sixth  Book*  is  devoted  to  the  details  of  the  funeral  cere- 
mony, which  it  describes  under  the  title  of  Pitfimedha^  or  rites 
for  the  welfare  of  the  manes,  and  gives  all  the  mantras  required 
for  the  ceremonials  of  the  first  ten  days  after  death,  leaving  the 

*  An  abstract  of  this  book  was  pablialied  by  me  in  the  Journal  of  the  Asia- 
iio  Societj  of  Bengal  for  1870,  (Vol.  XXXIX,  p.  241,  et  seq.),  and  nearly  the 
whole  of  it  ia  here  reprinted,  with  a  view  to  afford  to  the  reader  an  analysis 
of  the  entire  Ara^yaka  in  a  collected  form. 

Afl  the  sabject  is  of  considerable  importance  most  of  the  Sutrakiras  have 
treated  of  it  at  gpreat  length,  and  I  may  refer  the  curions  in  such  matters  to 
the  86traB  of  As^valiyana  Bodhayana,  Hiranyakesi,  K&ty&yana,  Bh^adv&ja, 
8cnkh£yana,  and  Apastomba  for  details  of  the  ancient  ritnal.  The  Smritis  of 
Tishnii,  Harita,  E[£ty&yana,  PaHuuira  and  Y&jnavalkya,  also  notice  them,  but 
not  quite  so  fully  or  clearly.  Of  the  Prayogas  which  explain  the  rules  of  the 
Butraa,  the  following  are  the  principal :  1  Bodh£yana-prayoga-sara,  2,  Hirai^ya- 
keafayanteehti-prayogamaoi,  by  Abhayankara,  3,  Antyesh^i-paddhati  by  Nari- 
yaaa  Bhat^  son  of  Baghunatha  Bha^ta,  4,  Ahitagnerdaha-^paddhati,  by  a  disci- 
ple of  BamesVara,  5,  Suddhitattva,  by  Baghunandana,  6,  Smriti-kalpa-druma, 
by  la'Taranitha,  7,  Asauoha-niriiaya,  8,  Jatamallavilasa,  9,  Sapindi-karaua, 
10,  Snddhikal^,  by  BhaTadeva,  11,  Smritisara,  by  Harinatha,  12,  Ealidharma- 
Bkn,  by  Yis'ves'vara  Sarasvati,  18,  Dharma-privitti,  by  Nirdyana  Pan^ita, 
14,  Momnrshn-kritya,  16,  Smritisara  by  Nardya^a  Bandya,  16,  S'^uddhimayd- 
kha,  by  Nllkautha  Bha^ta,  17,  Madana-pdrijdta,  by  Madaua  Rdya,  18,  S'iidra- 
dharma-tattva,  by  Eamaldkara  Bhatta,  19,  Nirnaya-sindhn,  by  Kamalakara 
Bhat^a,  20,  8'raddha-paddhati^  by  Yis'randtha  Bha^^a,  21,  Trinsachchhloki- 
bhishya,  22,  S'rkddha-Tiveka,  by  Sulapani,  23,  Homadri  b'raddha  khan(jla^ 
24,  Apastamba-pitrimedha-bhdshya,  by  Gopdla.  There  are  probably  others,  but 
I  hare  not  yet  seen  or  heard  of  them. 
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s'rdddha^  or  the  rites  meet  for  the  eleventh  day,  altogether  un- 
notioed.  The  mantras  are  taken  mostly  from  the  J^ig  Yeda,  and 
arranged  in  consecutive  order,  but  without  any  clue  to  the  parti- 
cular rituals  for  which  they  are  intended.  The  Sutrak&ras  supply 
this  deficiency,  and  as  they  point  out  several  peculiarities  not  to 
be  found  in  iis'valdyana,  I  propose  to  give  here  a  summary  of 
the  Subject.  The  bulk  of  the  mantras  and  the  rules  are  the  same 
as  given  by  As'valSyana ;  but  as  that  author's  work,  lately 
published  by  the  Society,  has  already  been  commented  upon 
by  Dr.  Max  Muller,'*'  it  is  not  necessary  to  notice  it  in  detaiL 

The  first  mantra  given  refers  to  the  performance  of  a  homa 
immediately  after  the  death  of  a  man  who  had  always  main- 
tained the  sacrificial  fires  in  his  house.  According  to  Bodha- 
yana,  four  offerings  should  be  made,  while  touching  the  right 
hand  of  the  dead,  to  the  Oarhapatya  fire,  with  a  spoon  over- 
flowingly  full  of  clarified  butter,  Bharadv&ja  prefers  the 
Ahavaniya  fire,  and  is  silent  as  to  whether  the  offering  should 
be  fourfold  or  not.  As'vaUyana  recommends  the  rite  to  be 
performed  at  a  subsequent  stage  of  the  funeral.  All  three  take 
it  for  granted  that  death  has  happened  witliin  the  house,  if 
not  near  the  place  where  the  sacrificial  fires  are  kept,  and  none 
has  anything  to  say  regarding  the  taking  of  the  dying  to  the 
river-side,  or  of  the  ceremony  of  immersing  the  lower  half  of 
the  body  in  water  at  the  moment  of  death,  {antarjali)  which 
forms  so  offensive  a  part  of  the  modem  ceremonial  in  Bengal, 
and  which  has  been,  by  a  flourish  of  incisive  rhetoric  and  at  a 
considerable  sacrifice  of  truth,  called  "ghat  murder."  Looking 
to  this  negative  evidence  against  it,  to  its  total  absence  in  other 
parts  of  India,  and  to  the  oldest  authorities  on  the  subject 
being  the  most  recent  of  the  Furdj^as,  it  may  be  fairly  conclud- 
ed that  it  is  of  modem  origin.  None  of  the  authorities  usually 
quoted  enjoin  it  as  a  positive  duty,  and  it  has  come  into  gene- 

•  Zeitschrift  der  Deutshen  morgenlandischen  QeselUchaft,  IX.  Vide  paesim 
Grimm's  Essay  on  the  Boming  of  tlie  Dead,  and  Dr.  Kotli's  article  "  on  Barial 
in  India." 


1 

I 


35 

ral  praotioe  probably  sinoe  the  date  of  Baghunandaiia   and  his 
eontemporary  Smritikfiras  of  the  16th  oontury/ 

After  the  homa,  a  oot  made  of  Udumbara  wood  (Mem  glama' 
rata)  is  to.  be  provided,  and,  having  spread  on  it  a  pieoe  of 
blade  antelope  skin  with  the  hairy  side  downwards  and  the 
head  pointing  to  the  south,  the  oorpse  is  to  be  laid  thereon 
with  the  face  upwards.  A  son,  brother  or  other  relative,  or  in 
his  absence  whoever  takes  the  lead,  should  next  address  the 
oorpse  to  give  up  its  old  clothing,  and  dress  it  in  a  new  sui&f 

*  The  oathorities  lunally  quoted  are  the  following  : — 

uft^  \<^  •    anpnrt  Ri«iw:  siT^rr^  ^r^nqifti  ?^f^^  i   'inJ  mq^n 

"  I  shall  relate  to  you,  O  handsome-faced,  the  merit  of  giving  np  life  in  the 
Ganges.  I  give  him  (who  does  bo)  my  own  rank,  and  ponr  in  his  ears  the 
aumtra  of  the  Great  Brahma."     Bkamda,  Pwrdna,  quoted  in  the  S^uddhi-taUva. 

jw«wr  iHB^nwifw  ^  u  ^i^^  I  ^wi^^  ^  i^  m  I  ftcv«j*wfif fir  ^rS- 

"  He  who  fasting  dies  with  half  his  body  immersed  in  the  water  of  the  J^- 
narl  (Ganges),  is  never  bom  again,  and  attains  equality  with  Brahma."  Agni 
Pwrdna^  quoted  in  the  Prdya^chittO'tattva. 

"  The  embodied  who  dies  with  his  body  up  to  the  navel  in  water,  attains  the 
frnit  of  all  the  saored  waters,  (tirthas).  There  is  no  doubt  about  it."  Skamda 
Pitrina. 

fiwT^TiRTT  I  mrnrf  fumnl  ^  ^%  «nir  w  f^Rjt  x^    \\  ii 

"  After  giving  up  the  body  in  the  Ganges  there  is  no  second  birth."    Kriyd^ 

"  Even  the  crime  of  Br^hmanicide  may  be  expiated  by  giving  up  the  body  in 
the  Cranges."     Kriyd-yogasdra. 
t  The  mantra  for  the  purpose  says  : — 

**  Give  up  the  cloth  thou  hast  hitherto  worn  ;  remember  the  ish^  and  pdrta 
sacrifioeB  thou  hast  performed,  the  fees  (to  Brahmans  thou  hast  given)  and  those 
(gifls  thoa  haat)  bestowed  on  thy  friends." 
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The  body  is  then  covered  with  a  piece  of  unbleached,  uncut 
cloth,  having  fringes  on  both  sides ;  the  operation  being  per- 
formed while  repeating  a  mantra.*  Then^  wrapping  it  in  its 
bedding  or  a  mat»  it  is  to  be  borne  on  its  cot  to  the  place  of 
cremation.  The  removal,  according  to  some  authorities,  should 
be  made  by  aged  slaves ;  according  to  others,  on  a  cart  drawn 
by  two  bullocks.  The  mantra  for  the  purpose,  says,  "  I  har- 
ness these  two  bullocks  to  the  cart,  for  the  conveyance  of  your 
life,  whereby  you  may  repair  to  the  region  of  Yama — to  the 
place  where  the  virtuous  resort,"t  dearly  indicating  that  the 
most  ancient  custom  was  to  employ  a  cart,  and  not  men. 
As  Valayana  suggests  one  bullock.  Anyhow,  the  ancient  Su- 
trak&ras  evince  none  of  the  repugnance  to  the  employment  of 
Sudras  for  the  removal  of  the  corpse  of  a  Br&hman  which  the 
modern  Smirthas  entertain  on  the  subject.  According  to  the 
latter,  none  but  the  kith  and  kin  of  the  dead  should  perform 
this  duty,  and  the  touch  of  other  than  men  of  one's  own  caste 
is  pollution,  which  can  be  atoned  for  only  by  the  performance 
of  an  expiatory  ceremony.:]:    When  Sir  Cecil  Beadon,  the  late 

*  T^^'  ^*  ^rmrf  "marw  n  ^  n 

'*  This  doth  comes  to  thee  first." 

t  ^n^PT^^  ^rre'^  ^^  jn\^m  w^  ^  #?u  ^ren  5R^t  ^^: 
T^  "g^Tf^iT  if  ^^ift  n^'ftiir'?  M\^i  t  i?wf  ^fl^  ^^'f  OTr«TrwTf<f 

X  This  prejadice  first  manifested  itself,  thongh  in  a  mitigated  form,  in  the 
time  of  Mann,  who  sajs,  "  Let  no  kinsman,  whilst  anj  of  his  own  olass  are  at 
hand,  canse  a  deceased  Brahman  to  be  carried  oat  by  a  Sddra ;  since  the 
fbneral  rite,  polluted  by  the  touch  of  a  servile  man,  obstmcts  his  passage  to 
heaven."     Chap.  V.  ver.  104     The  following  are  the  subsequent  authorities  :— 
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lieutenant-GoYemor  of  Bengal,  proposed  the  removal  of  the 
Hindu  dead  of  Calcutta  by  the  Mutlah  Bail  way  to  Gmdh,  the 
strongest  opposition  was  offered  by  the  people,  on  the  ground 
that  it  would  involve  a  most  serious  pollution  and  loss  of  oaste, 
to  allow  a  corpse  to  be  touched  by  other  than  its  own  oajste 
men.  They  quoted  a  number  of  texts  in  support  of  their 
opinion,  including  those  given  above,  and  had  no  doubt  cus- 
tom— a  greater  authority  than  written  laws — to  plead  in  their 
&vour ;  but  the  most  revered  and  most  ancient  of  their  S'&stras 
was  opposed  to  them,  for  it  recommended  for  the  Br&hman 
dead  a  bullock  cart  as  the  most  fitting  conveyance,  and  a  S'udra 
dave  as  its  substitute. 

The  road  from  the  house  to  the  burning-ground  used  to  be 
divided  into  three  stages,  and  at  the  end  of  each,  the  procession 
used  to  halt,  deposit  the  body  on  its  cot  on  the  ground,  and 
address  a  mantra.  ^sValfiyana  says  nothing  about  the  divi- 
sion of  the  road  into  stages,  nor  of  the  mantras  to  be  repeated, 
but  recommends  the  procession  to  be  headed  by  the  eldest 
member  of  the  family.  The  first  mantra  in  the  ^anyaka 
rons  as  follows :  ''Push&,  who  knows  the  road  well,  has  well- 
trained  animals  to  carry  you,  and  is  the  protector  6f  regions, 
is  bearing  you  away  hence ;  may  he  translate  you  hence  to    the 

"  The  twice  bom  dead  should  not  be  removed  by  a  S'ddra,  nor  a  S'ddra  (dead) 
bj  a  twice  bom  person.    Yifihna. 

"  Whoever  causes  fire,  grass,  wood,  and  ghi  to  be  brought  by  a  S'udra  (should 
perform  an  expiatory  rite) .  Yama.  I  shall  now  relate  to  you  the  mode  of  puri- 
fication, as  ordained  by  Hanu,  from  the  pollution  caused  by  a  dog,  a  S'ddra,  an 
ontcaste,  and  the  low  dying  in  the  house  of  a  Brahman.  Ten  nights  for  a  dog, 
a  month  for  a  S^udra,  twice  that  time  for  on  outcaste,  and  twice  that  for  the 
low.  The  house  should  be  forsaken  in  the  case  of  the  lowest,  says  Manu. 
Ypfaaninann.  A  house  becomes  purified  in  three  days  after  the  death  of  a 
Bitimian ;  the  ooortyard  outside  of  the  house  is  purified  in  one  day  by  the  touch 
of  fire,  washing  and  smearing  with  cow  dung.     Yama. 
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region  of  the  pitria  May  Agni,  who  knows  what  is  meet  for 
you,  bear  you  away."*  The  oommentator  in  explaining  the 
term  Anashtapaa'u  ^^  well-trained  animsds,"  attempts  to  include 
in  the  text  the  slaves  recommended  by  the  Sutrakaras  by  the 
remark  **  the  human  bearers  are  two-footed  animals,  and  the 
two  bullocks  four-footed  animals :"  vdhakah  manushydh  dvipdt* 
pasavah  anadvdhau  chatmpatpasH.  The  second  and  the  third 
mantras  are,  in  substance,  very  much  like  the  first,  and  call  for 
no  remark. 

A  most  important  member  of  the  funeral  procession  was  an 
animal  called  anmfarant  or  rdjagavf.  An  old  cow  was  recom- 
mended as  the  most  appropriate,  next  a  black  one,  next  a  black- 
eyed  one,  next  one  with  black  hairs,  and  lastly  one  with  black 
hoofs.  If  none  of  these  was  available,  a  black  tender-hoofed  goat 
was  substituted.  AsVal&yana  recommends  an  animal  of  one 
colour,  or  a  black  kid,  and  says  that  it  should  be  brought  with 
a  rope  tied  to  the  near  fore-foot.  The  animal  is  to  be  brought 
with  the  mantra,  "  Protector  of  regions,  this  is  an  offering  for 
thee."t    An  oblation  is  to  be  poured  on  the  fire  in  connexion 

•  Mantra  to  be  repeated  at  the  end  of  the  first  stage. 
Mantra  to  be  repeated  at  the  end  of  the  second  stage. 

'*  Poshi  knows  all  these  sides ;  may  he  bear  yon  away  hence  by  the  safest 
road ;  may  he,  who  is  beneficent,  kind  to  ns,  and  mighty  against  all,  knowing 
the  road  well,  lead  ns  without  obstruction." 

Mantra  to  be  repeated  at  the  end  of  the  third  stage. 

**  The  life,  the  life  of  the  world  wishes  to  take  charge  of  yon.  May  Pnshi, 
leading,  protect  yon  in  the  difiicnlt  road ;  may  the  diyine  snni  leading  yon  by 
the  way  of  the  virtnons,  place  yon  where  the  pious  dwell." 
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with  this  offering  with  the  idd^  or  the  chatnasa^  spoon^  saying, 
*'  May  this  prove  acceptable  to  wealthy  Agni.'* 

According  to  the  Butrak&ras,  tiie  cow  should  be  sacrificed, 
but  should  any  accident  happen  at  the  time  of  the  sacrifice, 
the  fore  left  foot  is  to  be  broken,  and  the  wound  being 
dressed  with  dust,  the  animal  is  to  be  set  free.  The  mantra 
for  the  sacrifice  says :  "  Companion  of  the  dead,  we  have  re- 
moved the  sins  of  the  dead  by  thee ;  so  that  no  sin  or  decrepi* 
tade  may  approach  us."t  The  address  after  the  immolation 
runs  thus :  '*  Companion  of  the  dead,  we  have  made  thy  life 
inert ;  thou  attainest  the  earth  by  thy  body,  and  the  region  of 
the  manes  by  thy  life.  Pardon  us  and  our  children  in  this 
world."}  A  third  address  to  the  cow  follows  when  her  body  is 
being  dusted ;  it  is  to  this  effect :  ^'  0  dear  one,  say  not  that 
I  am  so  killed,  for  thou  art  a  goddess  and  virtuous,  going  to 
the  region  of  the  Fitris,  travelling  by  the  adorable  sky :  keep 
us  well  supplied  with  milk  in  this  and  the  future  world.  "§ 

If  it  be  necessary  to  let  loose  the  cow,  she  is  to  be  made  to 
walk  thrice  round  the  pyre,  while  the  leader  repeats  a  mantra 
each  time,  then  sanctified  by  another  which  simply  says, 
''  Mayest  thou  be  a  source  of  satisfaction  by  thy  milk  to  those 
who  are  living  (in  my  family),  and  those  who  are  dead,  and 
those  who  are  just  bom,  as  well  as  those  who  may  be  born 
hereafter,"||  and,  lastly,  let  loose  with  the  words,   '^  This  cow 

•  ^iH^ Tftro ^mr  fit » 

^i|U«l«IISfMlfi|^H'^  II  W  Q 
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is  the  mother  of  the  Budras,  the  daughter  of  the  Yasus,  the 
sister  of  the  Adityas,  and  the  pivot  of  our  happiness ;  therefore 
I  solemnly  say  unto  all  wise  men,  Kill  not  this  sacred  harmless 
cow.  Let  her  drink  water  and  eat  grass.  Om  I  I  let  her 
loose."* 

The  next  operations  are  to  dig  a  trench ;  arrange  fuel  there- 
on ;  wash,  shave  and  pare  the  nails  of  the  corpse  ;  and  place  it 
on  the  pyre  along  with  the  wife.  They  were  probably  per- 
formed without  the  aid  of  any  mantra,  for  the  Aranyaka  does 
not  allude  to  them.  The  trench,  according  to  AsVal&yana, 
should  be  twelve  fingers  deep,  five  spansf  wide,  and  as  long  as 
the  corpse  with  its  hands  uplifted.  The  corpse,  in  the  opinion 
of  some,  should  be  disembowelled,  and  the  cavity  filled  with 
ghi.  When  placed  on  the  pyre,  it  should  have  in  its  hands,  if 
a  Br&hman,  a  bit  of  gold,  if  a  Eshatriya  a  bow,  if  a  Yaisya, 
a  jeweL  The  wife  should  lie  down  on  the  left  side  of  the 
corpse  according  to  Bodh&yana  and  S&yana.  As'val&yana 
recommends  that  she  should  be  placed  near  the  head  on  the 
north  side.  The  chief  mourner,  or  he  who  is  to  set  fire  to  the 
pyre,  should  then  address  the  dead,  saying,  ^'  0  mortal,  this 
woman,  (your  wife),  wishing  to  be  joined  to  you  in  a  future 
world,  (lit.  to  obtain  the  Patiloka,  or  the  region  of  husbands) 
is  lying  by  thy  corpse  j  she  has  always  observed  the  duties  of 
a  faithful  wife ;  grant  her  your  permission  to  abide  in  this 
world,  and  relinquish  your  wealth  to  your  descendants."?  A 
younger  brother  of  the  dead,  or  a  disciple,  or  a  servant, 
should  then  proceed  to  the  pyre,  hold  the  left  hand  of  the 
woman,  and  ask  her  to    come  away,  saying,  "  Rise  up,  wo* 

*  mm  X9[\m  ^r^di  ^wm^  wmssr<^r^\^\M*i^m  Tif^;  i  srw  ^nf 

« 

f  Aratni  extending  from  the  thamb  to  the  tip  of  the  index  finger. 
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man,  thou  liest  by  the  side  of  the  lifeless  ;  come  to  the  world 
of  the  living,  away  from  thy  husband,  and  become  the  wife  of 
him  who  holds  thy  hand  and  is  willing  to  marry  thee."*  In 
a  subsequent  mantra,  she  is  to  be  asked  to  bring  away  the  bit 
of  gold  above  alluded  to,  from  the  hand  of  the  corpse.  The 
words  for  the  purpose  are — ^"  For  the  promotion  of  thy  wealth, 
and  glory  as  a  Brahman  woman,  and  beauty  and  power,  take 
the  gold  from  the  hand  of  the  dead,  (and  abide)  in  this  (re- 
gion) ;  we  (shall  dwell)  here  well  served  and  prospering,  and 
overcoming  all  presumptuous  assailants."!  The  scholiast  of 
iCs Val&yana  says  the  remover  of  the  widow,  and  not  the  widow 
herself^  should  take  the  gold,  and  that  in  the  event  of  his  being 
a  slave,  this  and  the  two  preceding  mantras  should  be  repeated 
by  the  chief  mourner,  and  Wilson  and  Max  Muller  take  it  in 
the  same  sense;  but  B&yana's  comment  is  opposed  to  this 

•w%  *OT?t*,  *«iftm *  ^rrmw,  '^rr^TBTsr^V  ^f^rw^^  ^f^^  simf^  n 

The  Rig  Yedic  reading  of  this  verse  will  be  noticed  further  on. 

w^Sl  ^f'^  ft'iP  ^VT  'sfwmft^r^  II 

This  verse  does  not  occur  in  the  10th  Handala  of  the  JBlig  Veda,  bat  the 
ooonterpart  of  it,  in  connexion  with  the  bow,  ooonrs  with  a  diflTerent  reading, 
thus— 

M^'S^I<I«>I^I  ^i^raW  ^''IT^  T^  1^^  I  ^^  ^6l^  ^  ^^ 

Dr.  Max  Miiller  renders  the  last  as  follows:  "I  take  the  bow  from 
the  hand  of  the  dead,  to  be,  to  us,  help,  glory,  and  strength.  Thou  art  there, 
we  are  still  here,  with  onr  brave  sons  j  may  we  conquer  all  enemies  that  at- 
iadcna."  Dr.  Wilson's  version  is  slightly  diflferent  in  words,  but  is  in  sub- 
stance the  same.  **  Taking  his  bow  from  the  hand  of  the  dead  that  it  may  be 
tons  for  help,  for  strength,  for  fame,  (I  say)  here  verily  art  thou,  and  here  are 
we :  accompanied  by  our  valiant  descendants  may  wo  overcome  all  arrogant 
adversaries." — Jour.  R.  As.  flfoc,  XVI.  p.  202. 
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interpretation.*  The  words  to  be  addressed  to  a  Kshatriya 
or  a  Vaisya  woman,  are  the  same,  the  words  bow  and  jewel 
being  respectively  substituted  for  gold^  and  KshaU^a  and  Vaia-' 
ya  respectively  for  Brdhma^a.  Under  any  circumstance  the 
removal  of  the  widow  and  the  articles  is  completed.  The 
Aranyaka  contemplates  no  alternative,  and  the  Siitrak&ras  are 
silent  on  the  subject,  shewing  clearly  that  when  the  Aranyaka 
was  compiled,  the  inhuman  practice  of  burning  the  living  wife 
with  her  dead  husband,  had  not  obtained  currency  in  the 
country. 

The  sacrificial  vessels  which  the  defunct  used  to  employ  in 
his  oeremonial  rites,  are  now  to  be  placed  on  the  different  parts 
of  his  body;  the  Agni-hotra-hamnij  filled  with  butter  and 
curds,  on  the  mouth ;  the  sruva  spoon,  broken  into  two,  on  the 
nostrils ;  two  bits  of  gold  or  the  butter  spoon,  (djyaa'ruva)  brok- 
en into  two,  on  the  eyes  ;  the  pr&Bitra^harana^  broken  into  two, 
on  the  ears ;  the  kapdla  pot,  broken  into  fragments,  on  the 
head  ;  a  pot-sherd  on  the  forehead ;  and,  the  chamasa  spoon  on 
the  head.  The  mantra  for  the  purpose  consists  of  a  prayer  to 
Agni  not  to  injure  the  chamaaa  spoon.t  AsValayana  arranges 
the  sacrificial  vessels  differently ;  he  places  the  juhii  on  the 
right  hand,  the  upabhrii  on  the  left  hand,  the  aphya^  sacrificial 
knife,  on  the  right  side,  the  Agnihotra-havani  on  the  left  side, 
the  grdvna  on  the  teeth,  the  kapalaa  on  the  head,  the  dhruva 
on  the  breast,  the  a'ruva  on  the  nostrils,  the  prdaitra-harana 
on  the  nostrils,  the  chamaaa  and  the  pdtri  on  the  belly,  the 

^#1,  ''^^  %T%  ftre'  I  '^'^'  ^ft  'vf^  %T%,  '^^J*  ^  ^t^^tttt:  wmi, 
*wit*  ^^xf^t  W9  m^M\M\i,  *f^^r;'  *^f«WT^:'  ws-v^i  n^  'mm'  i 

**  Destroy  not,  Agni,  this  spoon ;  it  is  dear  to  the  Devaa  and  the  performers 
of  the  Soma  rites.  This  spoon  is  tho  drinking  yeesel  of  the  Devas ;  may  the  im- 
mortal Devas  therefore  make  ns  happy," 
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sami  on  the  genitals,  the  pestle  and  mortar  on  the  lower  part  of 
the  thighs,  the  arani  on  the  upper  part  of  the  thighs,  the  siirpa 
on  the  feet,  and  other  vessels  on  the  body  as  oonyenient.  He 
says,  farther,  that  the  fat  of  the  slaughtered  oow  should  be 
plaoed  on  the  head  and  on  the  eyes  with  the  mantra,  ^'  Agni" 
&0.  and  her  kidneys  on  the  hands  with  the  mantra  ^*  Ati"  &a, 
her  heart  on  the  oardiao  region,  and  her  flesh  and  organs  on 
other  parts  of  the  body ;  and  that,  in  the  event  of  the  oow  being 
let  loose,  imitations  of  her  organs  made  with  rice  and  barley 
meal,  should  be  plaoed  on  the  parts  mentioned  ;  the  fat  being 
replaced  by  cakes.  The  Aranyaka  says  nothing  about  these 
offerings,  nor  recognises  any  substitute.  Possibly  Bodh&yana 
and  Bharadv&ja  have  provided  for  them  ;  but  I  have  not  the 
necesaary  MSS.  at  hand  to  ascertain  it.  The  Aranyaka,  after 
arranging  the  sacrificial  vessels,  gives  the  mantra  for  covering 
the  oorpee  with  the  raw  hide  of  the  cow,  which  should  be  entire 
with  head,  hair  and  feet,  the  hairy  side  being  kept  uppermost. 
The  mantra  for  the  purpose  is  addressed  to  the  hide ;  ^^  Cuirass, 
oarefdlly  protect  this  body  from  the  light  of  Agni ;  envelope  it 
with  thy  thick  fat,  and  marrow ;  holding  this  impudent  Agni, 
desiroQs  of  seeing  and  consuming  it  by  his  vigour,  allow  him 
not  to  go  astray."* 

The  pile  is  now  ready  to  be  lighted,  and  a  fire  should  be  ap- 
phed  to  it  with  the  prayer :  ^'  Agni,  consume  not  this  body  to 
cinders ;  nor  give  it  pain  ;  nor  scatter  around  its  skin  or  limbs ! 
0  J&tavedas,  when  the  body  is  fairly  burnt,  convey  the  spirit 
to  its  ance0tors."t  A  second  prayer  to  the  same  divinity  is 
due  when  tjie  fire  is  in  full  blaze,  but  its  purport  is  not  very 
different  It  is  followed  by  an  address  to  the  organs  of  the 
dead.     It  says,  *^  May  thy  organ  of  vision  proceed  to  the  sun ; 
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may  thy  vital  air  merge  iu  the  atmosphere  ;  mayest  thou  pro* 
oeed,  according  to  thy  virtuous  deeds,  to  heaven  or  earth  or  the 
region  of  water,  whichever  place  is  heneficial  to  thee ;  mayest 
thou  there,  provided  with  food,  exist  in  corporeal  existence."* 

If  instead  of  a  cow,  a  goat  is  brought  with  the  corpse,  it  is  to 
be  tied  with  a  weak  string  near  the  fire,  so  that  it  may  break 
its  bond,  and  escape.  The  chief  mourner  should  then  offer 
twelve  oblations  to  the  fire  with  a  spoon  made  of  palasa  wood, 
for  which  the  Aranyaka  supplies  the  necessary  mantras.  Nine 
prayers  next  follow,  of  which  the  first  four  are  addressed  to 
Agni,  the  fifth  to  Yama,  the  sixth  to  the  messengers  of  death, 
and  the  last  three  for  a  good  region  for  the  deceased.  The  one 
addressed  to  Yama  describes  him  as  having  two  cerberi  for 
warders  at  his  gate.  '^  King  Yama,  place  this  spirit  under  the 
eare  of  thy  two  four-eyed  dogs  which  guard  the  roads  and  your 
mansion,  and  whom  men  avoid  s  keep  it  in  ease  and  free  from 
disease."!  The  dogs  are  the  offspring  of  Saramfi  ;  long-snouted, 
self-satisfied,  and  exceedingly  powerful ;  they  are  the  messen- 
gers of  Yama,  and  roam  about  in  search  of  men.  The  last 
three  prayers  I  shall  give  entire.  *^  1.  Some  purify  the  Soma 
juice,  others  worship  with  clarified  butter,  others  again  follow 
true  knowledge  {madhu  vidya)  in  quest  of  felicity ;  may  this 
spirit  attain  the  same  (reward).  2.  May  the  reward  of  those 
who  fight  in  the  battle-field,  and  of  heroes  who  sacrifice  their 
lives,  and  of  virtuous  men  who  grant  a  thousand  gifts,  await 
this  spirit.  3.  May  the  reward  of  those  who  in  penance  pass  a 
blameless  life,  and  of  those  who  are  gone  to  heaven  by  their 
penance,  and  of  those  who  have  performed  most  rigorous  auste- 
rities await  this  spirit."? 

ai^nnrii 
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After  this,  leaving  the  faneral  pyre  to  smoulder,  the  chief 
mourner  excavates  three  trenches  to  the  north  of  the  pyre,  and 
lining  them  with  pebbles  and  sand,  fills  them  with  water 
brought  in  an  odd  number  of  jars.  The  people  who  had  followed 
the  procession  are  then  requested  to  purify  themselves  by  bath- 
ing in  them  ;  which  being  done,  a  yoke  is  put  up  with  three 
pal^  branches  stuck  in  the  ground  and  tied  at  the  top  with  a 
piece  of  weak  string,  and  they  are  made  to  pass  under  it.  The 
chief  mourner  passes  last,  and  then,  plucking  out  the  yoke, 
olFers  a  prayer  to  the  sun.  Thereupon,  the  party  proceed  to 
the  nearest  stream,  and  without  looking  at  each  other,  purify 
themselves  by  bathing  and  a  prayer  to  Prajdpati.  As'valdyana 
says  nothing  of  the  three  trenches,  but  takes  the  people  at  once 
to  the  river  to  bathe,  where  **  they  immerse  themselves,  and  on 
rising  throw  a  handful  of  water  into  the  air  while  they  pro- 
nounce the  name  of  the  deceased,  and  that  of  his  family.  They 
then  get  out  of  the  water,  put  on  dry  clothes,  and  after  once 
wringing  those  that  they  had  on  before,  they  spread  them  out 
towards  the  north,  and  sit  down  there  themselves  till  the  stars 
are  seen.  According  to  others^  they  do  not  go  home  before 
sunrise.  Then  the  young  ones  walk  first,  and  the  old  ones 
last,  and  when  they  arrive  at  their  home,  they  touch,  by  way 
of  purifying  themselves,  "  the  stone,  the  fire,  cow-dung,  grain, 
(tila  seed,)  oil  and  water  before  they  step  in."*  This  part  of 
the  ceremony  and  the  mourning  which  follows,  have  been  de- 
scribed by  Manu,  Y&jnavalkya  and  others,  and  need  not  be  far- 
ther noticed.     The  Aranyaka  is  entirely  silent  on  the  subject. 

For  the  ceremony  of  burial,  the  first  operation  is,  the  collec- 
tion of  the  half-burnt  bones.    This  should  be  done  according  to 

^  n^nm  spsR^  i3C^r%T  ^  ?r^^:  i    ^  ^  ^^^^r^r^w«/f^^q 

•  Journal  Bojal  As.  Soc.  xvi|  213. 
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AB'val&yana  on  the  11th,  13th  or  loth  day  of  the  wane  ;  Bo- 
dhay&aa  enjoins  the  3rd,  5th  or  7th  from  the  day  of  erematioa. 
The  dates  tritiya^  panchaml  and  saptami  are  given  in  the  femi- 
nine gender  in  the  text,  and  oannot  imply  day,  as  in  ordinary 
acceptance  they  indicate  the  age  of  the  moon.  As  the  oeremo^ 
nies,  however,  of  the  tenth  day  are  given  in  a  subsequent  part 
of  the  work,  and  the  Prayoga  noticed  above,  names  days,  it  is 
probable,  that  the  morning  of  the  3rd,  5  th  or  7th  day  is  meant, 
the  elipse  in  the  sutra  being  supplied  by  the  word  tithi  in  the 
sense  of  a  day.  The  first  act  is  to  sprinkle  milk  and  water  on 
the  cinders,  and  to  strike  on  the  heap  with  an  udumvara  staff 
to  separate  the  bones.  This  is  done  while  repeating  five  man- 
tras. The  cinders  are  then  collected  and  thrown  towards  the 
south  side,  leaving  the  bones  behind.  Three  oblations  are  next 
offered  to  Agni  with  a  sruva  spoon.  Thereupon  the  senior  wife 
b  to  come  forward^  and,  with  two  bits  of  red  and  blue  strings 
to  which  a  stone  is  tied,  to  draw  out  the  bones  with  her  left 
hand,  saying :  ^'  Arise  hence,  and  assume  a  (new)  shape.  Leave 
none  of  your  members  or  your  body  behind.  Repair  to  which- 
ever place  you  wish :  may  Savita  establish  you  there.  This  is 
one  of  your  bones,  be  joined  with  the  third  (other  bones)  in 
glory ;  having  joined  all  the  bones,  be  handsome  in  person ;  be 
beloved  of  the  gods  in  a  noble  place."*  The  bones  should 
then  be  washed  and  deposited  in  an  urn,  or  tied  up  in  a  piece 
of  black  antelope  skin.  The  urn,  or  bundle,  is  then  to  be  hung 
from  the  branch  of  a  sami  or  paldsa  tree.  Should  the  bones 
belong  to  a  person  who  had  performed  a  Soma  sacrifice,  they 
should  be  burnt  again  ;  otherwise  they  should  be  buried.  For 
the  latter  purpose,  an  urn  is  absolutely  necessary,  and  after 
placing  the  bones  into  it,  it  should  be  filled  up  with  curds 
mixed  with  honey,  and  then  covered  over  with  grass.     As'val&- 
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yana  recommends  an  um  with  a  spout  for  females  and  one 
without  it  for  males.  Two  mantras  are  given,  one  for  pouring 
the  mixture,  and  the  other  to  he  addressed  to  its  droppings. 

Subsequently  a  proper  place  having  been  selected,  a  funeral 
procession  should  proceed  to  it  in  the  morning,  and  the  chief 
mourner  should  begin  the  operations  of  the  day  by  sweeping 
the  spot  with  a  piece  of  leather,  or  a  broom  of  pal&^a  or  sami 
wood.  Then,  yoking  a  pair  of  bullocks  to  a  plough,  he  should 
dig  six  furrows  running  from  east  to  west,  and,  saluting  them 
with  a  mantra,  deposit  the  um  in  the  central  furrow.  The 
bullocks  should  now  be  let  loose  by  the  south  side,  and  water 
sprinkled  over  the  place  with  an  udumvara  branch,  or  from  a 
jar.  The  covering  of  the  urn  is  then  removed,  some  aromatic 
herbs,  Mtvattshadhiy  are  put  into  the  um,  and  subsequently 
closed  with  pebbles  and  sand ;  each  of  the  operations  being 
performed  while  repeating  an  appropriate  mantra.  A  mantra 
should  likewise  be  pronounced  for  every  one  of  the  operations 
which  follow,  and  these  include,  first,  the  putting  of  bricks 
around  the  urn ;  2nd,  the  throwing  thereon  some  sesamum 
seed  and  fried  barley ;  3rd,  placing  some  butter  on  an  unbaked 
plate  on  the  south  side ;  4th,  spreading  there  some  darbha  grass  ; 
6th,  surrounding  the  tumulus  with  a  palisade  of  pal&sa  branch- 
eSj  and  6th,  crowning  the  whole  by  sticking  on  the  top  of  it  a 
flowering  head  of  the  nala  reed — Arundo  karka.  The  operator 
then  anoints  his  body  with  old  ghi,  and,  without  looking  at  the 
um,  places  it  on  the  spread  grass,  invokes  the  manes,  wipes  the 
um  with  a  bit  of  old  rag,  sprinkles  some  water  with  an  udum- 
vara branch,  or  from  a  jar,  having  covered,  his  own  person  with 
an  old  doth,  and  then  buries  the  um  with  bricks  laid  over  it. 

Some  charu  rice  is  then  cooked,  sanctified  by  a  mantra,  and, 
while  the  chief  mourner  repeats  five  others,  is  put  on  the  five 
sides  of  the  um.  Sesamum  seed  and  barley  are  now  scattered 
around,  some  herbs  put  on  the  mound,  and  more  bricks  added. 
Water  should  subsequently  be  sprinkled  on  the  place,  a  prayer 
should  be  addressed  to  the  gods,  a  branch  of  the  varuna  tree 
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and  a  lot  of  brick-bats,  a  sami  brancb  and  somo  barley,  should 
be  placed  on  the  mound,  and  the  dead  be  invoked  to  translate 
himself  to  whichever  region  he  likes.  "  Go  to  the  earth,  go  to 
the  void  above,  go  to  the  sky,  go  to  the  quarters,  go  to  heaven  ; 
go,  go  to  heaven,  go  to  the  quarters,  go  to  the  sky,  go  to  the 
void  above,  go  to  the  earth,  or  go  to  the  waters,  wherever  em- 
bodied thou  canst  live  with  the  good  and  in  peace."* 

A  few  holes  being  now  dug  round  the  mound,  the  ceremony 
of  burial  is  completed.  The  operations,  it  will  be  seen,  though 
oft-repeated  and  tedious,  are  of  the  simplest  kind  possible  ;  the 
prayers  are  throughout  addressed  for  the  sensuous  enjoyment 
and  ease  of  the  dead,  and  no  where  is  any  indication  given  of 
a  desire  for  spiritual  benefit,  liberation  from  the  wheel  of  trans- 
migration, salvation,  or  beatitude*  Even  sin  is  lightly  looked 
upon,  and  the  prayer  for  redemption  from  it,  is  slight  and 
casual.  The  whole  ceremony  is  of  the  most  primitive  type, 
and  bespeaks  an  epoch  of  remote  antiquity.  It  is  worthy  of 
note  also  that  the  double  ceremonial  of  first  incineration  and 
subsequent  burial,  was  common  among  the  Greeks,  Romans  and 
other  ancient  Aryan  races,  and  that  the  remains  of  Das'aratha 
in  the  Edm&yana  and  of  S^&kya  Buddha  were  disposed  of 
in  the  same  way. 

The  last  ceremony  I  have  to  notice  is  called  s^dntikarma  or 
rites  for  the  well-being  of  the  living.  It  should  be  performed 
on  the  morning  following  the  ninth  night  after  death,  u  e.,  on 
the  tenth  day.  This  is  an  addition  to  the  shaving  and  paring 
of  nails  and  bathing,  which  are  enjoined  by  mediaeval  and 
modern  Smritik&ras,  and  are  still  current.  As ''val^iyana  recom- 
mends that  this  should  be  performed  on  the  burning-ground 
on  the  15th  of  the  wane, ».  e.,  on  the  day  of  the  new  moon. 
But  our  text  fixes  the  day,   and  leaves  it   optional  with  the 
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mourners  to  select  any  place  out  of  a  town,  whether  it  be  a 
burning-ground  or  not,  that  may  be  convenient.  The  relatives 
by  blood,  both  male  and  female,  having  assembled,  a  fire 
should  be  lighted,  and  they  should  be  requested  to  sit  down 
on  a  bullock-hide  of  a  red  colour  spread  on  the  ground,  with 
its  neck-side  facing  the  east,  and  its  hairs  directed  towards  the 
north.  The  request  should  be  made  in  the  following  words : 
**  Ascend  on  this  life-giving  (skin),  as  you  wish  to  live  to  a 
decrepit  old  age.  According  to  your  seniority  attempt  care- 
fully to  abide  on  it  May  the  well-bom  and  well-adorned  fire 
of  this  ceremony  bestow  long  life  on  you.  Even  as  days  follow 
days,  and  seasons  are  attached  to  seasons  ;  even  as  the  yoimg 
forsake  not  their  elders,  may  Dhdt&  so  prolong  the  life  of  these 
(people)  according  to  their  age."*  The  assembly  being  there- 
upon seated,  the  chief  mourner  offers  four  oblations  to  the  fire 
with  a  spoon  made  of  varuna  wood.  The  relatives  then  rise 
up,  and,  placing  themselves  to  the  north  of  the  fire,  facing 
the  east,  recite  a  mantra,  while  touching  a  red  bull.  The 
women  are  then  requested  to  put  on  collyrium  with  these  words 
— "  Let  these  women,  who  are  not  widowed,  who  have  good 
husbands,  apply  the  collyrious  butter  (to  their  eyes) ;  without 
tears,  without  disease,  worthy  of  every  attention,  let  these  wives 
enter  the  house  first."t  The  collyrium  should  be  made  of  a 
substance  called  traikakuda  which  is  brought  from  the  Trikakut 
or  triple  humped  peak  of  the  Himalayd,  meaning  evidently  the 
sulphuret  of  antimony  or  surmd  of  the  Indian  bazars.  It 
should  be  applied  with  the  three  central  unexpanded  leaves  of 
the  kus^a  grass,  which  are  thin,  pliant,  and  pointed,  like  a 
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camel  hair  brush,  and  answer  the  purpose  better  than  the  iron 
or  stone  style  or  bodkin  which  up-country  women  now  use. 
The  leaves  being  afterwards  thrown  away  on  a  bundle  of  that 
grass,  while  repeating  a  mantra,  the  party  proceed  towards  the 
east,  leading  the  bull,  and  saying — "  These  men,  forsaking  the 
dead,  are  returning.  This  day  we  invoke  the  gods  for  our 
good,  for  success  over  enemies,  and  for  our  merriment.  We 
proceed  eastward,  having  well-sustained  long  lives."* 

The  last  of  the  party,  who  is  the  chief  mourner,  should  then 
recite  another  mantra,  and  with  a  sami  branch  efface  the  foot- 
marks of  the  bull  that  precedes  the  party.  On  the  departure  of 
the  last  man,  the  Adhvaryu  should  place  a  circle  of  stones  be- 
hind  him  as  a  wall  to  prevent  death  overtaking  those  that  have 
gone  forward,  praying — "  I  place  this  circle  (of  stones)  for  the 
living  ;  may  we  and  others  not  go  beyond  it  in  mid-life  ;  may  we 
all  live  a  hundred  autumns,  driving  death  away  by  this  heap."t 
The  party  then  repair  to  the  house  of  the  chief  mourner,  and 
feast  on  kid  and  barley  cooked  for  the  purpose.  Separate 
mantras  are  given  for  the  eating  of  the  two  articles. 

The  most  important  of  all  the  mantras  above  quoted,  is  the 
one  which  is  intended  as  a  direction  to  women  to  put  on  coUy- 
rium.  It  was  first  translated  by  Colebrooke,  in  1795,  as 
*'  the  only  Vaidik  authority  for  the  rite  of  SatL"  Before  him 
the  compiler  of  the  twenty -eight  Smritis  had  quoted  it  for  the 


iwn?  %T^  ^vr^t  ^pnrt  x^^rwii  ii 

This  verse,  in  the  original,  occurs  a  little  before  the  one  abont  the  applica- 
tion of  the  collyrinm.     I  have  displaced  it  for  the  sake  of  consistency. 

t  TH    #I^W    ^ffS^   ^^Tnft?   if?    ^TS^TJTT^qTT  ^i^  \    lOff  ^?t^^ 

The  znantras  qnoted  above  occur  most  in  the  lOth  Man^ala  of  the  Rig 
Veda,  bat  their  readings  there  are  different,  and  they  do  not  appear  in  the  same 
order.  Wilson's  translations  thereof  do  not,  therefore,  in  many  essential  parti- 
culars, correspond  with  what  I  have  given  above.  Vide  Journal  B.  As.  6oa 
XVI,  201-2. 
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same  purpose,  and  no  doubt  thousands  over  thousands  of  de- 
luded women,  in  the  moment  of  their  greatest  grief,  have  been 
sent  to  the  blazing  pyre  with  this  miserable  passport  to  heaven. 
Dr.  Wilson  was  the  first  to  suspect,  in  1856,  in  a  paper 
published  in  the  Journal  of  the  Boyal  Asiatic  Society  (Vol. 
xvi,  p.  201),  that  '*  it  had  reference  to  some  procession,  one 
possibly  accompanying  the  corpse,  but  had  nothing  whatever 
to  do  with  consigning  live  females  to  the  fire ;"  and,  for  a 
guess,  it  was  as  close  as  it  well  could  be.  The  late  Sir  Rajfi 
Badh&kanta  Deva  wrote  a  reply  to  this  paper,  in  1S58,  and  in 
1867,  in  a  foot-note  about  three  times  larger  than  the  paper  to 
which  it  is  attached,  a  writer,  in  the  same  periodical,  (Vol.  II, 
N.  S.  pp.  114-191,)  entered  into  an  elaborate  verbal  and  punc- 
tilious criticism,  but  the  ceremony  for  which  the  stanza  was 
intended  or  to  which  it  was  applied,  was  left  undetermined. 
In  B^j&  Badh&k&nta's  letter  to  Dr.  Wilson,  a  quotation  was 
given  from  the  Sutras  of  Bharadv^ja  which  gave  the  real  clue 
to  it,  but  none  noticed  it  at  the  time.  The  true  bearing  is  now 
made  manifest,  for,  I  believe,  few  will  venture  to  question  the 
authority  of  Bodh&yana  in  such  a  matter.  His  words  are — 
athaitah  patnayo  nayane  aarpishd  sammris'anti :  ",'Now  these 
women  smear  their  eyes  with  butter."  Bharadvdja  says,  atrU 
iS&m  anfalishu  sampdtdnamnayatimdndrirlti :  "  For  placing  of 
the  sampata  in  the  hands  of  the  women  the  mantra  Lm  ndrihj 
Sfc."  According  to  i^s^valdyana,  the  verse  should  be  repeated 
by  the  chief  mourner  when  looking  at  the  women  after  they 
have  applied  the  ooUyrium ;  imd  nariravidhavah  Bupatnirityan" 
jdnd  ikaheta.  This  diflference  is  due  evidently  to  the  authors 
belonging  to  diflerent  sfikh&s.  Anyhow,  it  is  abundantly  clear 
that  the  verse  was  not  intended  to  recommend  self-immolation, 
nor  to  be  addressed  to  the  widow,  but  to  female  mourners,  wives 
of  kinsmen,  having  their  husbands  living,  to  put  on  coUyrium, 
or  to  be  recited  when  looking  at  them  after  the  operation. 
The  Prayogdkara  says,  tatah  Bampatapdtrarmddya  aabhatrikastri- 
nam  anjaHshu  sampatam  avanayati,  "  then   taking  the  sauipdca 
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p&tra  he  places  it  on  the  hands  of  the  women  •ho  have  hus- 
bands with  the  mantra  imdhy  8fcJ* 

The  reading  of  the  stanza  appears  difpprentlj  in  different 
recensions.  According  to  Raghunandana,  as  given  in  the 
Serampur  edition  of  his  works^  and  in  my  MS.  it  is  as  fol- 
lows : — 

Colebrooke's  version,  apparently  taken  down  from  hearsay, 
has — 

^<lflll^ir«i:  ^ifT  ^ITW  ^^Sifira  ^  I 
Professor  Wilson's  reading,  quoted  from  the  tenth   Mandala 
of  the  9ig  Veda,  differs  materially  from  these ;  it  runs  thus  : 

Dr.  Max  MuUer  accepts  this  reading,  correcting  only 
mratndrohantu  into  suratnd  d  rohantu.  My  text,  founded 
upon  six  manuscripts  and  the  concurrent  testimony  of  the  Sii- 
trakfiras,  differs  in  one  important  particular.  It  replaces  the 
last  word  of  the  first  line,  sanvWantUy  usually  translated  ^  let 
them  enter,"  by  sammris'antdmf  **  let  them  smear."  It  changes 
also  suratna  "  well  ornamented,"  into  sm^ivd  "  well  served" 
or  "  worthy  of  every  attention." 

With  such  differences  in  the  text,  it  is  not  to  be  wondered  at 
that  the  English  renderings  which  have  been,  from  time  to 
time,  published,  should  be  markedly  different.  Oolebrooke  was 
the  first  to  take  the  stanza  in  hand,  and  he  translated  it  into^ 
"  Om.  Let  these  women,  not  to  be  widowed,  good  wives, 
adorned  with  collyrium,  holding  clarified  butter,  consign  them- 
selves to  the  fire.  Immortal,  not  childless,  nor  husbandless, 
well  adorned  with  gems,  let  them  pass  into  fire,  whose  original 
is  water."*  Ward,  Macnaughten,  E&mamohana  E&ya  and 
others  have  adopted  this  reading,  and  given   translations  more 

*  Ab.  Researches,  IV,  p.  21d« 
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or  less  different  from  each  other.  But  as  the  reading  itself 
has  not  yet  been  traced  to  any  authentic  MS.  of  the  Yedas,  its 
English  rendering  may  be  dismissed  without  further  notice. 

Wilson's  translation  runs  thus  :  "  May  these  women,  who  are 
not  widows,  who  have  good  husbands,  who  are  mothers,  enter 
with  unguents  and  clarified  butter :  without  tears,  without 
sorrow,  let  them  first  go  up  into  the  dwelling."*  Max  Miill- 
er's  rendering  is  nearly  the  same.     He  writes — 

"  £b  treten  ein  die  Fran'n,  mit  Oel  nnd  Bntter, 
Nicht  Witwen  sie,  nein,  stolz  anf  edle  Meaner. 
Die  Miitter  gehn  znerst  hinaof  znr  Statte, 
In  8cli5neni  Schmnck  nnd  ohne  Leid  nnd  Thranen."f 

The  writer  of  the  foot-note  above  alluded  to,  adopts  Max 
Mailer's  reading  but  attempts  to  improve  upon  his  translation 
by  the  following : — "  Let  these  women,  unwidowed,  having 
good  husbands,  and  with  anointing  butter  on  their  eyes,  enter 
their  houses.  Let  the  mothers,  untearful,  unmiserable,  pos- 
sessed of  excellent  wealth,  go  up  to  the  house  first."  He  adds 
"  1  have  here  followed  Sayana,  save  in  not  rendering  ^itt^^ 
by  "  approach,"  ^ipni^.  What  is  meant  by  %W,  Sayana's 
"  house,"  is  not  obvious."J 

The  most  material  error  in  the  above  translations  is  due  to 
Sayana.  That  great  commentator,  when  he  took  up  the  Rig 
Veda  though  generally  very  faithfully  reliant  on  the  Sutrak^ras, 
did  not  always  carefully  compare  the  Kalpas  of  the  Rig  with 
those  of  the  Tajdr  Veda,  and  hence  many  discrepancies  are  to  be 
met  with  between  his  intei*pretations  and  those  of  the  ancient 
Siitrakaras,  and  sometimes  in  his  own  interpretations  of  tiie 
same  verse  in  the  ?.ig,  the  Tajur  and  the  Sdma  Vedas.  Nowhere 
is  this  more  prominently  apparent  than  in  his  commentary  on 
the  stanza  under  notice,  in  the  Rig  and  the  Yajur  Vedas. 
When  he  met  with  it  in  the  former,  he  wrote : 

•  Journal  R.  As.  Soc.  XYI,  p.  202.* 

t  Zeitschrift,  Band,  IX,  p.  XXV. 

J  Journal  R.  As.  Soc,  N.  S.,  Vol.  Ill,  p.  186. 
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^Pi^  "^inf  ^7n«i^ii:  ^RP  ^f^¥w  45iJi^i*i^  siftn:^  I  w^  ^t'rj  ^r- 

«♦  >♦  ^t 

irf^JiTs  ^^«^f*is  iTTfflTT?  w^^  TMnsa^naidi  inT^j^^ftinn  fjw*  I 

Subseqaently,  with  the  light  of  Bobh&yana,  Bharadv&ja  and 
Hiranyakes'i,  he  perceived  the  true  beeuring  of  the  stanza,  and 
then  interpreted  it  thus  :— 

*%^^s[m'  ^xf^ffV',  '^»«r^T:'  ^wcfvrn,  '^inrn'  ^  ^ftg^miR 

That  the  last  is  the  most  consistent  rendering  may  be  accep- 
ted without  hesitation. 

The  meaning  of  the  stanza,  word  for  word,  would  be  imdh 
"  these,"  ndnh  irregular  plural  nominative  of  ndri,  "  woman," 
alluding  to  the  ladies  of  the  kinsmen  who  have  assembled  at 
the  ceremony ;  the  regular  form  is  ndryah.  The  women  have 
for  predicates,  avldhavdh  "  not  widows,"  or  "  unwidowed"  and 
supatni,  "  having  good  husbands."  (supafi).  Those  who  apply 
the  stanza  to  concremation  explain  the  first  word  by  **  not  to 
be  widowed,"  a  meaning  which  it  cannot  be  made  to  bear, 
there  being  neither  any  rule  nor  analogy  to  support  it.  The 
next  word  dnjanena  is  an  adjective  qualifying  sarpishd,  both  in 
the  instrumental  case,  meaning  "  with  coUyrious  butter."  The 
verb  necessary  for  these  elements  should  be  one  which  means 
'*  applying"  or  "  smearing,"  and  this  is  what  we  have  in 
sammris  'antdm^  "  let  smear,"  from  the  root  mrW  "  to  smear." 
The  Rig  Vedic  reading  sanvis'antu,  from  the  root  via^  "to  en- 
ter," can  have  no  relation  to  the  instrumental,  except  as  enter- 
ing  with  the  butter  applied  to  the  eye,  in  which  case  the 
ordinary  plan  would  be  to  convert  the  two  words  in  the  instru- 
mental into  one  epithet,  serving  as  an  adjective  to  the  nomi- 
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native,  women.  It  is,  therefore,  probable  that  the  root  via'  had, 
in  anoient  times,  the  meaning  of  deoorating  or  putting  on,  as 
we  have  now  the  same  root  used  to  indicate  ''  dressing,"  ves^a^ 
whence  veB'y&j  **  a  woman  who  lives  by  her  dress, — a  harlot." 
Y&ka  adopts  this  meaning  when  he  includes  ves'-ati  among  the 
verbs  for  ornamentation,  hdntiharma.  Sdyana,  not  perceiving 
this  when  he  commented  on  the  9ig  Veda,  took  the  word  in  its 
ordinary  signification,  and  so  interpreted  the  stanza  as  to  make 
the  women  first  enter  their  own  houses — sagrihdn  privia'antu, 
and  subsequently  the  house,  ^  f/oni/  of  the  chief  mourner ;  in  so 
doing  he  had  to  supply  what  he  supposed  was  an  elipse,  and 
thereby  entirely  to  mislead  his  readers.  The  new  reading  of 
the  word  in  the  i^ranyaka  now  leaves  no  doubt  on  the  subject 

The  words  of  the  second  line  anas'ramh  ^^  tearless,"  anamivdh 
"  diseaseleas''  or  free  from  pain  either  of  body  or  mind,  (it  has 
been  loosely  rendered  in  one  of  the  above  quotations  by  ^'  not 
miserable,")  aus'evdh  "  well  served,"  all  refer  to,  and  are  epi- 
thets otjanayah  "  wives,"  which  follows.  In  the  Rig  Veda, 
the  last  epithet  is  changed  to  auratndh  ^*  well  ornamented"  with- 
out in  any  w^y  altering  the  construction.  The  verb  is  arohantu 
"  let  ascend"  or  "  proceed,"  and  agrees  with  the  nominative 
janayah  **  wives."  The  dative  is  yonim  "  to  house"  in  the  singu- 
lar, the  house  of  the  chief  mourner,  where  they  are  to  partake 
of  a  feast,  and  not  that  of  the  females.  The  last  word  agre^ 
'^  first  or  foremost"  is  an  adverb  qualifying  the  verb  arohantu. 

The  words  anjanena  sarpiska  have  confounded  all  the  Euro- 
pean translators.  Wilson  has  rendered  them  into  *^  unguents 
and  butter,"  and  Max  Miiller  into  "  oel  und  butter."  One 
has  dropt  the  word  anjanena  and  used  only  *'  butter  ;"  he  is 
particular  in  reminding  his  readers  that  he  has  followed  S&yana, 
but  his  assurance  must  be  received  with  some  reservation,  for 
the  scholiast  neither  .omits  the  first  word  nor  is  remiss  in  ex- 
plaining it ;  his  words  are  anjana^aadhanena  aarpis/ta  '*  with 
butter  for  making  coUyrium"  or  anjanahetuni  aarpishd  *'  with 
butter  the  source  of  collyrium"  that  is,  as  I  have  rendered, 
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"  with  ooUyrious  butter,"  or  oollyrium  made  of  butter,  the 
other  element  of  the  uuguent  being,  as  stated  in  a  subsequent 
mantra,  a  mineral  of  the  name  of  traikakuda^  which  I  guess  to 
be  sulphuret  of  antimony  or  surma.  The  object  of  the  mantra 
is  to  prohibit  the  use  of  the  ordinary  coUyrium,  which  is  dif- 
ferently made.  The  usual  practice  to  this  day  is  to  smear  a 
little  butter  or  oil  in  the  bowl  of  a  spoon,  and  to  hold  it  over 
a  lamp,  so  that  a  quantity  of  lamp-black  may  be  deposited  on 
it,  and  when  the  two  are  mixed  together  with  the  fingers,  they 
constitute  the  coUyrium.  The  sulphuret  is  still  used  in  the 
North- West  Provinces. 

The  second  mantra  to  which  I  wish  to  draw  the  attention  of 
the  reader  is  the  one  with  which  a  brother,  student,  or  servant, 
of  the  deceased  is  to  remove  the  widow  from  the  pyre  ;  inas- 
much as  it  clearly  shows  that  the  widow  at  the  time  was  not 
burnt,  but  taken  to  abide  in  the  land  of  the  living,  and  to 
marry  if  she  likeTl.  That  the  removal  was  positive  and  final, 
and  not  nominal,  is  evident  &om  the  rules  of  the  Siitrakdras. 
Bodhdyana  says,  "  He  who  approaches  her,  should,  holding 
her  by  the  left  hand,  take  her  up,"  tan  pratigatah  mvye  pandva^ 
bhipadyotthapayati.  This  is  done  after  obtaining  the  permission 
of  the  deceased  by  a  formal  mantra,  ante,  p.  40,  and  on  the 
3rd,  5th  or  7th  day  after  the  cremation,  the  widow,  or  the 
eldest  widow,  if  there  should  happen  to  be  more  than  one,  is 
expected  to  go  to  the  burning-ground  and  collect  the  bones  of 
the  dead  with  her  left  hand.  AsVal&yana  is  equally  precise, 
and  adds  that,  should  the  widow  be  removed  by  an  old  servant, 
the  chief  mourner  should  repeat  the  mantra,  {Karttd  vrishale 
japety  Sutra,  4,  2,  19).  The  author  of  the  Prayoga^  it  is  true, 
takes  this  direction  to  apply  to  pregnant  women  only  who  shoiild 
not  be  burnt  alive,  but  his  authority  in  such  a  case  is  of  little 
value,  when  opposed  to  that  of  the  oldest  Sutrakdras,  and  the 
evident  purport  of  the  mantra.  It  may  be  also  observed  that 
the  widow  is  to  take  away  the  gold,  bow  and  jewel,  which  are 
put  into  the  hands  of  the  Br&hman,  Kshetriya  and  Yaisya  dead 
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respectively — with  which,  according  to  a  subsequent  mantra, 
she  is  to  live  in  wealth,  splendour  and  glory  in  the  society  of 
the  remover,  in  this  world,  and  this  she  could  not  do,  if  she 
were  immolated. 

This  mantra,  as  given  in  our  text,  page  652,  is  slightly 
different  from  a  similar  stanza  in  the  second  S'ukta  of  the  second 
Anuv^ka  of  the  10th  Mandala  of  the  ^ig  Yeda,  and  quoted  by 
Wilson  and  Max  Miiller  in  the  papers  above  alluded  to  ;  the 
words  it^u  and  ahhisambahhuva  of  our  text  being  replaced  by 
gatcuiu  and  abhisambabhutha.  The  words,  however,  are  synony- 
mous, and  therefore  the  difference  is  of  no  moment.  The 
second  word,  a  verb,  is,  in  the  9^g  Yeda,  in  the  second  person, 
dual,  irregular,  having  for  its  nominative  tvan  **  thou,"  under- 
stood, and  in  our  text  it  is  in  the  third  person  singular,  both 
may  therefore  be  taken  as  Yedic  peculiarities. 

The  most  important  word  in  the  mantra  is  didhiahuj  which 
S^yana,  when  commenting  on  the  Rig  Yeda,  took  to  imply 
impregnation  didJmhoh  garbhaspcu  nid/idtoh.  In  the  .^iranyaka 
he  accepts  it  in  its  ordinary  well-established  dictionary  mean- 
ing of  a  man  ''  who  marries  a  widow"  or  ^*  the  second  husband 
of  a  woman  twice  married,"  as  Wilson  gives  it.  The  result  is 
a  material  difference  in  the  meaning.  The  version  given  by 
Wilson  is  as  follows : — "  Rise  up,  woman,  come  to  the  world 
of  living  beings,  thou  sleepest  nigh  unto  the  lifeless.  Come  : 
thou  hast  been  associated  with  maternity  through  the  husband 
by  whom  thy  hand  was  formerly  taken."*  Max  Miiller's 
reading  is  closely  similar.    He  writes — 

"  Steh  anf,  o  Weib  !  Eomm  zn  der  Welt  des  LebouB  ! 
Da  schlafst  bei  einem  Todten — Komm  hemieder  ! 
Du  bist  gdnag  jetzt  Gattin  ihm  gew^eseu, 
Ihin,  der  Dich  wahlte  und  zar  Mutter  machto.f" 

In  our  version,  following  Sayana's  second  and  more  recent 
commentary,  we  take  the  word  hastagrdbhasya   '^  of  him  who 

•  /oumal,  R.  As.  Soc.,  XVI,  p.  202. 
t  Zeitechrifb,  IX,  p.  vi. 
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holds  thy  hand,"  and  the  other  predicates  in  the  present  tense, 
and  the  didhiahu  in  its  crude  sense,  and  apply  them  to  the 
party  who  holds  the  widow's  hand  whUe  lying  on  the  pyre. 
This  appears  the  most  consistent  and  in  keeping  with  the  whole 
ceremony,  and  therefore  preferable  to  referring  them  to  the 
dead.  The  only  objection  to  this  rendering  is  to  be  found  in  the 
fact  that  the  verb  is  in  the  past  perfect  tense,  but  seeing  that 
Pacini  has  laid  down  more  than  one  special  rule  for  the  use  of 
the  past  for  the  imperative  {Linarthe  lef  3,  4,  7,  &c.),  and 
S&yana  has  accepted  the  same,  it  is  perfectly  immateriaL  In 
a  pamphlet  on  the  impropriety  of  widow  marriage^  lately  pub- 
lished by  some  of  the  ProfeEsors  of  the  Benares  Sanskrit  Col- 
lege, the  word  jivalokam  "  the  world  of  living  beings"  has  been 
rendered  by  martyahkat  anyaniy  "  other  than  the  region  of  mor- 
tals/' but  such  a  meaning  is  not  admissible  either  by  any 
positive  rule  or  by  analogy.  Sayana  renders  it,  in  one  place, 
by — "  the  region  of  the  living  sons  and  grandsons/'  jivdnam 
putrapautrddindm  lokam,  and  in  another,  by  "  aiming  at  the 
region  of  the  living  creatures,"  jivantam  prdnkamuhamabhilak' 
shya.  Other  interpretations  of  the  Professors  are  equally  open 
to  question,  but  it  is  not  necessary  to  notice  them.  That  the 
re-marriage  of  widows  in  Yedic  times  was  a  national  custom 
can  be  easily  established  by  a  variety  of  proofs  and  arguments ; 
the  two  facts  of  the  Sanskrit  language  having,  from  ancient 
times,  such  words  as  didhishu,  '*  a  man  that  has  married  a 
widow,"  joaropwrm  *' a  woman  that  has  taken  a  second  hus- 
band," paunarhhavay  "  son  of  a  woman  by  her  second  husband," 
and  the  Civil  Code  providing  for  the  division  of  heritage  when 
such  persons  are  present,  are  enough  to  establish  it ;  but  it  would 
be  foreign  to  the  subject  of  this  Indroduction  to  enter  into  it 
here. 

Books  7th,  8th  and  9th  constitute,  as  already  stated,  the 
Taittiriya  TTpanishad.  The  first  of  these  has  the  special  title 
of  S'iksha  Valliy  the  second,  Brahniananda  Valliy  and  the 
third    Bhfxgu    Valli,    Anquetil    Duperron    has  published  a 
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Latin  translation  of  these  three  books  in  his  Oupnik'hat, 
and  Dr.  Boer,  an  English  version  in  a  preceding  volume 
of  this  series.  A  German  translation  of  the  8th  and  the  9th, 
by  Professor  Weber,  has  appeared  in  the  second  volume  of  the 
Indische  Studien,  and  an  English  one  of  the  9th  by  Golebrooke, 
in  his  essay  on  the  Veddnta  (Essays,  I,  pp.  76-78).  It  is  quite 
unnecessary,  therefore,  to  supply  here  an  analysis  of  these  books ; 
suffice  it  to  say,  that  they  are  designed  to  inoulcute  the  doctrine 
of  Brahma  as  the  sole  cause  of  the  universe,  and  his  adoration, 
the  only  means  of  salvation.  The  7th  opens  with  a  resolution 
to  teach  the  S'lksh^,  or  the  science  of  Vedic  phonology,  but  the 
subject  actually  taught,  is  not  phonology  strictly  "so  called,  but 
the  course  of  mental  and  moral  training  necessary  for  pre- 
paring the  student  for  a  knowledge  of  Brahma,  the  technical 
terms  of  S'ikha  being  occasionally  used  by  way  of  metaphors, 
allegories,  or  parables,  to  impress  the  doctrines  firmly  on  his 
mind.  **  The  meditation  on  certain  words  which  symbolically 
express  the  truth  of  the  doctrine,  and  prepare  the  mind  for  its 
comprehension, — ^the  meditation  on  the  term  "  Om,"  the 
most  sacred  of  all  syllables,  embracing  as  it  does  the  real 
sense  of  the  Yedas, — the  meditation  on  Brahma  in  his  re- 
lation to  the  individual  soul  to  the  material  creation,  and  to 
the  different  deities,  and  the  necessity  of  ceremonial  work, 
of  the  daily  reading  of  the  Vedas,  and  of  a  virtuous  life  in 
accordance  with  the  precepts  of  the  S'&stras,"*  are  the  duties 
it  insists  upon  as  necessary  for  preparing  the  mind  for  the  recep- 
tion of  the  highest  knowledge. 

The  next  book,  according  to  Professor  Weber,  "is  to  be 
divided  into  four  sections,  of  which  the  first  (anuv.  1-5)  treats  the 
degrees  of  succession  in  the  developement  of  nature  ;  the  se- 
cond (anuv.  6  and  7)  the  origin  of  the  creation  generally  ; 
and  the  third  (anuv.  8),  especially  the  Ananda,  that  is  to 
say,  the  happiness  of  him  who  knows  the  identity  of  the  in- 
dividual and  the  universal  soul,  which  has  given  the  whole 
*  Boer's  translation  of  the  Trittirija  Upanishad,  p.  1. 
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book  the  title  of  Ananda  Valli ;  the  fourth  lastly  (anuv.  8  and 
9)  specifies  the  reward  of  him  who  knows  all  the  preceding 
truths."* 

The  third  illustrates  the  teachings  of  the  second  by  a  legend 
in  which  Yaruna  inculcates,  on  his  son  Bhrigu,  the  importance 
of  austerity  in  acquiring  a  knowledge  of  Brahma,  and  utilizing 
it  so  as  to  purify  the  mind  for  salvation.  In  short,  it  is  a  resum^ 
of  the  teaching  of  the  preceding  two  books,  given  in  a  narrative 
form,  with  a  leaning  in  favor  of  austerity,  which,  however,  is 
elsewhere  described  to  consist  in  controlling  the  passions,  and 
directing  the  mind  to  turn  towards  the  Deity  to  the  exclusion 
of  all  mundane  enjoyments,  and  not  to  the  performance  of 
penance  by  privation  of  food  and  voluntary  scourging  of  the 
flesh,  by  the  assumption  of  particular  attitudes,  and  exposure 
of  oneself  to  the  inclemencies  of  the  weather. 

The  Tenth  Book  of  the  ^[ranyaka  professedly  follows 
the  doctrine  of  the  preceding  three  books ;  but  it  differs  ma- 
terially from  them  in  adopting  a  very  narrow,  sectarian  and 
altogether  purile  view  of  the  whole  question.  The  grand  con- 
ception of  God  in  aU,  and  above  all,  and  in  HimseK  all,  one 
alone  without  a  second,  doubtless  forms  its  major  premiss,  as  of 
the  other  authentic  XJpanishads  ;  but  its  arguments  and  con* 
elusions  are  different.  It  is  steadfast  in  its  belief  in  the  unity 
of  the  Divinity ;  yet  it  cannot  do  without  a  number  of  divine 
manifestations  or  subordinate  deities  to  complete  the  course  of 
Brahma  worship.  The  other  XJpanishads  maintain  that  the 
adoration  of  the  Supreme  Soul  is  an  intellectual  function, 
which  needs  no  formulas  and  priestly  rituals  ;  and  this  does  not 
question  the  general  principle,  but  it  nevertheless  provides  man- 
tras and  set  forms  for  the  purification  of  lumps  of  earth  for  rub- 
bing on  the  body  before  bathing ;  for  repetition  when  the  bather 
is  severally  knee  deep  and  navel  deep  and  breast  deep  in  water, 
when  he  has  dived  under  water,  and  when  he  lifts  his  head 
above  water ;  for  utterance  before  and  after  meal,  and  when 

•  Ibid,  p.  16. 
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stroking  the  chest  after  a  hearty  collation ;  for  address  to  the  five 
mouths  of  Mah&deva,  to  Durga,  Vinayaka,  Nandi,  Garuda,  Nd- 
rasinha,  and  a  numher  of  other  gods.  The  sacred  Gayatri,  the 
great  first  cause  of  the  Gopatha  Br&hmana  of  the  Atharva  Yeda, 
which  according  to  the  other  Upanishads  and  the  Yedas  gener- 
ally, is  sufficient  for  all  purposes  of  Brdhmio  adoration,  is  quietly 
and  insensibly,  but  nevertheless  for  certain,  made  to  yield 
its  absolute  preeminence,  and  to  take  its  place  along  with  other 
and  new  forms  of  mystic  symbols,  which  claim  equal  rank,  if  they 
do  not  actually  set  it  aside.  The  Om,  too,  is  no  longer  by  itself 
the  sole  emblem,  but  a  part,  an  integral  and  very  important,  but 
still  a  part  only,  of  other  symbols  or  vyamantraa.  Whether  we 
should  perceive  in  this  change  the  ascendancy  which  mysticism 
was  gaining  on  the  Indo- Aryan  mind, — the  old  speculations,  ra- 
tionalism and  fireedom  of  thought  in  matters  transcendental 
yielding  to  forms,  set  phrases  and  mummery,  and  the  sacred  idea 
of  the  unity  of  the  Deity  passing  into  polytheism, — in  short,  the 
religion  of  the  ancient  Aryan  world  disintegrating  into  the 
Tfintric  form  of  worship  which  now  enthrals  the  religious  instinct 
of  the  Hindus,  or  an  attempt  to  reconstruct  a  system  of  pure 
theismoutof  the  polythestical  jungle  which  had  already  covered 
the  land  with  such  rank  luxuriance  as  to  render  its  utter  exter- 
mination impracticable,  and  a  compromise  was  the  only  safe  and 
practicable  course  left  open,  is  an  enquiry  which  does  not 
rightly  fall  within  the  scope  of  this  Introduction.  Suffice  it  to 
say  that  the  speculations  of  this  XJpanishad  lack  the  vigour, 
originality  and  freedom  of  mind  of  the  authentic  Upanishads, 
and  afford  notable  instances  of  how  dwarfs  handling  the  tools  of 
giants,  restdt  in  pigmies  and  monstrous  deformity. 

As  an  Upanishad  the  Book  opens  with  a  benedictory  or  S'dn- 
ti  mantra  taken  from  the  Taittiriya  Upanishad,  and  rims  as 
follows : 

"  Om  !  May  He  protect  us  two  (teacher  and  pupil).  May  He 
support  us.  May  we  two  be  enabled  to  put  forth  our  power 
(for  the  acquisition  of  knowledge).    May  our  knowledge  prove 
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resplendent.    May  we  envy  none.    Om.  Peace  !  Peaoe  !  Peace  ! 
Hari,  Om  !" 

The  subject  is  opened  with  a  description  of  Brahma  in  a  lofty 
style  of  transcendentalism. 

1.  "  He,  who  is  greater  than  the  greatest  bey ond  the  ocean,* 
greater  than  the  greatest  on  the  earth,t  greater  even  than  the 
greatest  in  heaven,J  enters  the  intellectual  powers  as  their  light. 
He§  pervades  the  interior  of  the  universal  egg  in  the  form  of 
PrajSpati. 

2.  "  That  great  first  cause  whence  this  universe  proceeds,  in 
whom  it  merges,  on  whom  all  the  Devas,  even  the  greatest,  rest 
for  support,  is  the  past  universe  ;  He  is  that  which  is  to  come  ; 
Hell  is  this  (existing  universe) .  He  exists  in  space  and  eternity. 

3.  "  By  Him  is  enveloped  the  sky,  the  heaven  and  the 
earth  ;  by  Him  propelled  the  sun  shines  with  his  glory  and  his 
diffusive  light ;  Him  the  wise  weave  as  the  warf  and  the  weft  of 
this  ocean  like  imiverse,  and  knowing  Him  to  abide  in  space 
and  eternity,  they  multiply  mankind. 

4.  "  The  creation  of  the  universe  is  effected  by  His  concep- 
tion. He  created  all  animated  beings  on  the  earth  with  water 
(and  the  other  elements).  Through  the  form  of  annuals  as 
food  He  permeates  men,  animals,  and  the  creation  at  large,  both 
moveable  and  immovable. 

6.  '*  There  is  nothing  greater  or  more  difficult  to  conceive 
than  He.  He  is  nobler  than  the  noblest,  and  greater  than  the 
greatest ;  He  is  alone,  undefined ;  beyond  the  reach  of  human 
organs  of  perceptions,  the  sempeternal  dweUer  beyond  all  dark- 
ness.1[ 

*  The  Lok41oka  mountain,  says  the  commentator, 
t  Mountain  Meru  and  the  like. 

X  Indra,  Yayu,  Agni,  and  the  other  great  gods,  according  to  Sayana. 
§  The  unmanifest  original  cause  in  the  neuter  gender. 
II  Lit.  "  It"  throughout.    We  have  preferred  the  use  of  the  masculine  pro- 
noun. 
^  As  an  equivalent  of  Tamaea  darkness,  S4yana  gives  Aju^na  ignorance. 
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6.  **  The  sages  say  He  is  verity ;  He  is  for  certain  the  truth. 
The  great  Brahma  of  those  who  know  the  Vedas,  is  likewise 
He.  He  is  all  Vedio  rites ;  He  is  all  virtuous  acts ;  as  the  nave 
of  this  universal  wheel  He  upholds  the  multifold  worlds,  past> 
present  and  future. 

7.  "  He  is  Agni,  He  is  Vfiyu,  He  is  the  sirn,  He  is  the 
moon;  verily  He  is  the  light  giving  bodies  of  the  heaven, 
and  immortality.  He  is  Brahma,  He  is  water,  He  is  Frajfi- 
pati 

8.  "  All  twinklings  proceeded  from  that  lightning-like  male  ; 
(various  other  measures  of  time  such  as)  kald,  muhiirta,  kdstha, 
day,  night,  (9)  fortnight,  months,  seasons  and  years  likewise 
proceeded  from  Him.  He  created  the  aqueous  world;  He, 
likewise,  created  yonder  sky  and  the  heaven. 

10.  "  No  one  can  behold  Him  erect,  or  aslant  or  (enclosed 
as)  in  the  middle  (of  a  room)  ;  none  can  render  Him  subject  to 
perception.     His  name  is  Mahadyasah,  "  divine  glory." 

11.  *^  His  form  is  not  visible  ;  no  one  can  see  Him  by  his 
eye.  He  can  be  grasped  only  by  the  knowing  intellect  which 
abides  in  the  heart     Those  who  know  this  become  immortal. 

12.  "  From  the  water  was  produced  Hiranyagarbha"  and 
the  like  eight  (verses.)* 

13.  Verily  that  divine  being  pervades  all  the  ten  quarters 
of  the  globe ;  He  of  a  truth  was  the  first  born  ;t  verily  He 
dwells  in  the  womb  of  the  imiverse.  He  is  born  now,  as 
Devas,  men  and  animals  ;  He  will  be  born  [as  such  in  future]. 
He  is  the  internal  chie£  He  abides  with  his  months  on  every 
fiidc^ 

*  This  is  a  reference  to  Prapdtbaka  III.  Sec.  III.  (p.  340)  by  its  initial 
words,  as  also  to  the  lY  Book,  Chap.  I  of  the  Sanhitd. 

t  He  first  manifested  himself  in  the  form  of  Hiranyagarbha,  or  Pra- 
japati,  who  sprung  from  the  navel  of  Vishnu  according  to  Pauranic  theo- 
g0T>y.  Whether  the  Upanishad  alludes  to  this,  or  simply  means  that  He  exis- 
ted before  the  universe,  is  of  course  a  matter  of  open  question. 

{  ».  6.  as  the  mouths,  noses,  eyes,  ears,  &c.,  of  the  created  beings. 
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14.  '^  His  eyes  are  on  every  side  ;  so  are  His  mouths ;  and  so 
His  hands  :  verily  He  is  everywhere.  He  controls  the  earth  and 
the  sky  with  his  arms,  having  created  them  with  perishable 
elements. — He  is  the  only  god. 

15-16.  "  A  Q-andharva  of  the  name  of  Vena,  who  well  knew 
the  created  worlds,  perceiving  that  only  One  in  which  the  uni- 
verse abides  as  in  a  nest,  whence  it  proceeds,  and  wherein  it 
merges, — that  essence  which  constitutes  the  warp  and  the  weft 
of  the  creation, — and  understanding  that  immortal  object  which 
dwells  in  the  cavity  of  the  heart,  said  (to  his  disciples)  :  *  He 
dwells  in  three  forms  in  the  cavity  of  the  heart  Whoever 
knows  this,  becomes  the  father  of  his  own  parent.' 

17.  "He  is  our  friend;  He  is  our  creator;  He  is  our 
artificer :  He  knows  all  the  regions  and  worlds,  even  the  third 
where  the  Devas,  having  drunk  of  nectar,  flourish. 

18.  "  They  among  men  who  know  Him,  forthwith  pervade 
the  sky  and  the  earth  ;  they  pervade  all  regions,  all  sides  and 
heaven.  Ascertaining  the  expanse  of  Truth's  network,  they  be- 
hold it,  and  (themselves)  become  it. 

19.  Pervading  the  regions,  pervading  the  created  beings, 
pervading  all  quarters  and  intermediate  quarters,  Prajdpati,  the 
first-born  of  Truth,  by  his  soul  attained  that  Soul." 

This  description  is  left  to  speak  for  itself,  and  to  stand  by 
itself  as  a  sort  of  confession  of  faith,  to  be  borne  in  mind  in  every 
condition  of  life,  but  it  is  in  no  way  to  govern  or  interfere  with  the 
rituals  and  prayers  which  are  to  follow.  With  a  view  to  secure 
supernatural  aid  in  the  acquisition  of  the  knowledge  of  Brah- 
ma, the  section,  immediately  after  the  above,  supplies  some 
prayers  for  wisdom,  long  life,  thriving  cattle,  &c.  thus :  "  I 
have  attained  the  lord  of  the  suffering  world,  the  wonderful, 
the  adored  of  Indra,  and  dear  to  all,  the  giver  of  rewards  and 
wisdom.  0  thou  gastric  fire,*  enliven  me,  destroying  my 
evil  genius,    {Niiritiy  vice) ;  grant  me  numerous  herds,  and 

*  Lit.  Jdtaveddh.  Sdyana  gives  an  alternative  meaning  "  he  who  knows 
the  fate  of  created  beings." 
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beetow  on  me  long  life,  and  (appropriate)  dwellings.  O  thou 
gastric  fire,  permit  not  my  evil  genius  to  hurt  my  kine  and 
horses,  my  dependants  and  worldly  effeots.  O  Agni,  forgetting 
my  faults,  approach,  and  increase  my  prosperity,"  (p.  768.) 

The  usual  practice  in  the  present  day  after  prayer  is  to 
meditate,  with  the  eyes  dosed,  upon  the  form  and  attri* 
butes  of  some  appropriate  divinity,  and  for  this  purpose  a 
dozen  mantras  are  given  in  the  names  of  as  many  divinities. 
These  are  all  imitations  of  the  Qiyatri,  whose  language  and 
style  they  slavishly  copy.  The  first  is  addressed  to  Budra 
and  runs  thus :  '*  We  know  the  identity  of  that  male ;  we 
meditate  upon  that  thousand-eyed  great  god,  (Mah&deva). 
May  that  Budra  impel  us  on.'^*  The  second  is  similar  to 
the  first  except  that  it  omits  the  epithet  '^  thousand-eyed.'' 
The  next  is  in  the  name  of  Danti,  ».  e.j  G-anes'a,  who  is  de- 
scribed as  ^'  crooked-mouthed/'  {mkra^tunia)-  Nandi,  the  goblin 
attendant  of  S'iva,  is  invoked  next,  and  he  is  addressed  as ''  wheel* 
mouthed"  {chahra-iunia).  K^urtika  appears  as  '' six-faced," 
and  '^  master  of  a  mighty  army ;"  G-aruda  as  *^  golden-wiQged ;" 
Brahmi  as  ^^  bom  of  the  golden  egg,"  and  ^^  the  soul  of  the 
Vedas ;"  Yishnu  as  ^'  N&r&yana  son  of  Yasudeva ;"  Nfirasinha  as 
*^  sharp-tusked  and  adamantine-clawed;"  Aditya  as  *'  the  great 
lightmaker ;"  Agni  as  ^'  flaming ;"  Durgi  as  ^'  the  begotten  of 
Kirttya,"  and  "the  virgin-destroyer  of  evil" — kanyakumari^ 
Thelastisevidentiy  a  form  of  the  modem  goddess  Durgd,  who, 
in  the  mystic  system  of  the  Tantras,  is  described  variously  as 
the  mother,  the  daughter,  and  the  wife  of  Budra  alias  Siva. 

A  series  of  mantras  now  follows  for  bathing :  one  has  to  be 
repeated  when  putting  a  few  wisps  of  durv&  grass  and  a 
lump  of  earth  on  the  head  when  getting  into  the  water ;  another 
for  sanctifying  a  lump  of  earth  to  be  rubbed  on  the  body ;  another 
to  be  recited  when  the  bather  has  got  into  the  water  up  to  his 

*  Dhiyo  ^  onah  prackodaydi,  **  May  he  irradiate  our  onderBtanding," 
of  the  Crayatxi  has  been  converted  here  into  tanno  rudrak  praekodaydi. 
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navel ;  another  when  rubbing  the  sanotified  earth  on  the  body ; 
another  to  salute  the  Devas ;  another  to  invite  all  the  saored 
rivers  to  oome  to  the  spot  and  purify  the  water  ;  another  for 
diving,  and  so  on. 

All  the  subsequent  sections  are,  in  the  same  way,  made  up 
entirely  of  mantras  intended  for  various  ceremonial  rites  to  be 
observed  with  a  view  to  prepare  the  body  for  the  acquisition 
and  retention  of  true  knowledge,  or  the  Ved&nta.  The  divinity 
for  whose  acquisition  these  rites  and  observances  are  recom- 
mended is  thus  described  in  Section  X. :  "  Minutest  among  the 
minute,  and  the  greatest  among  the  great,  that  Soul  abides 
hidden  in  the  (cardiac)  cavity  of  created  beings.  Becoming 
divested  of  grief,  through  the  grace  of  the  Creator,  man  can 
behold  that  Great  Lord  who  is  actionless.  From  Him  pro- 
ceed the  seven  vital  airs,  the  seven  faculties,*  and  their  objects, 
the  seven  tongues  (of  Agni) ;  these  seven  regions  wherein  dwell 
diverse  living  beings.  Diverse  other  sevenfold  (objects)  have 
proceeded  from  that  Dweller  in  the  cavity.  From  Him  (have 
come  into  being)  these  oceans  and  mountains  ;  from  Him  flow 
all  these  many-formed  rivers;  from  Him  (come)  all  food,  all 
herbs,  all  flavours,  whereby  the  inner  soul  remains  attached 
to  matter.  He  is  Brahmi  among  the  gods ;  the  Poet  among 
poets,  the  Sage  among  Br&hmans,  the  buffaloe  among  beasts, 
the  eagle  among  vultures,  the  axe  among  trees.  Sanctified  by 
mantra,  He,  becoming  the  soma  juice,  pervades  all  that  is 
pure. 

*'  One  xmcreate  (female)  produces  many  and  diverse  beings, 
red,  white  and  black  like  unto  herself.  One  uncreate  (male) 
dwells  enjoying ;  another  uncreate  (male)  rejects  these  objects 

of  enjoymentt 
"  The  ever-moving  (sun)   that  shines  in  the  sky,  the  wind 

*  i,  e.  of  the  2  ears,  2  nostnls  2  eyes  and  1  mouth. 

t  i,  e.  of  the  two  uncreated  eternal  souls  the  individual  soul  creates  be- 
ings, and,  dwelling  in  them,  enjoys  the  pleasures  of  the  world ;  while  the 
supreme  or  divine  soul  rejects  those  enjoyments. 


!• 
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(vasu)  that  pervades  all  spaoe,  the  fires  that  reign  in  our  altars, 
the  beggar  who  roams  about,  the  men  who  thrive,  the  pilgrims 
who  dwell  in  holy  places,  the  good  that  results  from  truth,  the 
objects  that  shine  in  the  firmament,  the  earth-bom,  the  oow- 
produoed,  the  truth-born,  and  the  mountain-bom,  are  all  the 
great  Truth.  Created  objects  are  not  apart  from  Him  ;  there 
is  nothing  beside  Him  ;  He  pervades  aU  regions  and  all  beings  : 
the  Lord  of  creation,  having  created  this,  abides  in  it ;  He  radi- 
ates as  the  threefold  light,  (sun,  moon  and  fire)  ;  He  is  abso- 
lute.* 

**We  invite  that  Donor  of  (intellectual)  wealth  who  be- 
stows on  us  such  treasure,  the  irradiator  of  our  understanding 
and  the  eye  of  mankind. 

^*  O  Divine  Irradiator,  grant  us,  your  subjects,  this  day  the 
wealth  of  wisdom,  and  dispel  all  doubtful  thoughts.  Dis- 
pel, O  Irradiator,  all  evils ;  send  us  all  that  is  good.  Let  the 
winds  blow  gently,t  and  rivers  flow  mildly  ;  let,  all  cereals 
prove  sweet,  and  the  nights  and  mornings  be  delightful ;  let 
the  dust  of  the  earth  be  pleasant,  and  our  Father  in  heaven 
be  gracious.  Let  trees  yield  us  tasteful  fruits  ;  the  sun  be  gra- 
cious to  us,  and  let  our  kine  be  full  of  sweets*  Oblations  of 
butter  have  been  offered  ;  butter  is  thy  source  ;  (0  Agni)  in 
butter  thou  abidest,  and  butter  is  thy  home ;  do  bring  (the  gods) 
to  these  offerings  of  ours,  and  entertain  them  :  0  great  one, 
cany  this  butter  (to  them). 

'^  From  that  ocean  (-like-Brahma)  arise  the  delightful  waves 
(of  creation).  By  the  slow  recitation  of  that  self-resplend- 
ant  (syllable  Om),  which  is  the  tongue  of  the  gods  and 
the  pivot  of  salvation,  immortality  arises.  We  recite  the  name 
of  that  self-resplendent  (syllable)  in  this  ceremony  (of  en- 

m 

quiry  about  Brahma) ;  we  cherish  it  in  our  minds  with  salutation. 

*  Lit.  Bixteen  parts  complete. 

t  The  ephithet  madhu  "  honey"  is  the  predicate  in  eyery  instance  ;  for 
obyioos  reasons  we  have  rendered  it  differently  in  the  different  clauses. 
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This  (inqniiy  about  Brahma)  bepraised  by  us  and  by  one  and 
ally  about  us,  is  established  by  the  bright  and  four-homed* 
(Om).  It  has  four  horns  (the  letters  oonstituting  Om),  three 
feetyt  two  heads,]:  seven  hands.§  Tied  threefold  that  great  one 
(Om))  penetrating  gods  and  mortals,  establishes  (the  pre-emin* 
enoe  of  the  Brahma  knowledge)^  God-like  sages,  through  the 
language  of  the  Yedas,  know  that  self-resplendent  triple  oondi- 
tioned  (Om),  the  extreme  object  of  the  laudators.  From  his 
soul  Indra  produced  one  condition  (the  waking  condition), 
8urya  one  (the  dreaming  condition),  and  the  unmanifestH  one 
(the  sleeping  condition). 

^'  He  the  great  one,  the  Rudra  («.  e.  he  who  is  cognizable  only 
through  the  Yedas,  says  Sayana)  (first)  beheld  Hiranyagarbha, 
the  foremost  among  the  gods,  and  the  first  bom.  May 
that  Deva  keap  us  engaged  with  diligence  and  stedfast  me* 
mory  (in  the  study  of  Brahma  knowledge).  Than  whom  there 
is  nothing  greater,  nor  less ;  than  whom  there  is  nothing  smaller 
nor  larger ;  who,  like  a  tree,  remains  alone  unmoyed  in  heaven, — 
from  that  Being,  (has  proceeded)  all  this  in  its  entirety. 
Neither  by  works,  nor  by  dependants,  nor  by  wealth  (can  it 
be  obtained) ;  some  few  attain  it  by  abstinence  from  them  alL 
That  which  is  obtained  by  Yatis,  shines  above  the  hea.ven,  lodged 
in  the  cavity  (of  the  heart).  All  those  Yatis  who  have  a  tho- 
rough knowledge  in  the  Yedanta  doctrine,  and  whose  minds 
are  purified  by  the  Sanny &a  Yoga,  attain  after  death,  liberation 
from  crude  nature,  in  the  Br&hmaloka. 

*  Fonned  of  the  four  letters  auv  and  m. 

t  They  are  of  two  kiods,  intellectaal,  adhydtma,  and  oelestial,  adhidaiva  ; 
the  fonuer  comprising  nniverse,  pervading  light  and  knowledge,  and  the 
latter  tnrdf,  mundane  egg,  and  nature. 

X  Intelligence  and  ignorance. 

§  The  seven  regions. 

II  Lit.  from  Vena.  Indra  and  Surya  are  in  the  nominative,  hut  Vena  in 
the  ablative.  Om  being  made  with  their  souls,  all  those  should  be  in  the  same 
case  nominative* 


69 

*'  In  fhat  small,  staisless  lotas  within  the  body,  which  is  the 
abode  of  the  Gbeat  One,  there  is  a  griefless  vacuum ;  whatever  is 
in  the  middle  of  it  the  same  should  be  adored.  He  is  the  great 
€K)d  who  is  the  object  of  that  word,  (Om),  which  is  described  in 
the  YedaSy  established  in  the  Yeddnta,  and  identified  with  na- 
ture," (p.  80O  et  seq.). 

The  next  section  continues  the  subject,  but  converts  the 
abstract  idea  of  the  deity  into  the  concrete,  and,  instead  of  in- 
genious trifling,  round-about  periphrasis,  and  negative  and 
indirect  epithets  to  indicate  it,  at  once  assumes  it  to  be  an  iadi- 
vidual  with  a  name  and  form,  and  endowed  with  substan- 
tial and   tangible   personal  attributes,  thus :   ^^  Let  Him  be 
meditated  upon  who  has  a  thousand  heads,  who  is  the  eye  of 
the  world,  who  is  the  source  of  the  world's  happiness,  who 
is  the  universe^  who  is  the  sleeper  on  the  primeval  waters 
(Nfirdyana),  who  is  the  Deity  eternal,  supreme  and  lord, — who 
is  greater  than  the  universe,  who  is  sempetemal,  who  is  the 
universe  (itself),  who  is  N&r^yana,  who  is  the  destroyer  of  sin^ 
HarL    This  universe  is  that  being.    He  enjoys  this  universe. 
He  is  the  great  master  of  the  universe,  the  lord  of  animated 
creatures,  the  sempeternal,  the  beneficent,  the  undecaying,  the 
sleeper  on  the  primeval  waters,  the  great  object  of  knowledge, 
the  soul  of  creation,  the  supreme  abode.  N^^yanais  the  great 
light,  he«is  the  great  soul,  (paramdtma)^  he  is  the  great  Brahma, 
he  is  the  great  object  of  enqtdry,  he  is  the  great  thinker,  and 
he  is  the  great  thought.    He  exist-s,  pervading  and  permeating 
everything  in  the  imiverse  that  is  seen  or  heard  of.    Adore 
Him  who  has  no  end  and  no  decay,  who  is  omniscient,  who  is 
merged  in  the  ocean  (of  the  universe),  who  is  the  source  of  world- 
ly happiness.    like  the  eye  of  the  lotus,  He  is  an  aperture,  but 
(unlike  the  lotus-eye  this  aperture  is)  downward  looking.    Below 
the  neck,  and  a  span  above  the  navel,  His  dwelling,  the  abode  of 
the  universe,  appears  enveloped  in  net-work.    Surrounded  by 
arteriefl,  like  the  filaments  of  the  lotus,  it  hangs  downwards, 
and  within  it  is  a  small  cavity,  and  therein  exists  everything. 
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Within  (that  cavity)  there  is  a  fierce  fire  of  many  flames  and 
many  mouths.  (That  fire,)  the  first  eater  (of  food,)  circulates 
the  food  (all  over  the  body)  without  digesting  it  itself, — ^the 
omniscient,  spreading  on  every  side.  It  heats  the  whole  body 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  head.  Within  that  fire  is  an 
extremely  minute  flame  rising  upwards,  refulgent  as  a  streak  of 
lightning  on  a  blue  cloud,  slender  as  the  beard  of  the  nivdra 
grain,  unrivelled  in  its  golden  lustre.  In  the  middle  of  that 
flame  dwells  the  (Jreat  Soul ;  He  is  BrahmS,  He  is  S'iva,  He 
is  Hari,  He  is  Indra,  He  is  the  undecaying  great  king/' 
(p.  821). 

The  subsequent  sections  are  very  short,  consisting  mostly  of 
one  mantra  each,  and  the  mantras  are  of  the  smallest  possible  in- 
terest, being  designed  for  salutation  before  or  after  prayers,  for 
tasting  water  before  a  meal,  for  offering  small  portions  of  one's 
food  to  the  vital  airs,  for  stroking  on  the  chest  after  a  meal, 
and  for  other  purposes  which  call   for  no  remark.     Sections 
XXII  to  XXXI,  supply  the  mantras  for  performing  the  mid- 
day prayer  or  sandhyd.     The  flrst  act  of  the  ceremony  is  the 
purification  of   a  little  water  by  repeating  over  it  a  mantra, 
which  says — "  Verily,  all  this  is  water ;   these  created  objects 
are  waters  ;  all  living  beings  are  waters ;  all  animals  are  waters ; 
food  is  water  ;  the  immortals  are  waters  ;  the  great  king  {8am^ 
rdf — Hiranyagarbha)  is  water  ;  the  being  who  represents  the 
universe  (inrdt)  is  water  ;  the  self-resplendent  {svard()  is  water ; 
the  measures  (of  the  Vedas)  are  waters  ;  the  luminaries  of  the 
sky  are  waters ;  the  unmeasured  verses  ( Yajur  verses)  are  waters ; 
truth  is  water ;  all  the  Devas  are   waters  ;  the  earth,  the  sky 
and  the  heaven  are  waters  ;  Om  !"  (p.  842).     A  few  drops  of  the 
water  thus  purified  is  to  be  next  thrown  into  the  mouth,  and 
when  doing  so,  the  adorer  is  to  repeat ;  "  May  the  waters  purify 
the  earth  ;  may  the  purified  earth  purify  me  ;  may  the  waters 
purify  the   teacher,  and  may  the  purified  teacher  purify  me ; 
may  the  waters  purify  me  of  all  sins  that  I  may  have  con- 
tracted   by   whatever  remnants  of  others'  food  I  may  have 
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taken,  by  whatever  forbidden  food  I  may  have  consumed,  by 
whatever  evil  acts  I  may  have  performed,  and  by  whatever 
gifts  I  may  have  accepted  from  improper  persons :  may  this 
be  well  drunk,"  (p.  844).  At  the  morning  and  the  evening 
sandhyfis,  the  mantra  for  purifying  the  water  is  the  same, 
but  that  for  drinking  is  different,  and  Sections  XXIV  and 
XXV,  supply  them.  This  drinking  is  apparently  no  other 
than  the  dchamana^  or  washing  of  the  face,  recommended  in 
modem  rituals.  After  this  drink,  the  Gdyatn,  personified  as  a 
beauteous  lady,  should  be  invited  to  appear  in  the  mind  of  the 
worshipper.  This  is  done  by  the  address,  "  May  the  goddess, 
the  giver  of  blessings,  the  indestructible,  the  certain  Brahma, 
appear  in  our  minds  ;  may  G-dyatri,  the  mother  of  the  Vedas, 
make  the  knowledge  of  Brahma  manifest  in  our  minds.  Thou 
art  vigour,  thou  art.  courage,  thou  art  strength,  thou  art 
divine  glory.  The  greatness  of  the  Devas  is  but  another  name 
of  thine.  Thou  art  the  universe  and  the  life  of  the  universe ;  and 
the  life  of  all  living  beings  :  Om,  for  the  removal  of  all  my  sins 
I  invite  the  Qiyatri,"  (p.  847).  It  is  to  be  presumed  that  the 
Cr&yatri  thus  invited,  will  make  herself  manifest  in  the  mind  of 
the  worshipper,  whereupon  he  is  to  meditate  upon  the  divinity 
while  he  repeats,  at  option,  one  of  three  mantras  of  which  the 
sacred  Gt&yatri  verse  is  the  most  important  element,  regulating  at 
the  same  time  his  breath  by  first  closing  the  right  nostril  with 
the  thumb,  and  drawing  in  the  breath  by  the  left,  then  closing 
both  nostrils  with  the  thumb  and  the  middle  finger,  and  then 
exhale  the  breath  through  the  right  nostril  by  withdrawing  the 
thumb  from  it.  This  is  sandhyd  proper,  and  on  its  completion, 
the  personified  Q&yatri  is  to  be  desired  to  return  at  her  ease  from 
the  mind  of  the  Brahman  adorer  to  her  abode  on  the  highest  crest 
of  a  mountain  on  earth.  The  worshipper  then  contemplates 
the  gloiy  of  the  Divinity  with  the  mantra  ;  "  Om  dwells  within 
the  mind  of  the  created  beings  of  the  universe.  Thou  (Om)  art 
all  rites,  thou  art  Vishnu ;  thou  art  the  mantras  for  offering  ob- 
lations ;  thou  art  Budra,  thou  art  Brahma,  thou  art  Praj&pati" 
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(p.  851).  This  completes  the  Yedio  sandhyi,  but  in  the  present 
day  it  is  followed  by  what  is  teohnioally  called  ohnika^  a  Tantrio 
form  of  adoration,  in  coarse  of  which  the  divinity  elect  of  the 
worshipper  has  to  be  meditated  upon,  an  appropriate  g&yatri  re- 
peated ten  or  more  times,  and  a  V{fa  /nantra^  or  mystic  charm, 
muttered  a  greater  number  of  times.  The  ritual,  though  sub- 
stantially the  same,  is  marked  by  peculiarities  to  indicate  the 
character  of  the  divinity  selected  for  adoration. 

Section  LXII  lays  down  certain  rules  of  conduct  for  observ* 
ance  by  Sanny&sis,  and  these  are  illustrated  in  the  subsequent 
section  by  a  legend  in  which  Praj&pati  recommends  their  observ- 
ance to  his  son,  ^runi.  As  the  legend  gives  a  fair  idea  of  the 
Jdnd  of  life  which  Sanny fisis  were  expected  to  lead,  I  shall  quote 
it  entire.  "  Xruni,  the  son  of  Praj&pati,  by  Suparn&,  repaired 
to  his  father,  (and  said) :  '  What  do  good  men  call  the  noblest  P' 
To  him  said  (his  father) :  ^  Through  truth  the  wind  moves  in 
its  course  ;  through  truth  the  sun  sheds  its  light  from  the  sky  ; 
through  truth  speech  attains  its  fixity  ;  everything  abides  in 
truth  ;  therefore  they  describe  truth  to  be  the  noblest 

^*  Through  penance  the  Devas  obtained  their  divinity  ;  through 
penance  the  sages  attained  heaven  ;  through  penance  we  over- 
come our  enemies ;  everything  abides  in  penance  ;  therefore 
they  describe  penance  to  be  the  noblest 

'^  Through  self-restraint  the  chaste  destroy  their  sins  ;  through 
self-restraint  Bramachdris  attain  heaven  ;  self-restraint  is  diffi- 
cult of  attainment  by  created  beings ;  every  thing  abides  in 
self-restraint ;  therefore  they  say  self-restraint  is  the  noblest 

"  Through  tranquillity  of  mind  ascetics  effect  felicitous  works  ; 
through  tranquillity  of  mind  sages  attain  heaven ;  tranquillity 
of  mind  is  difficult  of  attainment  by  created  beings  ;  everything 
abides  in  tranquillity  of  mind  ;  therefore  they  say  tranquillity 
of  mind  is  the  noblest. 

^*  Charity,  as  it  assumes  the  shape  of  fee  at  a  ceremony,  is  the 
most  important  of  all  rites  ;  in  this  world  all  creatures  live  by 
tiie  charity  of  donors ;  by  gifts  are  foes  destroyed ;  by  gifts 
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enemies  become  friends  ;  everything  abides  in  charity  ;  there- 
fore they  say  charity  is  the  noblest. 

"  Yirtuons  works  are  the  asylum  of  the  world ;  people  always 
lepair  to  the  virtuous  ;  by  virtuous  works  are  sins  destroyed  ^ 
everything  abides  in  virtuous  works  ;  therefore  they  describe 
virtuous  works  to  be  the  noblest. 

**  Procreation  is  stability ;  in  this  world  good  people,  by  spread- 
ing the  thread  of  descendants,  repay  their  debts  to  their  ances* 
tors  ;  therefore  they  describe  procreation  to  be  the  noblest. 

'*  The  (sacred)  fires  are  the  threefold  knowledge ;  the  road 
they  form  leads  to  the  gods ;  the  Garhapatya  fire  belongs 
to  the  Q.ik  ;  the  earthy  lUth&ntara  and  the  Anv&h&rya-pachana 
fires  belong  to  the  Yajus  ;  the  celestial  Y&madevya  and  the 
Ahavauiya  fires  belong  to  the  S&ma,  the  great  heavenly  fires  ; 
therefore  they  say  fires  are  the  noblest. 

^*  The  morning  and  the  evening  agnihoira  rites  are  the  prices 
which  householders  pay  (for  the  safety  of  their  houses) ;  they 
oonstitute  all  cooked  offerings  as  well  as  homa  offerings ;  they 
are  the  overtures  to  all  Yajnas ;  they  are  the  glories  of  heaven ; 
therefore  they  say  agnihotra  is  the  noblest. 

*^  Now  for  Yajnas  or  ceremonies ;  through  ceremonies  the 
Devas  repaired  to  heaven  ;  through  ceremonies  they  overcame 
the  Asuras ;  through  ceremonies  the  inimical  become  friendly  ; 
everything  abides  in  ceremonies  ;  therefore  they  describe  cere- 
monies to  be  the  noblest. 

**  Intellectual  worship  is  the  sacred  Pr&j&patya  rite  ;  through 
intellectual  worship  .pure  people  perceive  the  present,  the  past 
and  the  future  ;  through  intellectual  worship  the  sages  created 
mankind  ;  everything  abides  in  intellectual  worship ;  therefore 
they  say  intellectual  worship  is  the  noblest. 

'^Wise  men  say  that  Sanny^a  (Yedic)  is  the  means  of 
attaining  Brahmfi. 

'*  He  who  is  Brahmfi,  is  the  universe ;  he  is  felicity,  the  self- 
bom  Praj&pati,  and  the  year. 

'*  He  who  is  the  year,  (t.  e.  time),  is  the  sun  Aditya,  and  th^ 
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being  who  abides  in  the  sun,  is  the  greatest  good,  the  Supreme 
Soul. 

*'  Whatever  the  sun  heats  by  its  rays,  the  same  the  clouds 
rain  down.  By  the  olouds  are  herbs  and  trees  produced  ;  food 
is  produced  by  herbs  and  trees ;  by  food  life  ;  by  life 
strength ;  by  strength  penance ;  by  penance  desire ;  by  de» 
sire  intelligence ;  by  intelligence  intellectual  disposition;  by 
intellectual  disposition  reflection  about  the  great  truth  ;  by 
reflection  tranquillity  ;  by  tranquillity  reasoning ;  by  rea- 
soning memory  ;  by  memory  constant  presence  of  mind  ; 
by  constant  presence  of  mind  true  knowledge ;  and  by  true 
knowledge  is  the  soul  known.  Hence  it  is  that  by  the  gift  of  food 
everything  is  given ;  for  from  food  proceed  living  beings,  from 
the  life  of  creatures  presence  of  loiind,  and  from  presence  of 
mind  knowledge,  and  from  knowledge  felicity,  the  source  of 
Brahma.  Verily,  the  man  (who  knows  this)  becomes  flve-fold, 
and  possessed  of  all  the  five-fold  souls  by  which  this  earth, 
yonder  sky,  and  heaven,  the  quarters,  and  the  intermediate 
quarters,  are  strung  together.  He  verily  is  all  this  universe,  as 
well  as  the  past  and  the  future.  Having  acquired  this  knowledge 
by  enquiry,  he  becomes  truth-bom,  and  wealthy  in  faith  and 
truth,  refulgent,  and  predominant  over  darkness.  (0  Xxnm) 
knowing  the  soul  through  reasoning  and  your  heart,  you  will 
never  again  be  born.  Hence  it  is  that  of  all  these  duties, 
Sannyasa  is  said  to  be  the  greatest. 

"  Thou,  0  Lord,  art  my  adviser  in  (the  secret  of  the  most 
valued)  treasure ;  Thou  treatest  me  to  the-breath  of  life ;  Thou 
art  Brahma ;  Thou  pervadest  the  whole  creation  ;  Thou  makest 
the  fire  to  give  light ;  Thou  art  the  giver  of  efi'ulgence  to  the 
sun  ;  Thou  art  the  source  of  the  light  of  the  moon ;  Thou  art  the 
receiver  of  the  soma  offerings  on  earth.  I  adore  Thee,  0  Brah- 
ma, 0  Great  One.    He,  the  Brahma,  should  be  linked  with  Om* 

"  This  is  the  great  Upanishad,  the  greatest  secret  even  among 
the  gods.  Whoever  knows  this  attains— verily  attains— the 
glory  of  Brahma."  (p.  885.) 
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The  last  section  commented  upon  by  Sdyana,  according  to  my 
MSS.  is  the  sixty-fourth.  In  it  the  life  of  a  Sannyfisi  is  typified 
with  a  Yajna,  and  absolute  liberation  from  ignorance,  the  cause 
of  birth,  is  assigned  to  him  as  his  reward.  The  subsequent 
sections,  which  have  no  commentary,  are  made-up  of  mantras 
for  salutations  on  different  occasions  and  other  purposes  ;  but 
they  are  of  no  importance,  and  call  for  no  remark,  particularly 
as  their  authenticity  is  more  than  questionable. 

In  preparing  this  edition  of  the  Aranyaka  for  the  press,  the 
following  MSS.  hare  been  used  : — 

A.  An  old  MS.  in  the  puthi  form,  comprising,  in  two 
bundles,  72  folia,  each  measuring  12  by  4  inches,  and  haviag  ten 
lines  on  each  page,  written  in  a  cramped  hand,  but  most  care« 
fully  corrected.  It  contains  *the  text  accented,  but  no  commen- 
tary. It  was  given  me  by  the  late  Pandit  S'akh&r^a  S'istri, 
who  had  learnt  the  work  by  rote  from  it,  and  corrected  it  ac- 
cording to  the  instructions  of  his  tutor.  He  told  me  that  his 
father  had  also  got  the  work  by-heart  from  this  MS.,  and 
had  made  a  good  many  corrections. 

B.  From  the  Library  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  No. 
38.  A  bound  volume  containing  the  text  without  accents. 
Carelessly  written,  and  incorrect. 

C.  From  the  Library  of  Queen*s  College,  Benares  ;  21  folia, 
each  7  inches  long,  and  having  10  lines  on  each  page.  Dated 
1871,  Samvat.  It  contains  the  text  of  the  1st  Prapifhaka. 
Badly  written,  but  generally  correct.  Included  in  the  bundle 
are  two  MSS.  of  the  commentary,  one  68  folia  and  the  other  27 
folia  in  extent,  each  11^  inches  long,  and  containing  14  lines 
on  each  page.    Without  date  and  imcorrected. 

D.  From  the  Library  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  No. 
726.  Each  leaf  measures  15  by  6  inches.  Written  in  the 
trivalli  form,  but  the  space  in  the  middle  of  each  page  for  the 
text  has  not  been  filled  up.  It  contains  the  whole  of  the  com-* 
mentary  on  the  Y.  Prap&thaka,  and  nine  Anuv&kas  of  the  text. 
The  marginal  notes  in  this  MS.  have  been  introduced  by  a 
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pandit  in  my  employ  to  indicate  the  fxma  kctiones  tskken  from 
the  Tailinga  MS.  described  next. 

E.  Tailinga  MS.  in  4to.  book  form,  containing  the  text 
and  commentary  of  the  Taittiriya  Sanhiti,  Brahmana,  and 
Aranyaka,  copied  nnder  the  superintendence  of  Sir  Walter 
Elliott  of  Madras  for  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  A  second 
Tailinga  MS.  of  the  text  on  palm  leaf  was  obtained  by  me  from 
Madras,  but  it  offered  no  reading  worthy  of  note. 

F.  Purchased  at  Benares ;  126  folia  of  14  lines  to  the  page. 
Text  and  commentary,  the  former  without  accents.  No  date, 
but  apparently  very  old,  and  remarkably  correct. 

G.  Prom  Dr.  George  Buhler  of  Bombay,  67  folia,  7J  by  3 J 
inches,  having  9  to  11  lines  on  each  page.  Text  accented,  inoom-* 
plete,  but  generally  correct. 

H.  From  ditto,  on  slips  of  foolscap  8^  by  3^  inches.  Com- 
mentary from  the  3rd  book  to  end  of  the  Aranyaka.  No  date, 
and  inaccurate. 

L  From  ditto,  101  fol.  each  6  by  4  inches,  10  lines  to  the 
page,  containing  the  text  of  the  first  six  books.  No  date^ 
generally  correct. 

J.  From  ditto,  132  fol.,  each  7|  inches  long.  First  two 
leaves  wanting ;  dated  Sambat,  1848.  Text  complete  with  the 
Upanishads;  correct. 

K.  From  ditto,  21  folia,  each  9  inches  long,  and  having  10 
lines  on  each  page.  No  date,  writing  neat  and  of  medium 
size ;  oommentary  of  the  6th  book  only ;  tolerably  correct. 

L  and  M.  From  ditto,  oommentary  of  the  10th  book,  toler-* 
ably  correct. 

N.  Purchased  at  Benares,  136  folia,  each  10  by  4|  inches, 
rotten  and  defaced.  Text  complete  with  accents;  cor- 
rect. 

0.  From  the  late  B&bu  Sitalaprasfida  of  Benares,  20  folia^ 
each  7|  by  4|  inches.  Text  of  the  10th  book  with  accents  ; 
wrreot. 

F*    Purchased  at  BenareS)  30  folia,  written  in  a  crabbed  bad 
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hand.  It  contains  the  text  and  the  oommentaiy  of  the  10th 
book,  carefully  corrected  by  dilBPerent  parties. 

Q.  Ditto  ditto,  46  folia ;  15  lines  on  each  page.  Text  of 
the  10th  book,  generally  correct. 

Of  the  above,  by  far  the  most  valuable  and  correct  MS.  is  A. 
and  I  have  most  scrupulously  followed  it  throughout.  Next  to 
it  is  one  of  the  Bombay  series,  for  which  I  am  indebted  to 
the  kind  aid  of  Dr.  Buhler.  The  best  is  G-.,  but  the  others  are 
also  generally  correct,  and  have  proved  of  great  use  in  checking 
the  Bengal  texts.  The  Tailinga  MS.  has  also  been  of  much 
service.  Making  allowances  for  a  few  obvious  copyist's  errors, 
the  text  of  the  first  9  books  of  the  work,  is  identically  the  same 
in  all  the  MSS.  even  to  the  smallest  accent  The  chapters  of 
the  10th  book,  however,  *  are  differently  arranged  in  different 
MSS.  of  the  text,  and  those  of  the  conmientary  the  different 
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codices  give  differently  according  to  orders  of  their  own.  These 
peculiarities,  noticed  on  page  010  et  seq.,  are  perhaps  due  to  the 
same  causes  which  have  given  different  numbers  of  sections  to 
the  work  in  the  different  provinces  of  Southern  India;  but 
whatever  the  cause,  the  MSS.  afford  convincing  proofs  of  the 
corruptions  having  crept  into  the  text  from  a  very  early  period, 
long  before  the  time  of  S&yana.  The  MSS.  of  the  commentary 
give  many  rarue  lecfionea,  but  they  are  generally  unimportant, 
and  do  not  much  affect  the  meaning  of  the  text. 
Mdniktollah,  26th  September,  1872. 
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Page  781  line    2  Transfer  figure  56  to  end  of  line  3,  and 

alter  all  conseoutiYe  figures  of  mantras 
accordingly,  both  in  the  text  and  com- 
mentary, to  end  of  the  section  (p.  791). 
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10. — The  seyen  suns  typified  by  the  seven  officiating  priests,..,  45 
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21. — A  Br&hma^a  quoted  in  praise  of  the  above,  ...  ...  61 

22. — ^Praise  of  the  eight-formed  Agni,     .•.-  ...  ...  ib, 
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6. — The  hardship  of  death  by  lightning,                ...             ...  ih. 
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Section  XTTT. 

On  the  placing  of  bricks,  Sfc, 
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11. — Initial  words  of  four  mantras  for  the  offerings  of  a  golden 
figure,  a  lotus  leaf,  a  bit  of  gold,  and  a  tortoise, 

12. — A  Bi*^mana  quoted  in  support  of  the  above, 
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Section  XVI. 
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tank  or  lake  that  never  dries,       ...  ...  ...         ib. 


9 

No.  of  Mantras.  ^^^ 

8. — The  advantage  of  placing  the  ahove  waters  on  the  altar,  154 
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Section  XXVI. 
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5. — An  exception  to  the  above  rule, 
6  to  11. — Eight    different  objects  in  collecting  the  Aran»- 

ketakafirei      .,. 
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Section  XXVIT. 

Addresses  for  the  proteclion  of  the  place  of  sacrifice. 

1  to  3. — Mantras  addressed  to  Indra  on  the  subject, 
4  to  20. — Seventeen  prayers  to  avert  evils, 
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Sbctionb  XXVIII.,  XXIX.,  XXX. 
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01  sacnnce,  .*,  •«•  ...  ...  ... 

1  to  3. — Ditto  to  Parjanya  to  drive  away  evils  from  the  place 
01  sacnnce,      ...  •••  ...  ...  .•* 

1  to  3. — Ditto  ditto  for  the  saime  purpose. 
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177 
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Section  XXXI. 

27*e  Vais^ravana  ceremony. 

1  to  4. — Mantras  addressed  to  Kuvera  for  preventing  accidents 

to  the  Vais  ^ravana  sacrifice, 
5. — The  repetition  of  the  above  mantras  ordained,.., 
6. — Mantra  to  be  repeated  when  the  haU  is  lost,    ... 
7. — Salutation  to  Vais'ravana, —  Upa^thdna  mantra^ 
8. — Placing  of  the  fire  on  the  ground, 
9. — Mantra  for  the  above  operation, 
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10. — Placing  fuel  on  the  fire,    .•.-            .••  ..«  „,  185 

11. — Mantras  for  the  above  operation,     •••  ...  ...  ih, 

12. — Time  meet  for  the  YaisVavapa  Yajua,  ...  ..^  ih, 

13. — Especial  rule  for  teaching  this  ceremony,  ...  „,  1J^6 

14. — Mantra  for  the  offering  of  meat  to  Vais^ravapa,  ...  ih, 

15. — SalntatioQ  after  the  offering,            ..«  ...  ...  187 
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BbIhhanio  Education. 


Section  XXXTI. 

Preparatory  aufteriiies  for  colUcting  the  Artina-ketukajire. 

1. — The  time  during  which  the  austerities  are  to  be  performed,  188 

2. — Meaning  of  the  word  Fro^a — austerity,           ...             ...  ib. 

3. — The  same  in  detail,           ...             ...            ...             ...  ih, 

4. — Rules  ta be  observed  in  reading  this  Aranjaka,            .,.  190 


Sbotion  I. 

The  Investiture  of  the  saorifieial  eordk 

I. — An  anecdote  on  the  subject,  shewing  how  the  De^as  and  the 
Asuras  of  yore  had,  in  rivalry,  performed  a  sacrifice,  one 
regularly  .and  the  other  irregularly,  ...  ...       193 

2. — TKe  distinction  between  the  performance  of  rites  regnlarly 

and  irregularly,  ♦. «.,  with  or  without  the  sacrificial  cord,       194 

3. — The  assumption  of  the  cord  should  precede  the  reading 

of  the  Vedas,  ...  ...  ...  ...  ...       195 

4. — Article  necessary  for  the  sacrificial  cord ;  black  antelope 

_  leather  or  cotton  thread,  ...  .„  ...         tft 

SC^The  three  ways  of  wearing  the  sacrificial  cord,  ...        ih. 
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Section  II. 

Sandhyd  ceremonies, 

1. — An  anecdote  on  the  subject,            ...  •••            •••  196 

2. — The  argliya  to  be  offered  at  the  morning  Sandbya  should 

be  "with  water,               ...             ...  ...             ...  197 

3. — Circumambulation  after  the  arghya^  ...             ...  198 

4. — The  meditation  appropriate  at  the  time,  ...             ...  ih. 
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Suctions  HI.,  IV.,  V ,  VI. 

Mantras  of  the  Kushm'nda  Eoma, 

1  to  21. — Mantras  of  the  Kushm&n^a  Homa,  necessary  for  the  <' 
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1  to  17.— Ditto  ditto,                ...             ...             ...  ...       210 
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1. — He  who  thinks  himself  infected  by  vice,  and   wishes   to 

purify  himself)  should  perform  the  KushrndQijU  Homa, ..       231 
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2. — Men  gailty  of  any  of  the  Mah&pdtakas,  or  heinons 
crimes,  t.  e,  homicide,  foeticide,  robbing  gold,  &c.,  shonld 
perform  the  KuHhmdn^a  Homa,    ...  ...  ...       231 

3. — Thereby  they  purify  themselves,      ...  ...  ...         ih, 

4. — The  time  of  the  Homa  to  be  regulated  by  the  nature  of 

the  guilt  to  be  expiated,  ...  ...  ...       282 

5. — For  grave  sins  the  Homa  is  to  be  performed  every  day  for 

a  year,  abstaining  from  the  use  of  flesh,       ...  ...         ih, 

6. — For  minor  sins  the  time  of  the  Homa  may  be  reduced  to 
a  month,  twenty-four  nights^  twelve  nights,  six  nights, 
or  three  nights,  ...  ...  ...  • .       288 

7. — Eestrictions  to  b<)  observed  during  the  Dikshd ;  absti- 
nence from  flesh  meat,  women,  bedsteads,  and  falsehood,         iib. 

8. — ^Different  aliment  for  different  castes  during  the  Dikshd ; 
milk  for  Br&hmans ;  wheat  for  Kshatriyas ;  cheese  for 

V  ollSyaB|  ...  •••  •••  •••  ...  *c/. 

9. — These  restrictions  should  also  be  observed  during  the 

Kushmdnd^  Homa  and  at  the  Somay&ga,     ...  ...         ih. 

10. — Relaxation  in  favour  of  incapable  people  as  regards  the 

rule  laid  down  for  aliment,  .••  ...  •.       234 


Section  IX. 
Bivdy  of  the  Vedas. 

1. — Anecdote  of  Brahm&  on  the  subject,  ...  ...       235 

2. — The  study  of  the  Vedas  typifies  a  YaJQa,         •  •  ...       236 


Skction  X. 
The  five  great  ceremonies — Panchamahdyafnas, 

1. — The  five  great  ceremonies  to  be  performed  every  day  in 
honor  respectively  of  the  Devas,  Pitfis,  animals,  men, 
and  Br&hmaps,  ...  ...  ...  ...       238 

2. — Ceremony  to  the  Devas  defined ;  oblations  to  be  tbfown 

9n  the  fire  in  their  names,  ...  ...  ...         tb. 
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3. — Ceremony  to  the  Pitpis  defined ;  offerings  of  piii4&  or  water 

in  the  name  of  any  of  the  Fitps,    ...  ...  ...       239 

4. — Ceremony  to  animals  defined  ;  offerings  made  to  crows, 

&c.,  as  after  the  VaisVadeva  ceremony,       ...  .,,         ih. 

5 — Ceremony  to  men  defined ;  offerings  to  beggars,  BrdhmaQS, 

ofci/'i  «••  ...  ..«  ...  •«•  .«•         %o% 

6. — Ceremony  to  Brdhma^s,  Brahma  TaJQa,  defined ;  teaching 

of  that  branch  of  the  Yedas  which  relates  to  one's  family,  %b. 
7. — ^Praise  of  teaching  the  Vodas  ;  how  it  satisfies  the  Pitfis,  240 
8. — ^Do.  how  it  satisfies  the  Devas,        «••  ...  «..        ib. 


Section  XI. 

Directions  for  'performing  the  ceremony  fo  Brdhmans* 

1, — The  teacher  to  go  beyond  the  town,  and  perform  certaiR 

ablutions  at  sunrise,        ..  ••  .••  ...       242 

2. — Praise  of  the  ablutions,     ...  ...  ...  ...       243 

3. — He  is  then  to  sit  on  a  mat  made  of  Darbha  grass,  and, 
facing  the  east,  teach  that  branch  of  the  Yedas  which 
belongs  to  him,  ...  ...  ...  •••         ib. 

4. — The  position  in  which  he  is  to  sit,  and  how  he  is  to  keep 
his  hands,  and  the  advantage  of  beginning  to  teach  by 
repeating  the  Pranava,  ...  ...  •••  ...       244 

5. — A  Rig  verso  quoted  in  proof  of  the  above,      .,  ...       245 

6. — The  Pranava  is  the  substitute  of  the  three  Vodas,  ...         ib, 

7. — The  Vydhfiti  is  to  be  then  repeated,  ...  ...       247 

8. — Then  the  Gdyatri  is  to  be  recited  three  times  in  three 

different  ways,  .«.  ...  ..«  ...         ib. 


Section  XII. 

An  alternative  for  those  who  cannot  adhere  to  the  rules  above  laid  daivn, 

1. — Those  who  cannot  go  out  of  the  town  may  perform  the 
ccrAiony  in  town,  and  those  who  cannot  begin  teaching 
at  sunrise,  may  do  so  during  the  day,  ...  •••       249 
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2. — The  sages  SAucha  and  Ahneya  recommend  the  latter  to  be 

the  ordinary  right  form,                ...             ...             ...  249 

3. — Other  alternatives  during  illness,  &c.,             ...             . .  ib. 

4.— A  mantra  on  the  subject,  ...             . ,            ...            ...  260 


Skotion  xm. 

Other  peculiarities  of  the  Brahma  Yajna  ceremony. 

1. — The  reading  in  the  middle  of  the  day  should  be  in  a  very 

loud  voice,       ...             ...             •••            ...             ...  251 

2. — A  Rig  verse  quoted  on  the  subject,  • .             ...            ...  ih, 

8. — Unlike  other  ceremonies  this  is  always  to  be  concluded 

on  the  day  it  is  commenced,          •  •             ...            .,.  252 

4. — ^A  particular  mantra  to  be  read  at  the  conclusion,          ...  %b. 

5.— The  Dakshini^  or  fee  at  the  conclusion,          •••            ...  253 


Section  XIV. 

Ordinary  preventives  to  reading  of  the  Vedas  not  heeded  at 

the  Brahma  Yajm, 

1.— Eclipse,  lightning,   thunder  and  other  preventives  not 

to  be  attended  to,           ...             •••  •••  •••       253 

2. — The  advantage  of  the  above  rule,     ...  ...  ...       254 

3. — The  fruit  of  performing  the  ceremony,  ,••  ...        ih 


Section  XV. 

Pretwdives  to  reading  the  Vedas  at  the  ceremony^  Sfc, 

1. — ^Impurity  of  the  body  and  of  the  place  where  the  reading 

is  to  take  place,  are  the  only  preventives,     ...             ...  256 

2. — No  article  of  offering  required  at  the  ceremony,             ...  %b. 

3. — The  merit  of  the  ceremony,              •••             ...             ...  ib. 

.4 — A  Ilig  verse  quoted  on  the  subject, ...             ...             ...  257 

5. — The  ceremony  is  not  liable  to  be  vitiatedi       ...             •  •  258 
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6. — Rig  veree  quoted  on  the  impropriety  of  neglecting  the 

ceremony,               ...             ...  ...  ...  259 

7. — The  advantage  of  the  ceremony,      ..  ...  ...  261 

8. — A  Rig  verse  quoted  on  the  subject,  ...  ...  263 

9. — Object  of  the  above  verse,               ...  ...  ...  264 


Sbction  XVI. 

JExpiation/or  officiating  at  a  sacrifice  instituted  hy^  or  receiving  a 

giftfrom^  an  improper  person. 

1. — He  who,  from  covetousnes8,  officiates  for,  or  receives  a  gift 
from,  an  improper  person,  should,  fasting,  thrice  read 
the  Shdkhd  to  which  he  belongs,   ...  ...  ...       265 

2. — Those  who  are  unable  to  do  as  above  directed,  should  re- 
peat the  Qayatri  for  three  days,  observing  a  strict  fast,         ih, 

3. — ^An  excellent  cow  is  the  most  appropriate  Dakshind,  or  fee, 

to  a  good  Br&hmaQ  for  either  of  the  above  expiations,  ...       266 


Section  XVII. 

Expiation  of  the  sin  of  officiating  for  an  improper  person,  while  under 

difficulties. 

1. — Such  person  should  repeat,  in  a  desert,  all  the  mantras  of 

the  ceremony  at  which  he  officiated,  ...  ...       267 

2. — The  ceremony  typified  in  the  reading,  ...  ...         ib. 


Section  XVIII. 

Expiations  for  minor  faults  during  Brahmacharya. 

1. — The  evils  of  incontinence  during  Brahmacharya,           ...  269 
2.—  The  expiation  for  the  same  ;  two  offerings  to  be  made 

with  clarified  butter ,    ...             ...             ...             ...  ih, 

3. — The  guilty  is  then  to  repeat  a  mantra  with  folded  hands,  270 

4. — Th^  mantra  for  the  above,               ...            ...            ...  t*. 
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5. — The  fruit  of  reciting  the  above  mantra,           ...  ...  271 

6. — The  mantra  to  be  repeated  thrice,    ...            ...  ...  ib, 

7. — Even  he  who  only  suspects  himself  to  be  guilty  of  some 

fault,  should  submit  to  the  aforesaid  expiation,  ..«  272 

8. — ^A  Dakshi^^  or  fee  is  to  be  given  in  either  case,  ...  ib. 


Section  XIX. 

Mantras  for  the  adoration  of  the  Parahrahma  after  the  performance 

of  the  evening  SandhyL 

1. — Mantra  for  the  adoration  of  the  great  Brahma,  •  •  272 

2. — At  the  time  of  repeating  the  above,  the  great  Brahma  is 

to  be  reflected  upon  as  a  porpoise,  •••  ...  273 

3. — The  porpoise  described,   ...  ,..  ...  ...  274 

4.^The  fruit  of  reflecting  on  the  Brahma  as  the  porpoise,  ...  275 
5. — Salutation  to  the  Brahma  as  the  porpoise,      ...             ...        ib. 


Section  XX. 

Salutations  after  the  above, 

1. — Salutations  to  the  ten  quarters,        ...  ...  •  •       276 

2. — Salutations  to  the  sages,  ...  . .  ...  ..,      277 


S 

THIRD  PRAPATHAKA. 

Mamtbas  of  the  ChItu£hot&a-chiti.* 


Section  I. 

Ti^iflcation  of  the  Utensils, 

1. — The  utensils  and  the  articles  of  the  sacrifice  identified 

with  mind,  speech,  knowledge,  <fec.,  ...  ...       280 

2. — Graha  or  the  concluding  portion  of  the  mantra,  ...       282 

*  For  the  details  of  this  saorifioe  vide  the  third  book  of  the  Br&mana, 
MCfcionxii. 
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Suction  II. 
Chaturhotri  mantrag, 
1 . — Identification  of  the  officiating  priests,  with  the  r^ons,  ftc,     284 
2. — Oraha  or  the  concludiBg  mantra,  ..•  .«•         ib. 


Section  HI. 
JPanchakotri  mantras, 
1.'-— Identification  of  the  officiating  priests  with  Agni,  the  two 

As'vins,  &c.,  •••  ...  •••  ...      285 

2. — Gmha  or  the  conclHding  mantra,     «.«  ••«  «••        t^. 


Section  IV. 
Shadhotri  mantras. 

1. — Identification    of  the    sacrificial    animsls   with  Surya, 

V^yo,  and  other  gods,    ...  ...  ...  ...       286 

2. — Graha  or  the  concluding  ma&tra,     .♦,  ....  ...      287 


Section  V. 

Saptahotri  mantras. 

1. — The  seven  hotSs  typified  in  the  articles  of  offering,        ,„      289 

2. — Graha  or  the  concluding  mantra,     ...  ...  ...         ih. 


Section  VI. 

A  second  setof'Skadhotri  mantras. 

1. — The  bodily  functions  of  the  Yajamina,  identified  with 

the  officiating  priests,  <fec.,            ...             ...  „,       290 

2. — The  Graha  or  the  concluding  mantra,...  .«.      291 


Section  VII. 

Mantras  to  he  muttered  after  the  mantra  beginning  with  tad  fitan  tai^  ^c, 

in  the  ChdturmdsyA  ydga,  after  ehedding  the  hair, 

1  to  10. — The  mantras,  dkc,  ...  ...  ...  „,       292 
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Section  VIIL 
Sanibhdra  Tt^r  manttMi 
1  to  21. — Twdnty-one  Yajur  mantnui^   ...  •.,       :  :.>* : ;  298 


Section  IX. 
Devapatni  mantrasi 
1  to  26.— Mantras  as  abo«,  ...  ...  ,„  ...      297 


Sbction  X. 

Pratigr<iha  mantras, 

1. — Sixteen  mantras  for  accepting  gifts,  •••  •••       291 

2-3. — Mantra  for  accepting  a  car,.         ...  ...  •••        ih. 


Section  ZI. 
Motfi'hridaya^  mantras^, 

I. — ^Das'a-botri  hfidaya  mantras,  •••  ...  308 

2  to  4. — Chatur-hotri  bridaya  mantras,  ...  ...  306 

5  to  7.— PaQcba-hotfi  hridaya  mantras, ...  •••  ••  309 

8  to  10. — Sa^hotp  hridaya  mantras,  '      ••«  ...  ...  311 

11  to  34. — Sapta-Lotri  hridaya  mantras^ ...  •••  •••  ib. 


Section  XII. 
Purusha  SuJcta^  otherwise  called  Ndrdyana  Antwdka, 
1  to  18.— The  Parusha  Sdkta  explained,  ...  ...       327 


Section  Xlil. 
UHara-Narayana  Anwfdka,  or  the  concluding  portion  of  the 

Purushk  SMa. 

1  to  5. — The  Uttara-N&riya9a  Stikta  explained,  ...  .,.      340 

6. — A  Yajar  mantra  describing  the  two  wives  Hri  and 
Lakshmiof  the  Parusha,  and  identifying  the  Purosha 
with  the  cceation,     .       ..«  ...  .••  ••.    343 
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Section  XIV. 

The  Bhartfi  Siikta  explained, 

Lt^-lQ.-f  Mantras  to  be  repeated  at  the  Upahoma  after  the 

*:  •  •       •   •    • 'N&mtha. offering  to  death  :   the  offering  is  to  be  a  cow 

/^  t  •   '.  ;'•  ;'•*•: :  tlraVAas, miscarried  by  taking  the  bull  unseasonably,  ... 
. .  •   •  •  • 

Section  XV. 
TTie  Mfitu  Sakta  explained, 
1  to  6. — The  Mritu  Sukta  to  be  repeated  at  the  Brahma-medha 


Page 


sacrifice. 


••  • 


••• 


••  • 


••• 


1. — Mantra  for,  &c.f 


Section  XVI. 

« 

Mantra  for  inviting  Surya, 


•  •  a 


•  •• 


Section  XVII. 
Funeral  mantra, 
1. — Faneral  mantra  to  be  repeated  when  spiinkling  water 
on  the  excavation  made  for  burning  a  dead  body. 


1.- 


Section  XVm. 
Mantra  fur  bathing  after  funeral. 
Mantra   for  bathing,   &c,, 


•  • 


••• 


1.— . 


Section  XIX. 

MatUra  to  he  addressed  to  the  fuel  for  a  cremation* 
A  mantra  to  be  addressed,  <&c., 


••• 


••« 


••• 


844 


852 


856 


357 


858 


859 


SXOTION  XX. 

Mantrat/or  offering  oblationt  to  the  twelve  Devas  of  the  region  qf 

Yama  who  inflict  punithment. 

1  to  12, — Mantras  for  ofiering,  &c,,      ,.,  ...  ...      360 
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Section  XXT. 
Mantras  for  offering  oblation  in  the  Rajagaviya  Homa, 
I. — Nine  MantraB,  (fee,  ...  ...  •.  ...       361 


FOURTH  PRAPATHAKA. 

Pbayabgta  mantras. 

Section  I. 

Propitiatory  mantras* 

1. — Salatation  to  Devas  and  !Blishis,      ...  ••»  ...       864 

2. — Object  of  the  salutation,  ...  ...  ..  ...       366 

8. — ^A  Rig  verse  quoted  in  support  of  the  prayer  to  the  Devas,        ih, 
4. — The  object  of  the  second  mantra  fully  developed,  ...       867 

6. — ^Prayer  before  beginning  the  Fravargya  Homa,  ...         ih. 

6. — Address  to  life  not  to  forsake  the  body,  ...  ...       868 

7. — The  object  of  the  above  address,      ...  ...  ...        ih. 

8. — Thinking  on  the  Oreat  Soul  by  the  aid  of  the  Pranava, 
the  word  s'dnii  is  to  be  repeated  three  times  to  overcome 
the  three-fold  evil,         ...  ...  ...  ••       369 


Section  II. 
On  the  construction  of  the  Mahdvtra. 

1. — ^Thomy  fuel  to  be  put  on  the  Pravargya  fire,  ...  ...      370 

2. — Mantra  for  taking  up  the  instrument  called  Abhri,  a 

double-headed  hoe  of  the  wood  of  the  mimosa  catechu,...       381 

8. — Mantra  to  be  repeated  over  the  Abhri,  ...  ...       383 

4. — Mantra  to  be  addressed  to  the  Brahm&,  ...  ...         ih. 

5. — Mantra  for  carrying  the  skin  of  a  black  antelope,  a  goat, 

a  horse  and  an  ox  to  the  place  where  the  earth  is  dug, . .       884 

6. — Mantra  for  spreading  the  antelope  skin  with  the  head 

towards  the  east,  and  the  hair  looking  towards  the  north,       885 

7.— Mantras  for   striking   the   Abhri,    into   the   earth   and 

drawing  it  inwards,        ...  ...  ...  ...       386 

8. — ^Ditto  for  lifting  it  and  throwing  the  earth  on  the  ante- 
lope skin,        ...  ...  ...  ..  .,         ih, 

9. — Mantra  for  lifting  some  earth  dug  by  the  tusks  of  a  hog 

—a  requirement  of  the  ceremony,  • ,  ...      387 
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10  — Mantra  for  brining  the  above, 

11. — Ditto  to  be  repeated  on  earth  thrown  np  by  white-ants, 

12. — Ditto  for  bringing  the  above  earth, 

13. — Ditto  to  be  addressed  to  the  PUtika  tree  Ccssalpinia 


bondttcella. 


•• « 


••• 


14. — Ditto  do.  after  spreading  the  hairs  of  a  goat  and  a  black 
anbeiope,         •••  *••  #••  •••  ••• 

15. — Ditto  for  making  the  horse  smell  the    offering, 
16. — Ditto  for  sprinkling  hot  water  on  the  offering,  «•• 

17. — Ditto  for  pounding  earth  and  making  balls  thereof, 
18. — Ditto  for  stamping  the  balls  with  the  two  thumbs, 
19. — Ditto  for  making  a  figure  of  Mah&vSra, — ^a  pot  about  a 
span  high  contracted  in  the  middle  and  bulging  above 


and  below, 


••  t 


••• 


••• 


••• 


1.— 

2.— 

8.- 
4.- 

5.- 
6.- 
7.- 
8.- 
9.- 
10.- 


Sbotiok  m. 
Banetification  of  the  Mahavira. 
Mantra  for  heating  the  Mahavira  placed  on  the  two  taplia 

tVOOUO}  t«»  •••  •••  •••  *•• 

The  Mah&vfra  to  be  placed  on  some  burning  wood  placed 
in  an  excavation  before  the  Gdrhapatya  fire, 

Two  mantras  to  be  repeated  over  thp  Mahavira, 

Mantra  for  wiping  the  ashes  from  the  body  of  the 
Mah&vira, 

Ditto  for  lifting  the  Mah&vira  from  the  excavation. 

Ditto  for  placing  it  on  sand  on  the  north  side, 

Ditto  for  looking  at  it, 

Ditto  for  fixing  it  on  the  place. 

Sprinkling  of  goat's  milk  on  it. 

Tying  it  in  a  skin  of  the  black  antelope. 


t** 
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387 
388 
389 

%h. 

390 
391 
393 
396 
397 
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401 

401 
402 

404 
404 
405 
405 
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407 
409 


Section  IV. 
Exhortation  in  connexion  with  the  sanctification  of  the  Mahavira, 
1. — Exhortation  to  the  Brahmd,  •..  ...  ...      410 

2. — Ditto  to  the  ^itviks  to  read  the  Pravarsn^a,   ...  ...       410 
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Bbotion  V. 

Placing  of  the  Mak&cCra  an  burning  coals. 

1. — ^An  alternative  reading  in  the  exhortative  mantra  given 

in  the  preceding  section,                ...         .    •••             ...  412 

2. — Throwing  of  the  sacrifical  ntensils  on  the  fire,               ...  413 
3. — Seven  or  eleven  oblations  to  be  ponred  with  the  Smva 

on  the  Ahavanfya  fire,  ...             ...             ...             ...  416 

4. — ^The  MahavSra  to  be  anointed  with  ghi,          ...            ...  ih. 

6. — ^A  bit  of  bright  gold  to  be  thrown  on  a  separate  fire,     ...  417 

6. — Mantra  for  placing  bundles  of  mnnja  grass  on  the  gold,  . . .  i  J. 

7. — Mantra  for  patting  in  its  place  the  Mah&vira,...             ...  419 

8. — Ditto  for  pouring  ghi  with  a  ladle    (smva)  on  the 

Mahavira,       ...            •••             •••             ..«            •••  to* 

9. — Prayer  to  be  repeated  by  the  Yajamina,  holding  a  slip  of 

kns'a  grass  on  the  top  of  the  Mahavira,      ...             ...  420 

10.— Mantra  for  touching  the  earth,        •••            ...             ...  422 

11. — Throwing  of  the  charcoal  by  the  north  from  the  Gfir- 

hapatyafire,  ..             ...             ...             ...             ...  423 

12.— Ditto  ditto  after  turning  it  round  the  Mahavira,          ...  424 
13. — ^Addresses  to  be  repeated  while  touching  a  sacrificial  wood 

celled  paridhi,                ...             ...             ...             ...  426 

14. — ^Placing  of  gold  on  the  Mah&vira,    ...             ...             ...  427 

16  to  17. — Sanctifying  the  same  by  mantras,          ...             ...  428 

18. — Mantra  for  taking  a  fan,              ...                ...            ...  430 

19. — Ditto  for  fanning  the  fire  to  blaze  it  up,         ...             ...  431 


Section  VI. 

Sanctification  of  the  Mah&cira  by  mantras. 

1. — Mantra  to  be  repeated  on  the  Mahilvira  by  the  Addhvaryu,  433 
2-3.— Five  Yajur  mantras  to  be  repeated  with  reference  to  the 

nvc  sicies,        ...  ...  .«.  ...  ...      ^v^ 

4  to  7. — four  other  Yajur  mantras  to  be  repeated  over  the 

Mahivira,  ..  486-37 
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Section  VII. 

On  looking  <U  the  Mahlvira. 

1. — Mantra  for  looking  at  the  Mohdvira,  and  praising  it  as  the 
protector, 

2. — Ditto  ditto  as  the  spring  season, 

3. — Ditto  ditto  as  the  summer  season, 

4. — Ditto  ditto  ditto, 

5  — Ditto  ditto  as  the  rainy  season, 

6. — Ditto  ditto  as  the  autumn  season, 

7. — Ditto  ditto  as  the  winter  season, 

8. — Ditto  ditto  as  the  dewy  season, 

9  to  17. — Ditto  ditto  as  invested  with  many  qualities, 
18. — ^An  address  to  Agni,         ...  ,••  ••• 

19. — Mantra  to  he  recited  hy  the  wife  of  the  Yajam6na  after 
she  has  looked  at  the  Mahavira, 


Page 


• « 


••• 


••• 


••• 


••• 


••• 


•  t 


••• 


••• 


••• 


••• 


•  • 


•  • 


••• 


••• 
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Section  VIII. 
Pouring  milk  on  the  Mahdvira, 

1. — Taking  of  a  rope, 

2. — Puri  f y ing  it  by  a  mantra, ... 

3. — Calling  the  milch  cows  by  their  ritual  names,... 

4. — Ditto  by  their  ordinary  names, 

5. — Tying  of  the  cattle, 

6. — Tying  of  the  calves, 

7. — Untying  of  the  same, 

8. — Address  to  the  cow, 

9. — Ditto  to  the  calf, 
10. — Ditto  to  the  cow  to  allow  the  milker  to  come  near, 
11. — Ditto  ditto  to  allow  him  to  touch  the  teats,. •• 
12. — Ditto  ditto  to  give  plenty  of  milk,.. 
13. — Ditto  to  the  Sapha  and  the  Up<vyama  woods, ... 
14. — Ditto  to  the  milk, 
15. — Ditto  to  Indra  and  the  two  As  Vins, 
16. — Mantra  for  oSeiing  an  ablation  toihe  rays  of  the  sun, 


••• 


••  • 


•«• 


•  • 


••  • 


••• 


••  • 


• » 


••• 


••• 


••• 


439 
445 
446 
447 

ih. 
448 
449 

ih. 
450 
453 

454 


460 
ih. 

461 

ih, 
462 

ih. 

ih. 
463 
464 

ib. 
465 
466 
467 

468 
470 
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17.— Addrees  to  the  milk  of  the  goat,     ...  ...  ...  470 

18. — Addcess  to  the  light  of  the  sun,       ...  ...  ...  471 

19. — Taking  of  the  Mah&vira  by  the  two  Sapha  woods,  ...  tb. 

20.<— Basting  away  ashes  from  its  body,  ...  ...  ...  ib. 

21. — Lifting  of  the  Mah&vira,  ...             ...  ...  ...  472 


Sbction  IX. 
OffkHngs  to  the  Ahavaniya  fire, 

1. — Thirteen  mantras  for  the  offering  of  sacrificial  aiticles  on 

the  Ahavanfya  fire,                         ...             ...             ...  474 

2. — Mantra    to  be  recited  when  circumambulating  the  Aha- 

vanJyafire,      ...             ...             ...             ...             ...  478 

3. — Ditto  when  looking  at  the  hotd,      ...             ...             ...  ih, 

4. — Ditto  for  sanctifying  the  sacrificial  articles,    ...             ...  479 

5,  6. — Mantras  for  offering  the  oblations  on  the  fire,            ...  ih, 

7. — Prayer  after  the  offering,                 ...             ...             ...  482 


Section  X. 
A^ihoira  hoina  to  he  performed  with  the  remainder  of  the  articles  for 

the  homa  described  tn  the  preceding  section. 

1. — Mantra  to  be  repeated  on  the  remaining  articles,           ...  484 
2. — Mantras  to  be  addressed  to  the  Pravargya  with  reference 

to  the  four  quarters,      ...             ...             ...             ...  486 

3. — Mantra  for  replacing  the  Mahav ira, ...             ...             ...  487 

4. — Maledictory  mantra  against  enemies,               ...             ...  488 

6. — Mantra  for  offering  certain  woods  to  the  fire,...             ...  ih. 

6.-— Ditto  for  throwing  a  piece  of  wood  behind  the    priest's 

DBt.'Jk,    ...               ...                     ...                     ...                     •••                      •*•  Ttv\f 

7. — Ditto  for  the  oblation  to  be  offered  by  the  Patipras- 

inava,               ...              •••              ...              ...              ...  ^v  x 

8. — ^Ditto  for  morning  and  evening  offering  of  fuel,             ...  ib, 

9. — Ditto  for  morning  and  evening  oblations,        ...             ...  492 

10. — Ditto  for  offering  prickly  wood  after  touching  water,    ...  493 
4 
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1 1. — Ditto  to  be  repeated  after  eating  the  remnant  of  the  offering,       494 
12. — Ditto  to  be  repeated  when  filling  the  sacrificial  vessels 
for  morning  and  evening  offerings,  before  the  Aha- 
vaniyafire,     ...  ...  ...  ...  ...       497 


Seotion  XI. 

On  the  tahivg  down  of  the  Fravargya, 

1. — ^Adhvaryu  to  make  an  offering,  while  the  Pratiprasth&t&, 
having  lighted  one  of  three  splintera  of  pointed  wood, 
holds  it  high  near  the  face,      ...  ...  ...       499 

2. — Ditto  ditto  while  a  lighted  wood  is  successively  held  near 

the  navel  and  the  knee,  ...  ...  ...  ...         ih, 

8. — Throwing  of  the  splinters  into  the  Ahavanija  fire,  (2) 

mantra  for  bringing  the  wife  of  the  Yajamdna,  ...       600 

4  to  6. — Addresses  to  be  repeated  at  the  three  parts  into  which 
the  way  by  which  the  Pravargya  is  to  be  earned  to  its 
place,  is  to  be  divided,    ..  ...  ...  ...       504 

7. — Ditto  for  'Adhvaryu  to  circamambulate  the  Uttara  Vedi 
thrice  from  the  light  side  while  sprinkling  water  from  a 
jar  which  he  is  to  carry,  ...  ...  ...       605 

8. — Ditto  ditto  to  circumambulate  again  without  the  jar,    ...       606 
9. — Ditto  for  touching  the  Uttara  Vedi,  ...  ...         ti. 

10. — Ditto  for  cleaning  the  Uttara  Vedi,...  ...  ...       607 

11. — Ditto  for  overcoming  enemies,         ...  ...  ...        ih. 

12. — Ditto  for  filling  up  certain  cups  with  curd  mixed  with  honey,       ih, 
13  to  20. — Addresses  to  Pravargya  recited  while  standing  be- 
fore it,  . .  . .  . .  . .  ...       608 

21. — ^A  subsequent  address,      ...  ...  ...  ...       615 

22. — Ditto  to  be  repeated  when  turning  the  Pravargya  round 

the  fire  from  the  right  side,  ...  , ,  . .  %h, 

23. — Ditto  for  cleaning  the  Pravargya,    ..  ..  ...       617 

24. — Initial  words  of    three  mantras  for  offering  the   homa 

oblation,  and  inviting  the  sun,     ...  . .  ...        518 

25.— Mantra  for  making  an  offering  to  the  Ahavaniya  fire,    ...       610 
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Section  XII. 

Three  mantras  for  pouring  certain  sacrificial  articles  into  the  Mdhavira. 

1. — Mantra  for  pouring  milk  into  the  Mabdvira,  ...  ...       525 

2.— Ditto  honey,  ...  ...  ..  ...         ih, 

3. — Ditto  curd,         ...  ...  ...  ...  ...         ih. 


Section  XIII. 

Expiations  far  defects  in  the  performance  of  the  sacrifice  with  the 

Mahdvira. 

1,  2. — Mantras  for  expiating  the  evil  effects  of  any  accidental 

overflowing  of  any  sacrificial  article,  . .  , .       526 


Section  XIV. 

Expiations,  Sfc. 

1. — Mantra  for  expiating  the  evil  effect  of  lightning  strik- 
ing on  the  east  pide  during  the  sacrifice,     ...  ...       527 

2  to  4, — Ditto  on  the  other  sides,  ...  ...  ...         ib. 


Sections  XV,  XVI. 
Expiations,  S[c. 

Mantras  for  expiating  evils  proceeding  from  accidents  to  the 

oblatory  articles,  ...  ...  ...  ...       528 


Section  XVll. 
On  the  placing  of  hot  hricks, 
1. — Mantra  for  ditto,  ...  ...  ...  ...      580 


Section  XVIII. 
Consecration  of  the  receptacle  of  the  f  re. 
L. — Mantra  addressed  to  A^i  to  abide  in  the  fuel,  ...      582 
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Sbotion  XIX. 

Prayer  to  Agni  /y  the  Adkvaryu, 

1. — Mantra  for  the  same,         ...  ...  ...  ...       538 


Section  XX. 

Expiations, 

1. — A  general  expiation  for  all  defects,                 ...             ...  535 

2. — Expiation  for  an  accidental  fall  of  the  Mah&vira,           ...  ih. 

3. — Ditto  for  the  accidental  breaking  of  ditto,     ...             ...  ih, 

4. — Ditto  for  ditto  cracking  ditto,          ...             ...             ...  689 

5. — Ditto  for  not  turning  or  stirring  the  contents  of  the  Mah&* 

vira,                  ...              «.•              ...               ...              ...  vij  § 

6  to  9 — Ditto  for  the  oblation  boiling  over  the   Mah&vfra 

po  w,                     ...               ...               ...               •••               ...  '  "• 

10. — Ditto  if  the   snn   should   set  before  the  cooking  of  the 

oblation  is  completed,    ...             ...             ...             ...  639 


Section  XXI. 
Expiations, 

l.—r Mantra  to  be  repeated  should  the  priest  wish  to  eat  of  the 

cooked  oblatory  articles,  ...  ...  ...       540 


Sections  XXn,  XXIII. 
Addresses  to  Agni  as  the  fierce-bodied.  (541.) 


Sections  XXIV,  XXV. 
Naming  of  (he  cooking  pans.  (544.) 


Section  XXVI. 

Ikpiation^  should  the  Mahdvira  or  the  oblatory  artides  he  stolen  by 

a  thief.  (545.) 
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SaoTioir  XXVII. 

Certain  imprecatory  phrases,    (546.) 


Section  XXVIII. 
Expiations  for  a  wolf  seen  when  cooking. 

1. — Mantra  to  be  repeated,  shonld  a  wolf  be  seen  when  cook- 
ing the  oblatory  article, . .  ...  ..  ...       547 

2. — A  flambeau  lighted  at  both  ends  to  be  thrown  towards  the 

W011|  ••  ..•  ••  .••  •••  vU» 

3. — Salutation  after  the  above,  ...  •*.  ...       548 


Section  XXIX. 
Expiation  for  the  approach  of  a  vulture,  (549.) 


Sbotion  XXX. 
Expiation  for  th$  approach  of  ajackaL  (550.) 


Section  XXXI. 

Expiation  for  the  approach  of  a  ram  with  intent  to  attack  the 

priests.  (551.) 


Section   XXXII. 

Expiation  for  the  braying  of  a  she  ass  or  the  cawing  of  a  she  crow 

on  the  right  side,  (551.) 


Section  XXXIII. 
Expiation  for  the  approach  of  a  hlack-faced  owl.  (552.) 


Section  XXXIV. 
Expiation  for  noise  made  by  a  man  possessed  by  a  devil.  (553.) 
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11  to  14. — Ditto  ditto  (6)  for  bringing  the  skin  of  a  black 

antelope,  as  also  a  horse,  a  boar,  a  goat,  4&c.,          (384)  595 

15. — Ditto  ditto  (6)  after  spreading  the  antelope  skin,     (385)  ih, 

16.— Ditto  ditto  (7)  for  digging,             ...             ...         (886)  ib. 

17. — Ditto  ditto  (8)  for  throwing  the  dug  earth  on  the  ante- 
lope skin,        ...             •..             ...             ...         (386)  ib' 

18. — The    digging  to   be  done  four  times — the  fourth   time 

silently  without  repeating  the  mantra,  ..  (386)  iJ. 
19. — In  collecting  sacrificial  objects — the  collection  of  earth  by 

digging  is  to  be  made  first,           ...             ...         (387)  596 

20. — Object  of  the  mantras  (9, 10)  for  purifying  the  earth  dug 

with  a  boar's  tusk,             ...             ...             ...  (388)  ih, 

21.— The  collection  of  earth  from  an  ant-hill,  (11-12)      (389)  ih. 

22. — The  same  praised, ...             ...             ...             ...         ib,  ib, 

23. — Anecdote  in  praise  of  the  putiM  fmaljpinia  honduceUa,J  the 

wood  of  which  is  to  be  collected,  (13)  . .  ib,  ib, 
24. — Object  of  the  mantra  (14)  for  purifying  the   hair  of  the 

goat  and  the  black  antelope,         ...             ...         (391)  ib. 

25. — Praise  of  the  five  objects  above-named,  , .  ib,  597 
26. — The  above  five  objects  to  be  put  on  the  skin  of  the  black 

antelope,                ...             . .             . .              . .   (392)  ib, 

27. — The  hairy  side  of  the  skin  to  be  used,             . .             ih.  ib. 

28. — The  mode  of  arranging  the  articles  near  the  altar,     (393)  ih, 

29. — The  pouring  of  hot  water  on  the  articles,     *  ...             ib,  ib, 

80.— The  object  thereof,          ...             ...             ...         (394)  ih. 

31. — An  old  potsherd  to  be  added  to  the  articles,   . .              ih.  ih. 

32. — Also  some  pebbles,            ...             ...              . .             ib.  ih. 

83. — Also  some  goat*s  hair,       ...             ,.             ...        (395)  598 

84. — Also  some  black  antelope's  hair,      ...             ...             ...  ih. 


Section  III. 
Details  of  preparing  the  Mahdvira  pot, 

1. — The  proper  place  for  preparing  the   Mahdvira — a  place 

enclosed  by  mats,  ...  ...  •••  ...       395 
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2. — At  the  time  of  preparing  it,  the  month  should  be  tamed 

aside  so  as  not  to  breathe  towards  it,           ...             ..,  395 
3. — The  preparer  should  so  sit  as  not  to  throw  his  shadow  on 

XVb         »••                                 •••                                 •••                                  •«•                                 •••                                  •■*  rl/« 

4. — The  operations  which  the   ordinary  potter  accomplishes 

with  wood  should  be  performed  with  a  piece  of  bamboo,  396 

5. — Object  of  the  17th  mantra  of  the  4th  Prapi^haka,         ...  397 

6. — ^Ditto  18th  ditto  ditto,     ...             ...              ...             ...  ib, 

7. — Ditto  19th  ditto  ditto,      ...             ...             ...             ...  ib. 

8.— The    shape  of  the   Mah&vira   should  be  like  three  pots 

placed  one  over  another,                ...             ...              ...  398 

9. — Mantras  in  the  G^yatri  and  other  meters  to  be  repeated 

while  making  the  Mahdvira  pot,  ...             ...             ...  ik. 

10. — The  hollow  of  the   Mah&vira  pot  to  be  effected  with  a 

piece  of  bamboo,            ...             ...             ...             •••  399 

11. — The  Mahdvlra  to  be  a  span  high,    ...             ...             ...  ib. 

12, 13. — The  measure  praised,   ...             ...             ...              ,„  tb, 

14. — It  may  be  made  without  measuring,               ...             ,,.  400 

15. — It  should  have  a  ring  by  which  it  may  be  held,              ...  ib. 

16. — Object  of  the  22nd  mantra  of  the  4th  Prap^thaka,        ...  ib. 
17. — Ditto  of  the  1st  ditto  of  Section  iii,  Prap^thaka  IV,  for 

heating  the  pot,              ...              ...             ...              ...  402 

18. — Ditto  of  the  word  as'va  in  ditto,      ...             ...             ...  ib, 

19. — Ditto  of  the  2nd  mantra  of  ditto  ditto,           ...             ...  ib. 

20.— Ditto  4th  ditto  ditto,       ...            ...            ...             ...  404 

21.— Ditto  6th  ditto  ditto,       ...             ...             ...             ...  ib. 

22, 23.— Ditto  6tf  ditto,           405 

24,  25.— Ditto  7th  ditto  ditto,  ...             ...             . .             ...  406 

26.— Ditto  8th  ditto  ditto,       ...             ...             ...             ...  407 

27. — Portions  of  the  mantra  not   to  be  recited  by   Kshatriyas 

and  Vaisyas,  ...             ...              .,              ...             ...  ih. 

28.— Object  of  the  9th  mantra  of  ditto  ditto,          ...             ...  408 

29. — The  sprinkling  enjoined  in  the  mantra  to  be  done  with 

goat's  milk,     ..              ...              ...             ...             ...  ib. 

30. — The  mantra  to  be  U8cd  in  the  sprinkling,       ...             ...  ib. 

31 — .Praise  of  certain  words  in  the  mantra,            ...             ...  408 
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32. — Object  of  certain  words  in  the  aforesaid  mantra,  ..«       409 

83. — Object  of  the  10th  mantra  of  ditto  ditto,        ...  ...     '   ib. 


Section  IV. 

Application  of  the  Mantras  for  the  placing  of  the  Mahdvira, 

1. — Object  of  the  word  Brahman  in  the  1st  mantra  of  Section 

V,  of  the  4th  Prap^thaka,          ....              4..             ...  412 

2. — Object  of  the  address  to  Tama,  Makha,  &c,  in  the   2nd 

mantra  of  ditto,              ...             ...             ...             ...  413 

3. — The  Mahdvira  pot  to  be  sprinkled  with  hot  water,        ...  ib, 

4. — Mode  of  procedure,           ...             ...             ..              ...  ib. 

5. — Sprinkling  to  be  repeated  three  times,             ...             ...  ib. 

6.— Mantras  to  be  repeated  by  the  Hold,              ...             ...  414 

7. — The  above  to  be  repeated  without  a  break  in  the  breath,  ib. 
8. — The   above    ftig  mantras   to   have  the  character  of  the 

G^yatri,           ...             ...             ...             ...             ...  ib* 

9. — The  mantras  to  be    repeated  one  after  another  without 

being  interrupted  by  any  other  speech,         ...             ...  415 

10. — Many  ]^ig  verses  to  be  repeated,       ...             ...             ...  t3. 

11. — ^A  broom  to  be  made  with  munja  grass,           ...             ...  ib, 

12. — The  homas  indicated  by  the  3rd  mantra  Section  v,       ...  416 

13. — The  number  thereof  to  be  seven,  and  why,     ...             ...  ib, 

14. — ^Advantage  to  the  Yajam^a  in  pouring  ghi  into  the  Ma- 

h&vira  pot  as  directed  in  mantra  4,  Section  v,              ...  417 

15. — Object  of  the  5th  mantra  of  Section  v,            ...             ...  t6. 

16.  — Throwing  of  a  bundle  of  burning  munja  gross  on  a  piece 

of  gold,           ...             ...             ...             ...             ...  ib, 

17. — ^A  peculiarity  in  putting  on  the  munja  pointed  out,       ...  418 

18. — Object  of  the  6th  mantra  of  Section  v,            ...             ...  ib, 

19. — Object  of  using  the  word  Mahat  in  the   7th  mantra  of 

Section  V,      ...            ...            ...            ...            ...  419 

20. — ^Discussion  on  the  subject  of  the  8th  mantra  of  Section  v,  421 

21. — The  advantages  of  repeating  that  mantra,       ...             ...  ib, 

22. — Those  advantages  described  with  reference  to  the  quarters,  422 
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23. — Mantra  for  toncbing  the  earth, 

24.' — Object   of  the   word  mahimi .  m  the   XOth  mantra  of 

oection  Vy        •••  «««  •••  .«•  ••» 

25. — Object  of  the  first  part  of  the  12th  mantra,     ... 
26. — ^Ditto  of  the  second  part  of  ditto, 
27. — The  wood  to  be  used  in  making  tlie paridhi,  ... 
28. — The  number  ofparidhis  to  be  prepared,  twelve, 
29. — An  additional  piece  enjoined, 
80.—  Object   of    the    word    antardhi    in    the   13th  mantra, 

OcCvion  V,        *••  •••  ••  •••  ••• 

31. — Application  of  the  mantra  for  the  placing  of  apiece  of 

gold  on  the  Mah&vira  pot, 
32. — The  description  of  the  Mah^vira  as  holding  bows,  arrows, 

<&c.,  are  meant  to  be  mere  praise, 
33. — Fan  to  be  taken  up  for  the  Mahdvira, 
34. — The  fire  to  be  fanned, 
35. — Three  fannings  ordained,  ... 
36. — Another  three  fannings  and  the  object  thereof, 
37. — Three  other  fannings  ordered, 
38. — Fourth  repetition  forbidden, 
^9. — The  Adhvaryu,  the  Pratiprasthata  and  the  Agnidhra  to 

fan  separately, 
40. — The  fanning  to  be  made  in  a  sitting  posture, 
41 . — The  fanning  to  be  from  above, 
42. — The  fanning  may  be  from  all  sides,... 


Faff9 
423 

ib. 
424 

tJ. 
426 

ib. 
427 

ib. 

ib. 

430 

ib. 

431 
ih. 

ib. 


ib. 

432 
ib. 

483 
ib. 


Section  V. 

Application  of  the  Mantras  of  the  Ath  Frapdfluika, 

1. — The  brilliance  of  the  fire  inherent  in  it,  ...  ... 

2,  3.— rThe  word  rochayaiu  in  the  2nd,  3rd,  4th,  5th,  and  6th, 
mantras  of  Section  vi,  should  be  accepted  as  benedic- 

irory ,  ••«  ,,,  ,,,  .,,  ,,^ 

4. — Object  of  the  4th  mantra  of  ditto  ditto, 
6.~Ditto  of  the  5th  ditto, 


434 


... 


ib. 
436 
437 
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6. — The  word  rf/w/i«,  in  thy  6th  mantra  to  be  accepted  as 

benedictory,    ...             ...             ...  ...             ...  437 

7. — The  object  of  the  7th  mantra  explained,  ...             ...  438 


Section  VI. 
Application  of  the  Mantras  of  the  4th  Frapdfhaka  continued. 
1. — The  proper  moment  for  performing  the  Pravargya, — the 

throwing  of  milk  in  hot  batter,     ...             ...             ...  440 

2. — Repetition  of  the  operation,              ...             ...             ...  441 

3. — Mornings  and  evenings  meet  for  the  operation,              ...  tft. 

4. — The  operation  to  be  repeated  six  days,            ...             ...  ib, 

5. — Or  twelve  days,...               ..             ...             ...             ...  ih, 

6. — Another  optional  course,  ...             ...             ...             ...  442 

7. — Relation  of  the  Pravargya  to  the  Agnishfoma,                ...  ib. 
8. — The  mantra  to  be  read  first,  and  then   the   operation  to 

be  performed,                  ...             ...             ...             ...  443 

9. — The  singing  of  particular  Sama  hymns  enjoined,            ...  ib. 
lO. — The  word  gopd  in  the  1st  mantra  of  Section  vii,  explained 

to  mean  Prdna,               ...             ...             ...             ...  ib, 

11. — Ditto  ditto  to  mean  the  sun,             ...             ...             ...  444 

12. — The  word  anipadyamdna  of  that  mantra  explained,        ...  ib, 

13.^-The  second  clause  of  that  mantra  explained,   ...             ...  ib. 

14. — The  third  ditto  ditto,        ...             ...             ...             ...  ib. 

15. — The  fourth  ditto  ditto,      ...             ...             ...             ...  445 

16.  — The  object  of  typifying  the  Mahavira  as  the  spring  season 

explained,        ...              ...             ...             ...             ...  446 

17. — Ditto  ditto,  summer  (3rd  mantra),  ...             ...             ...  ib. 

18.— The  3rd  mantra  of  Section  vii,  explained  in  a  different 

Vr  ay ,                 •*•             •••             .••             .••              ...  wO. 

19. — The  4th  mantra  explained,               ...             ...             ...  447 

20.— The  5th  ditto  ditto,          ...             ...             ...            ...  448 

21. — The  6th  ditto  ditto,          ...             ...             ...             ...  »*. 

22. — The  object  of  the  concluding  sentence  of  the  above  man- 
tra explained,                  ...             ...             ...             ...  449 

23. — How  the  7th   mantra  refers  to  the  winter  season  ex- 
plained,          ...             •.#            •••            ...            •••  fi. 
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24. — How  the  8tb  ditto  refers  to  the  dewy  season,  explained,  450 
25.-^Power  over  the  mantra   attainable   by  men  performing 

penances,         •••             ...             ...             ...             ...  ih, 

26. — The  obvionsness  of  the  meaning  of  the  10th  mantra,     ...  ih. 

27. — The  word  matt  in  the  llth  mantra  implies  mankind,     ...  451 

28. — The  meaning  of  the  12th  mantra,  of  ditto  ditto,             ...  ib. 

29. — Ditto  ditto  13th  ditto,       ...              ...             ...              ...  ih- 

80.— Ditto  ditto  14th  ditto,      ...             ...             ...             ...  452 

31. — Ditto  ditto  15th  ditto,       ...             ...             ...             ...  ih. 

32. — Object  of  the  16th  mantra,               ...             ...             ...  tJ. 

33. — The  No.  of  mantras  in  the  7th  Section  re-counted,        ...  455 

34. — Looking  at  the  Mahavira  ordained,                 . .             ...  ih, 

35. — The  looking  to  be  after  repeating  the  mantra  Agnishtva, 

OvC,   .•                    ...                    ...                     •..                     ••                     ...  %tlvJ 

36. — Advantage  of  looking  at  it,             ...             ...            ...  ib, 

37. — Further  advantages,          ...             ...             ...             ...  ih. 

38. — Looking  to  be  while  repeating  the  mantras  Apasyam,  &c.,  457 
39. — The  wife  of  the  Yajamana  not  to  look  at  the  Mahdvira,  and 

the  mantra  to  be  repeated  so  that  she  may  not  hear  it,  .  ih, 

40.* Object  of  the  wordsopeya  in  the  aforesaid  mantra,         ...  t^. 


Section  VII. 
ExplanatioiM  afii\A  applications  of  the  Mantras  of  the  4th  Prapd^haka 

continued, 

1. — Object  of  the  1st  mantra  of  Section  viii,         ...  ...  460 

2. — Ditto  2nd  ditto,                 ...             ...              ..  ...  ih. 

8. — Ditto  3rd  ditto,  ...             ...             ...             ...  ...  461 

4. — The  cattle  to  be  next  called  with  ordinary  names,  ...  ih. 

5. — Object  of  the  twofold  ordinary  and  religious  names,  ...  462 

6. — Object  of  the  5th  mantra, ...             ...             ...  ...  ih, 

7. — Ditto  6th  ditto,  ^..             ..             ...             ...  ...  ih, 

8. — Object  of  the  word  p^ishd  in  the  7th  mantra,  . .  . .  463 

9. — ^Ditto  ditto  as'vi  in  ditto,  . .              . .              ..  ...  ih, 

10. — Ditto  of  the  8th  mantra,    . .             . .             . .  . .  464 

11. — ^Ditto  ditto  9th  ditto,          ..              ..               ...  ...  ih. 

12. — Ditto  of  the  word  vrihaspatiy  in  the  10th  ditto,  •••  465 
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13,14. — Object  of  the  1 1th  mantra,         .••             ...            ...  465 

15  to  17. — Object  of  the  12th  mantra,     ...             ...             ...  t6. 

18.— Ditto  13th  ditto,               ...             ...  467 

19. — Ditto  14  th  ditto,                 ...             ...              ...              ...  t3. 

20. — The  word  Indira  in  the  14th  mantra  includes  the  As'vinaSy  468 
21. — The  word  vasavah  at  the  end  of  the  said  mantra  implies, 

that  the  Fasi^  are  also  to  be  included,         •••             ...  469 
22. — Enquiry  as  to  whether  the  word  vashaf  should  be  used  in 

the  mantra  or  not,          ...              ...              ...             ...  th. 

23. — Object  of  addressing   the  rays  of  the   sun   in   the  16th 

mantra  instead  of  the  sun  itself,    ...             ...             ...  470 

24. — Ditto  of  the  17th  mantra, . .              ...              ..             ...  ih. 

25.— Ditto  18th  ditto,  ..  ...  ..  ..471 

26.— Ditto  19th  ditto,                . .              . .              ...              . .  ib. 

27.— Ditto  20th  ditto,               ...             ...             ..              ..  ib. 

28.— Ditto  21st  ditto,               ...             ...             . .              . .  472 

29  to  31.— Ditto  22nd  ditto,     . .             ...             ...             ...  473 

32. — Ditto  of  the  first  group  of  the  mantras  of  the  9th  Section,  ib, 
33. — No  breath  to  be  taken  when  repeating  those  mantras, ...  ib. 
34. — Object  of  grouping  the  mantras  into  fives,  the  first  is  ad- 
dressed to  Vata,             ...             ...             ...             ...  ib. 

35. — Object  of  the  word  a^ni  in  the  first  of  the  2nd  group  of 

mantras,          ...             ...             .••             ...             ...  475 

36. — The  second  mantra  is  addressed  to  Soma,  &c.,               ...  476 

37. — The  word  savitri  in  the  next  mantra  implies  Samvatsaraj  it. 

38. — The  word  yama  in  the  next  implies  Prdna^    . .             ..  ib, 

89. — The  last  is  addressed  to  the  winds,  ...             ...             ...  ib, 

40. — Praise  of  the  number  of  the  mantras,              . .              ...  477 

41. — An  oblation  named  Mohina  purodd'sa  ordained   for  the 

attainment  of  heaven,     ...              ...             ...             ...  ib, 

4uL. — The  mantras  of  the  above  puroifds'a  explained,               ...  ih. 


Section  VIII. 
Explanations  of  the  Mantras  of  the  ^th  Frapdthaka  continued, 
1. —  Object  of  the  2nd  mantra  of  Section  ix,  ...  ...       478 

2. — Ditto  of  the  word  oifdf  in  the  3rd  mantra  of  ditto,         ...       479 
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3,4. — Object  of  the  4th  mantra,            ...             ...             ...  479 

5,  6. — Ditto  of  the  5th  ditto,  ..•             ...             ..•             ...  ib. 

7. — Ditto  of  the  6th  ditto,      ...            ...             ...            ...  481 

8. —  Procedure  in  making  the  offering,  ...             .•.             ...  ih, 

9  to  14. — Object  of  the  7th  mantra,       .•.             ...             ...  482 

15. — Seasonable  rain,  the  object  of  the   offerings  of  the  10th 

mantra,            ••.              •••             •••             •••              «.*  ^oo 

16. — The  divinities  to  whom  the  overflowings  of  the  oblation 

belong,  according  to  the  side  towards  which  they  flow,  xb. 
17. — An  oblation  of  curds  to  be  thrown  in  from  the  north-east 

Blue,                    ...               •••               ...               ...               ••■  wOt 

18. — An  alternative,  ...             ...             •••             —             ...  ih, 

19. — The  oblatory  article  not  to  be  allowed  to  fall  out,          ...  ih. 

20  to  22. — Object  of  the  1st  mantra  of  Section  x,  ...             ...  486 

23. — Ditto  of  the  2nd  ditto,      ..              ...             ...             ...  ih, 

24,  25.— Ditto  of  the  3rd  ditto,               ...             ...             ...  487 

26.— Ditto  of  4th  ditto,            ...             ...             ...             ...  488 

27. — Ditto  of  the  word  pushan  in  the  5th  ditto,     ...             ...  489 

28. — Ditto  ditto  grdva  ditto,    ...             ...             .».             ...  ih, 

29. — Ditto  ditto  |?r«^irfl  ditto,  ...              ..              ...             ...  ih, 

30. — J)iito  dixtto  dydvajpriihivi  ^\iio,        .,              ...              ...  ih, 

31. — Ditto  ditto  ^Aarmop^  ditto,             ..              ...             ...  490 

32  to  36. — Duties  enjoined  in  the  6th  mantra,       ...             ...  ih, 

37.— Object  of  the  7th  and  the  8th  mantras,          ...             ...  492 

38.— Ditto  9th  ditto, . .             ..             ..             ...            ...  493 

39. — Authority  to  prove  the  occasion  when  the   10th   mantra 

should  be  used,               ...              ...              . ,              ...  ih. 

40. — ^Meaning  of  the  word  madhu  in  the  11th  mantra,           ...  495 

41. — Ditto  of  o^»t  in  ditto,       ...             ...             ...             ...  ih. 

42  to  44. — Object  of  the  prayer  md  himi  and  asydma  in  ditto,  ih. 

45. — What  is  to  be  eaten  when  repeating  the  mantra,             ...  ih. 

46. — Certain  observances  (abstinence  from  meat,  &c.,)  ordained,  496 

47. — Praise  of  those  observances,             ...             ...             ...  ih. 

48. — Arranging  of  certain  utensils  with  the  aid  of  the  12th 

mantra,            ...             ...              ...             ...             ...  4«// 
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Section  IX. 
Explanations  of  the  Mantras  of  the  \lih  Section  of  Prapafhaka  IV. 
1 — Oblations  ordained  by  the  1st  and  the  2nd  mantra,  of  the 

11th  Section, ...             ...             ...             ...             ...  500 

2. — The  places   where  lighted  tapers  should  be  held  when 

offering  the  above  oblations,          ...             ...              ...  *^' 

3. — Object  of  the  3rd  mantra, ...             ...             ...             ...  t^- 

4. — Ditto  4th  ditto,  ..             ...             ...             ...             ...  501 

6. — Ditto  6th  ditto,  ...             ...             ...             ...             ...  502 

6. — Ditto  6th  ditto,...              ...              ...             ...             ...  *^' 

7. — The  Pravargya  pot  to  be  kept  on  the  east  side,               ...  503 
8. — A  pair  of  wooden  tongs  {sapha)  to  be  brought  for  holding 

the  Pravargya,                 ...              ...              ...              ...  *^. 

9. — The  advantage  of  knowing  the  above,             ...             ...  50 i 

10. — Wood   required   for  the   ceremony — Udumhara,     Ficus 

glonierata^        ...              ...             ...             ...             ...  ih, 

11. — Sama  hymns   to  be  repeated  when  going  away  from  the 

aivcii,  ...  ...  ...  ...  ...  iv. 

12. — The  NidJiana  or  the  burthen  of  the   hymn  to   be  sung 

mrice,  ...  ...  ...  ...  ...  »"• 

13  — The  wife  and  companions  of  the  Yajam^na  should  join  in 

the  singing  of  the  burthen,  ...  ...  ...         ih. 

14. — A  little  gold  to  be  placed  where  the  Pravargya  is  to  be 

deposited,        ...  ...  ...  ...  ...       505 

15. — The   sprinkling   ordained   in  the  7th  mantra  should  be 

repeated  three  times,     ...  ...  ...  ...       506 

16. — The  circumambulation  ordained  in  the  8th  mantra  to   be 

repeated,         ...  ...  ...  ...  ...         i^. 

17. — The  word  ndhhi  in  the  9th  mantra,  means  the  earth  of  the 

^       XJttara  Vedi,  ...  ...  ...  ..  ...         ib. 

18. — The  word  s'arma  in  the  10th mantra  means  earth,         ...       507 
19. — The  destruction  of  enemies  is  the  object  of  the  11th  man- 

Licl,    ...  ..  ...  ...  ...  •••  iO . 

20. — The  advantage  of  filling  the  cups  as  ordained  in  the  12th 

mantra,  •..  ...  ...  ...  ...       508 


SIXTH  PRAPATHAKA. 

PlTRIMSDHA  OB   BiTBS  VOK  THK  WELVARB   OF   TBI    HANKS. 
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21. — Advantage   of  knowing  that  the  object  of  the  word 

ann^d^a  in  the  12th  mantra  is  to  eat,          ...             ...  508 

22. — The  glory  of  the  Pravargya  indicated  in  the  13th  mantra,  609 

23. — Benediction  is  the  object  of  the  14th  mantra,                ...  ih. 
24. — An  imprecation  on  enemies  is  the  object  of  the  15th 

mantra,           •••            •••            ...            ...             .«•  510 

25,26. — Object  of  the  16th  mantra,         ...             ...            ...  ih 

27. — ^Ditto  of  the  word  samudra  yoni  in  the  17th  ditto,         ...  511 

28. — ^Ditto  of  the  salutation  in  ditto,       ...             ...            ...  512 

29,  30. — Ditto  of  the  18th  and  19th  mantras  is  to  obviate  the 
•evil  effects  arising  from  irregularity  or  imperfect  per- 
formance of  the  ceremony,          *  ...             ...             ...  513 

31. — Ditto  of  the  address  beginning  with  the  word  dhiya  in  the 

19th  mantra,...             ...             ...             ...             ...  514 

82.— Ditto  of  the  20th  ditto,    ...            ...            ...            ...  515 

83.— Ditto  2l8t  ditto,              ...            ...            ...            ...  516 

84. — ^Ditto  22nd  ditto,              ...        ....             ...             ...  ib, 

35. — ^Ditto  of  praying  in  ditto  that  the  Soma  may  be  drunk,. ..  t^. 

36. — The  first  part  of  the  23rd  intended  as  a  blessing,             ...  517 

37 . — The  second  of  ditto,  a  malediction  on  enemies, ...             ...  ih. 

38. — The  kind  of  homa  to  be  performed  with  the  two  mantras 

of  which  the  initials  are  given  in  the  24th  mantra,     ...  518 


Sbotion  I. 
Crematimary  Eitea. 

1. — Mantra  for  offering  a  homa  to  the  Girhapatya  fire*  on 
the  death  of  one  who  had  established  a  household  fire  ; 
the  offering  to  be  made  touching  the  right  hand  of  the 

\lvwQ,  ...  ...  ...  ■•■  ■•■  0^4 

*  Bharadvaja  recommends  the  il^avaniya  fire, 
6 
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2. — Mantra  for  covering  with  unbleached,  nncat  cloth,  having 
fringes  on  both  sides,  the  body  of  the  dead,  after  laying 
it  with  the  head  to  the  south,  on  a  cot  of  Udumbara 
wood,  having  the  skin  of  a  black  antelope  spread  on  it,       645 

3. — Ditto  for  dressing  the  corpse  with  a  piece  of  new  cloth  by 

the  son,  brother  or  other  relative,...  ...  ,.,         ih. 

4. — Ditto  for  removing  the  dead  on  its  cot,  wrapped  in  its 
bedding,  or  a  mat;  the  removal,  according  to  some, 
is  to  be  made  by  aged  slaves ;  according  to  others  on 
a  cart  drawn  by  two  bullocks.  The  meaning  of  the 
mantra  would  make  it  applicable  to  the  yoking  of  the 
bullocks,  •..  * ...  ...  ...  ...       646 

5. — First  address  to  the  dead  while  the  body  is  being  put 
down  at  the  end  of  the  first  stage  to  the  burning  ground. 
The  road  is  to  be  divided  into  three  stages,  and  the 
bier  is  to  be  put  down  on  the  ground  after  the  comple- 
tion of  every  stage,        • .  ...  ...  ...       647 

6. — Second  ditto  at  the  end  of  the  second  stage,  ...  ...         ih. 

7. — Third  ditto  at  the  end  of  the  third  stage,       ...  ...       648 

8. — Mantra  to  be  used  for  bringing  a  cow  or  a  goat  with  the 
dead.  An  old  cow  is  the  best,  next  a  black  one,  next  a 
black- eyed  one,  and  next  a  black-haired  one :  the  goat,  if 
male,  should  be  black-haired ;  if  a  female,  black -hoofed,       649 

9. — Ditto  for  offering  an  oblation  with  the  ida  pot  or  chamasa^         ih, 
10. — Address  to   the  cow  when  immolating  it.     Should   any 
accident  happen  at  the  time  of  immolation,  the  fore  left 
foot  is  to  be   struck  off,    and  the  wound  being   dressed 
with  dust,  the  animal  is  to  be  set  free,        ...  ...         ih, 

11. — Ditto  to  the  life  of  the  cow,  ...  ...  ...       650 

12. — Ditto  to  the  cow,  when  after  its  immolation  its  body  is 
being  dusted,  wishing  it  not  to  mourn  for  its  immola- 
tion, as  it  was  to  be  translated  to  the  region  of  the 

■*"r^8,  ...  ...  ...  ,,,  ,,,  |y. 

13. — Ditto  to  the  spirit  of  the  dead,  requesting  it  to  permit  its 
wife  to  remain  in  this  world.  This  is  to  be  said,  after 
making  the  wife  lie  down  by  the  corpse,      ...  ...       G51 
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14. — Address  to  the  wife  when  bringing  her  away   by  the  left 

hand  from  the  bed  of  the  corpse,  offering  to  marry  her,       652 

1 5. — ^Ditto  ditto  directing  her  to  take  a  bit  of  gold  from  the 

hand  of  the  corpse,  if  it  be  that  of  a  Br^ma^,  •••         ih, 

16. — Ditto  ditto  a  bow  ditto,  if  it  be  that  of  a  Kshatriya,     ,••       653 

17. — Ditto  ditto  a  jewel  ditto,  if  it  be  that  of  a  Yasya,         •••         ih. 

18. — Ditto  to  Agni,  when  placing  the  sacrificial  vessels  and 
the  different  parts  of  the  slaughtered  cow  on  the  differ- 
ent members  of  the  corpse,  ...  ...  ••.       654 

19. — ^Ditto  to  the  skin  of  the  cow,  when  covering  the  body  of 
the  corpse  with  it.  The  skin  shoold  be  entire  with 
head,  hair  and  feet ;  the  hairy  side  to  be  kept  upper- 

luOSw,  ...  .••  •••  •*•  •«•  %o» 

20. — Mantra  to  be  repeated  when  setting  fire  to  the  pire,      ...      655 
21. — Ditto  ditto  when  the  fire  is  in  full  blaze,        ...  ...         ib. 

22. — Ditto  to  be  addressed  to  the  organs  of  the  deceased,   to 

return  to  their  elements,  •••  ...  ...       656 

23. — ^Ditto  to  the  fire  with  reference  to  the  goat  which  is 

to  be  tied  with  a  weak  string  to  a  post  near  the  fire, 

that  the  string  may  easily  bum  or  break,      • .  •  .  •  •        ib. 

24. — Mantra  for  offering  an  oblation  to  the  fire  after  the  nine 

offerings  described  in  the  next  Section,       ...  ...       657 


Section  II. 

JSoma  to  he  performed  after  the  cremation  of  the  corpse. 
1. — Mantras  for  nine  oblations  to  the  fire,  with  a  palas'a  spoon,       659 
3. — Ditto   ditto   for  two  more.      (These    have  not    becu 

noticed  by  either  Bharad vaja  or  Baudhayana),  . . .       660 


Section  III. 

Ceremonies  to  he  ohserved  after  the  homa,  for  the  translation  of 

(he  dead  to  the  region  of  Yama, 

1  to  4. — Addresses  to  Agni  for  the  translation  of  the  dead 

safely  to  the  region  of  Yama,        , .      *  '    ...  •••      061 
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5. — ^Address  to  Tama  to  place  the  dead  in  the  care  of  Ub  two 

fonr-eyed  dogs,  •••  •••  ...  •••       664 

6. — Address  to  the  two  messengers  (dogs)  of  Yama  to  take 

oare  of  it,         ...  •••  ...  •••  •••        to, 

7  to  9. — Prayers  for  the  attainment  of  a  good  region  by  the 

deady  •••  •••  •«.  •••  •••       do5 

10. — ^Address  to  the  relatives  to  bathe  in  the  three  trenches  to 
be  dag  near  the  north  of  the  spot  where  the  cremation 
has  taken  place,  and  which  are  to  be  first  lined  with 
pebbles  and  sand,  and  then  filled  with  water  brought  in 
an  odd  number  of  jars,  ...  ...  ...  ...       666 

11. — Mantra  to  be  repeated  when  passing  under  a  yoke  of 
two  palds'a  sticks  planted  near  the  trenches,  and  tied  at 
the  top  by  a  piece  of  weak  Rtring,  ...  ...       667 

12. — Ditto  ditto  by  the  person  who  burns  the  dead,  (the  nearest 
relative,)  when  plucking  out  the  sticks,  after  passing 
under  the  yoke  last,       ...  ...  ...  ..       668 

13. — Ditto  ditto  by  ditto  to  the  sun,        ...  ...  ...        ib, 

14.— Ditto  to  be  repeated  by  the  relatives  when  bathing  after 
the  aforesaid  ceremonies  ;  at  that  time  they  are  not  to 
look  at  each  other,         ...  ...  ...  ...       669 


SacTioN  IV. 
Ceretnonies  after  cremation. 

1  to  5. — Mantras  to  be  repeated  when  blowing  out  the  fire 
with  milk  and  water,  and  striking  on  the  burnt  bones 
of  the  cremation  with  a  Udumbara  staff.  This  is  to  be 
done  on  the  3rd,  5th  or  the  7th  day,  ...  ...       670 

6-8. — Ditto  for  offering  three  oblations  after  throwing  away 

the  cinders  towards  the  soutii  side,  ...  ...       672 

9. — Mantra  to  be  repeated  by  the  principal  wife  when  taking 
up  the  bones,  either  of  the  head  or  the  teeth,  with 
two  bits  of  red  and  blue  string  to  which  a  stone  is 
tied,  ««•  •««  •••  «••  ...       Ofw 
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10. — Mantra  for  placing  in  front  the  bones  enclosed  in  a  jar, 
or  wrapped  in  a  piece  of  black  antelope  skin,  after  wash- 
ing them,        ...  •••  ...  ...  .«•      675 

11. — ^Ditto  for  hanging  the  jar  or  bundle  to  the  branch  of  a 

palasa  or  a  sami  tree,    ••.  ...  ...  ,,,        ib. 

12. — ^Ditto  for  the  burning  of  the  bones  a  second  time  in  the 

case  of  tliose  who  have  performed  the  Soma  Yaga,     ...         ih. 


Section  V. 

Offerings  fo  Tama, 

1,  2. — ^Invitation  to  Yama  and  his  wife,               . .  ...  677 

8. — Offering  of  clarified  butter  to  them  in  the  middle  of  the 

northern  altar,                ...                             ...  ...  678 

4. — Ditto  ditto,  west  side  of  ditto,         ...             ..*  ...  679 

6. — Ditto  ditto,  east  side  of  ditto,          ...             ...  ...  %b, 

6  to  8. — Praise  of  Yama  to  be  recited  while  circumambulating 

tne  altar,        •••            ...            ...            ...  ,••  to, 

9  to  IS. — Mantraa  for  taking  np  the  clarified  butter,  ...  681 


Section  VI. 

Ceremonies  to  he  observed  for  raising  a  tumulus  over  the  relic  jar. 

1. — After  placing  the  bones  in  the  jar,  it  is  to  be  covered  with 

grass,  and  filled  with  curds,  mixed  with  honey,          . .  685 
2,  3. — Addresses  to  the  droppings  of  the  mixture  of  curds  and 

honey,             ...             ...             ...             ...             ...  ib, 

4. — Sweeping   of  the  burning  ground  in  the  morning  with 

a  branch  of  paldsa  or  of  sami  or  leather,      ...             ...  687 

5. — Mantra  for  yoking  bullocks  for  ploughing  the  ground, ...  ib^ 

6,  7. — Six  lines  to  be  ploughed  from  east  to  west,               ...  688 

8. — Mantra  for  looking  at  the  lines,       ...            ...             ...  689 

9. — Ditto  for  placing  the  jar  in  the  middle  line,  ..              ...  ib. 

10. — Ditto  for  letting  loose  the  bullocks  by  the  south  side,    ...  690 
11. — Ditto  for  sprinkling  water  with  an  Udumbara  branch,  or 

from  a  pitcher,               ...             ...             ...             ...  ib. 
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12. — Ditto  for  placing  in  the  jar  the  drags  called  Sarvaashadhi,  691 

13. — Ditto  ditto  for  putting  some  pebbles  thereon, ...             ...  ih, 

14,  15.— Ditto  ditto  sand,        • .             ...             ...             ...  692 


Section  VII. 
Cere^nonies  to  he  observed  dtc.f  continued, 
1,  4. — Mantra  for  putting  some  brickbats  thereon,  ...       692 

5. — Ditto  for  thrice  throwing  thereon  some  tila  seed  and  fried 

barley,  ...  ...  . .  •••  •••       694 

6. — Ditto  for  placing  some  butter  on  the  south  in  an  unbaked 

plate,  ••  •••  •••  •••  ...       Ot/O 

7. — Ditto  for  spreading  on  the  south  side  darhha  grass  with 

their  roots,      ...  •••  ...  «..  ...         th. 

8,  9. — Ditto  for  surrounding  the  place  with  pal^a  branches,  ..       696 
10. — Ditto  for  placing  in  the  middle  the  flowering  top  of  the 

Mo/a  reed — Arundo  karkay  ...  ...  ...       697 

11.— Ditto  for   placing  the   relic  jar  on  the  grass   without 
looking  at  it,  after  anointing  one's   body  with  old  ghi 
(the  same  as  9  of  Section  VI y)      ...  ...  ...         tb, 

12. — Address  to  the  manes  :  the  same  as  of  Section  I,  •••       698 

13.— Mantra  for  wiping  the  jar  with  old  rags,        ...  ...         ih, 

14. — Ditto  for  sprinkling  water  from  a  pitcher  or  with  an  Udum- 

bara  branch  after  covering  the  body  with  an  old  cloth,        699 
15  to  20. — Ditto  for  putting  on  bricks,  ...  ...  ...         ih. 


Section  VIII. 
Ceremonies  to  he  observed^  Sc,  continued. 
1 . — Mantras  for  sanctifying  the  charu  rice,  ...  ...       701 

2  to  5. — Mantras  for  putting  the  charu  rice  on  the  five  sides 

of  the  jar,       ...  ...  ...  ...  ...      703 


Section  IX. 
Ceremonies  to  he  ohserved  d^e.,  concluded. 
1. — Mftntra  for  throwing  about  tila  seed  and  fried  barley,    ...       704 
2  to  f>. — Mantras  for  putting  some  herbs  after  looking  at 

every  side,      ...  ..  ...  ...  •••         >^« 
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6,  7. — Ditto  for  patting  on  some  bricks,               ...  ...  706 

8. — Mantra  for  sprinkling  water  from  a  pitcher  or  with  an 

Udambara  branch,         ..'.            ...             ...  ...  *'&* 

9. — Address  to  the  gods,         ...             •••             ...  ••  ib, 

10. — Mantra  for  placing  a  branch  of  the  vdruna  tree,  ,..  707 

11. — Ditto  for  placing  brickbats,             ...             ...  ...  ih. 

12. — Ditto  ditto  a  branch  of  the  tfami  tree,             ...  ...  iK 

13. — Ditto  ditto,  barley,           ...             ...             ...  ...  708 

14. — ^Address  for  the  translation  of  the  manes  to   a  higher 

region,            ...             •.              ...             ...  ...  ih, 

15  to  19. — Initial  words  of  mantras  for  digging  holes  near  the 

bnming  gpronnd  (Sec.  Ill),            ...             ...  ...  ih. 


Sbotion  X. 
Ceremonies  to  he  ohserved  on  the  tenth  day  after  cremation, 

1. — Address  to  the  relatives,  on  the  morning  subsequent  to 
the  ninth  night,  after  making  them  sit  on  a  red  bullock- 
hide  spread  on  the  ground  with  its  neck  towards  the 
east,  and  its  hairs  looking  towards  the  north,  and 
having  a  fire  established  in  its  proximity  :  this  may  be 
done  either  in  a  town  or  out  of  it,  • .  ...       709 

2. — The  address  should  be  made  successively  according  to 

the  seniority  of  the  relatives,         ..  ...  ...         ih, 

8. — Oblation  to  be  offered  after  taking  the  ghi  four  times 

in  a  ladle,       ••  •..  ...  ...  ••.       710 

4. — Mantra  to  be  recited  by  the  relatives  touching  a  red  bull, 

standing  on  the  north  of  the  fire,  and  facing  the  east,       711 

5. — Ditto  ditto  when  they  are  to  proceed  to  the  east,  ...        ih, 

6. — The  last  man  to  efface,  with  a  s^mi  branch,  the  foot  marks 

of  those  that  precede,    ...  ...  ...  ...       712 

7. — The  Adhvaryu  is  to  place  a  stone  on  the  ground  after  the 
last  man,  as  a  wall  to  prevent  death  overtaking  those 
that  have  gone  forward,  ...  . .  . .         ih. 

8. — Mantra  for  putting  on  colly rium  by  the  women,*  ...       713 

*  This  mantra  haJ9  been  repeatedly  qaotod  as  a  Yedic  authority  for  per- 
fonning  Suttee. 
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9. — The  collyrium  is  to  be  applied  with  the  three  central 

leaves  of  the  kusa  grass,                ...             ...             .,  713 

10. — The  leaves  to  be  afterwards  thrown  on  a  bundle  of  that  grass,  714 
11. — Mantra  for  eating  kid's  flesh,  which  and  barley  are  to  be 

cooked  this  day,              ..             ...             ...             .,.  ^. 

12. — Mantra  for  eating  the  cooked  barley,               ...             ...  t^. 


Section  XI. 

Ceremonies  to  he  observed ^  ^c,  concluded. 

1  to  12. — Mantras  for  offering  twelve  oblations  after  the  oblation 

ordained  in  the  3rd  mantra  of  the  preceding  Section, ...      715 


Section  XII. 

Letting  loose  of  the  cow  which  is  led  with  a  corpse. 

1  to  3. — The  cow  which  is  taken  with  the  corpse  to  the  burning 
ground,  should  be  either  slaughtered  or  let  loose.  The 
course  for  slaughtering  has  been  detailed  in  Section  I. 
In  the  event  of  bibing  let  loose,  she  is  to  be  led  round  the 
fire  three  times  while  the  priest  repeats  three  mantras,        719 

4.  — Mantra  for  sanctifying  the  cow,        ...  ...  ..       721 

5,  6. — Mantras  for  letting  her  loose,      ...  ...  ...       722 


SEVENTH  PRAPATHAKA. 

S'iKSUA   OB   THB    TRAINING   NECESSARY    FOR   ACQUIRING    A   KNOWLEDGE 

OP  Brahma.     (TAiTTiuirA  Upanishad.)* 

No.  of  Sections, 

r — Salutation,      . ...              ...             ...             ...             ...  725 

II. — Resolution  to  explain  the  Siksh^,  ...             ...              ...  ih. 

III. — Relation  of  the  word  Sanhita  to  wind,  speech,  soul,  &c.,  726 

IV. — Prayer  for  capacity  to  master  the  science  of  Brahma,  , , .  727 

*  Translated  by  Dr.  E,  Eoor. 
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V. — Relation  of  the  words  Bhur,  Bhnvar  and  Savar   to  the 

Bun,  the  world,  the  wind,  the  moon,  the  soul,  <fec.,     ...  723 

VI.— Relation  of  those  words  to  Brahma,               .••             ...  729 

VII. — The  five-fold  sphere  of  the  soul,   ...             ...             ...  730 

Vlil. — The  relation  of  the  syllable  Om  to  Brahma,  ...  %b. 
IX. — Truth,  justice  and  penance  essential  to  a  knowledge  of 

Brahma,         •••             ...             ...             ...             ..«  731 

X. — Mantra  to  be  recited  before  the  daily  reading  of  the  Yedas 

with  the  object  of  obtaining  knowledge,      ...             ...  732 

XI. — Importance  of  observing  the  routine  duties  of  one's  order,  ib, 

A  i  I  .™^  jrrayer,            ...             <••             ...             ••.             ••«  fu« 


EIGHTH    PRAPATHAKA. 
ENowLBDas  OF  Brahma. 

(TAITTIBfTA   UpANISHAD.  ) 


I. — He  how  knows  Brahma  obtains  supreme  beatitude,         ...  735 

II; — Food  and  the  product  thereof  are  Brahma, ...                 ...  733 

III. — The  vital  airs  are  Brahma,              , .              ...             ...  737 

IV. — Ideal  body  of  Brahma,    ...             ...             ...             ...  ih. 

V. — Knowledge  is  Brahma,     ...             ...             ...             ...  738 

VI. — Production  of  the  world  from  Brahma,           ...             ...  739 

VII«~  Ditto,              ...            ...             ...            ..•            ...  ib* 

Vm. — Brahma  controls  the  wind,  the  sun,  fire,  Indra,  death, 

and  the  mental  perturbations  of  this  world  :  it  is  bliss,  743 

IX. — Knowledge  of.Brahma  ensures  perfect  felicity,             ...  748 


.--*• 


50 

No,  of  Section, 

NINTH    PRAPATHAKA. 

Relation  of  Bkahma  to  food,  mikd,  lifb,  &c, 

(taittibiya  ijpanishad.) 


•  •  • 


I.— Benediction, 

II. — Anecdote  of   Bhrigu,   who    sought    the  knowledge  of 

Brahma  from  his  father, 
III. — Varuna  teaches  Bhrigu  that  life  is  Brahma, ... 
IV. — Ditto  ditto,  mind  is  Brahma, 
V. — Ditto  ditto,  knowledge  is  Brahma,  •.. 
VI. — Ditto  ditto,  bliss  is  Brahma, 
VII. — Fruit  of  knowing  the  relationship  between  food,   body 

and  life, 

Vm— Ditto  ditto,  food,  body  and  light,  

IX. — Ditto  ditto,  food  and  earth, 

X. — Ditto  ditto,  hospitality  and  knowledge  of  Brahma, 


TENTH  PRAPATHAKA. 
Thb  wobship  of  Bbahma. 
(TA'j|f  iki'-Upanibhad.  ) 


Page 


744 

ih. 
745 

746 
ib. 

747 

ih. 

748 


••• 


I. — 1 — 9. — Brahma  described, 
10 — 11. — It  is  bodiless,     ... 
12. — ^Proof  thereof, 

13 — 14. — It  is  indicated  by  the  words  dia'  &c., 
15 — 16. — Legend  on  the  advantage  of  faith, 
17 — 18. — Brahma's  worldly  attribute  of  mercy  and  power 

of  granting  salvation,     ... 
19. — Brahma  attains  Brahma,  on  the  conclusion  of  his 


••• 


•«* 


career, 


... 


... 


... 


... 


20.— Prayer  to  him  who  knows  our  hearts  for  the  attain- 
ment of  knowledge  of  Brahma, 


... 


... 


.  • . 


752 
760 
762 
763 
764 

766 

767 

ih. 
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21. — Prayer  to  Brahma  under  the  name  of  Vanhi,        ...  768 

22. — Prayer  to  Brahma  for  the  preservation  of  cattle,     ...  ih. 

23— 24.— Prayers  to  Rudra,             ...             ...             ...  769 

25.— Prayer  to  Vin^yaka,...             ...             ...            ...  770 

26.— Prayer  to  Nandi,       ...             ...             ...             ...  n, 

27.— Prayer  to  K&rtikeya,               ...             ...             ...  n, 

28.— Prayer  to  Gamdia,     ...            ...             ...            ...  Q,, 

29. — ^Prayer  to  Brahma,    ...             ...             ...             ...  a. 

30.— Prayer  to  Vishnu,      ...             ...            ...            ...  771 

31. — Prayer  to  Narasinha,                ...            ...             ...  ,i, 

32. — ^Prayer  to  Aditya,      ...             ...             ...             ...  n^ 

33.— Prayer  to  Agni,         ...             ...             ...             ...  |^. 

34. — Prayer  to  Durgi,       ...            ...            ...            ...  772 

35—37. — Mantra  to  be  repeated  at  the  time  of  bathing,  ih. 
38 — 44. — Mantra  for  sanctifying  Inmps  of  earth  at  the 

time  of  bathing,             ...             ...             •,             ...  f^. 

45 — 46. — ^Mantra  to  be  repeated  when  the  bather  has  gone 

to  the  water  up  to  his  navel,          ...             ...             ...  776 

47 — 48. — Prayer  to  the  regent  of  water  after  rabbing  the 

body  with  the  sanctified  earth,     .  •             ...             ...  777 

49. — Salutation  while  in  water  to  the  Devas,...            . .  778 

50. — Mantra  to  purify  bad  water  at  the  time  of  diving,...  ih, 

51 — 53. — Mantras  for  diving,           ...            ...            ...  %b, 

54  — ^Invitation  to  sacred  rivers  to  come  to  the  spot,      ...  779 
55. — Mantra  to  be  repeated  while   nnder  water  for  de- 
stroying sin,       ...                        ...            ...            ...  780 

56 — 59. — Three  Rig  verses  for  diving,        ...            ...  781 

59. — Mantra  for  washing  the  face  after  the  diving,        ...  783 

60.-^Mantra  for  bathing  after  the  washing,     ...             ...  784 

61. — ^Mantra  for  the  removal  of  unknown  sins,               ...  ih, 

62. — Mantra  to  be  silently  repeated  after  the  bathing,    ...  785 

63 — 68. — Six  mantras  for  averting  evils,          ...             ...  787 

U. — ^Mantras  named  Maha  oydhriti  for  the  performance  of  a 

noma,               ...              ..•              ...             ...              ...  ivx 

III. — ^Alternative  reading  in  the  mantra  for  obtaining  abund- 
ance of  food,  ...            ...             ...             ...             ...  793 
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lY. — Altemative  reading  for  adoration,  ••• 

y. — Mantra  for  offering  a  homa  for  the  removal  of  obstacles 

to  knowledge,. ••  •••  •••  ••• 

VL — Mantra  to  be  inaudibly  repeated  for  the  complete  acqaisi- 

tion  of  the  Yed&nta, 
Vn. — Mantra  for  retaining  the  same  in  the  memory, 
Ym. — ^Penances  meet  for  those  who  wish  to  be  liberated,    ... 
T^- — Praise  of  virtuous  actions  on  the  part  of  those  who  wish 

to  be  liberated,  •••  •••  ••• 

X. — ^The  Deity  to  whom  those  who  wish  for  liberation  should 

apply,  and  prayers  for  the  same  (1  to  24),  ... 
XI. — The  characteristics  of  the  adorable  Great  Lord  (Mahes'- 

vara)  who  abides  in  the  lotus  of  the  heart  (1  to  12^,  ... 
Xn. — A  mantra  for  saluting  the  above-named  divinity, 
XIII. — ^Adoration  of  the  great  Brahma  who  abides  in  the 

solar  orb,        .».  ...  ••• 

XIY. — 1.     That  great  Brahma  described, 

2-8.    Advantage  of  knowing  the  above, 
XY. — Mantra  for  adoring  Aditya, 
XVI. — Mantra  for  adoring  Rudra, 
XVII. — Another  mantra  for  adoring  Rudra, 
XVni. — ^A  third  mantra  for  adoring  Rudra, 
XIX. — Praise  of  the  Yikankata  wood  meet  for  fire  offering,  ... 
XX. — Initial  words  of  five  mantras  for  overcoming  obstacles 

to  true  knowledge.     (The  mantras  are  given  in   the 

last  section  of  the  first  Book,    Chapter  U,   of    the 

^anhitd),         ...  ...  ,,  .„ 

XXI. — A  mantra  addressed  to  the  earth — Pyithivi, 

XXII. — A  mantra  addressed   to  the   regent  of  the  waters 

(Ap  devata),     ..  ...  ...  ... 

XXIII. — A  mantra  for  tasting  water  for  self -purification  at  the 

midday  Sandhya  prayers, 
XXIY.— A  mantra  for  tasting  water  for  self-purification  at  the 

evening  Sandhya  prayer, 
XXV. — A  mantra  for  tasting  water  for  self-purification  at  the 

morning  Sandhya  prayer, 


••  • 


•  • 
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794 
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797 
798 

799 
800 

821 
829 

830 
832 
838 
835 
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840 
841 

842 

844 

845 

846 
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XX  VI. — ^Mantra  for  inviting  the  Qdyatri  a£  the  three  prayers ; 
to  be  repeated  after  sprinkling  a  little  water  on  one's 
own  heady        .«.  •••  •••  .«.  ...       847 

XXVU. — Mantra  for  performing  the  Pr&n^j&ma  daring  which 
the  right  nostril  is  closed  with  the  thumb  first,  and 
breath  drawn  from  the  left,  both  nostrils  are  then  closed^ 
and  lastly  breath  exhaled  through  the  right  nostril,  the 
left  being  closed  with  the  middle  finger.     The  Tantrics 
follow  a  different  order, . .  .  ...  ...  ...       848 

XXYIII.-^An  optional  mantra  for  the  same^  ••«       850 

XXIX.-r^ Another  optional  mantra  for  the  same,    ...  ,«.         t^. 

XXX. — ^Mantra  for  sending  away  the  O&yatri  after  prayer,  ...       851 
XXXT. — Mantra  for  inviting  Brahma  to  one's  mind  after  send- 
ing away  the  Gayatri,    ...  ...  ...  ...       85^ 

XXXn. — Mantra  for  tasting  water  when  commencing  a  meal,       853 
XXX II L — Five  mantras  for  offering  five  mouthfols  to  the 

five  vital  airs  before  commencing  a  meal,     ...  •••      854 

XXXry. — Optional  substitutes  for  the  above,       ...  •••       855 

XXXY. — Mantra  to  be  repeated  when  drinking  after  finishing 

a  meal,  ...  •••  ...  •••  .,.       ooo 

XXXYI. — Mantra  to  be  repeated  after  the  abo.ve,...  .••       856 

XXXyn. — Mantra  to  be  repeated  after  the  last  when  nibbing 

the  chest  with  the  right  hand,       ...  ...  ...      857 

XXX  vTTT. — Mantra  to  be  repeated  when  seated  at  ease  after 
a  meal|  praying  that  the  meal  taken  may  prove  grati- 
fying to  the  Great  Eater  Brahma,...  ...  ...       858 

•gyyiX", — Two  mantras  to  be  addressed  to  the  presiding 

divinity  of  intellect — Sarasvati,     ...  •  •  •  •  •  •      859 

XL. — Address  to  the  gods  who  bestow  intellect,.    •••  •••       861 

XLL — A  prayer  wishing  that  the  intellect  of  all  those  who  are 
most  intellectual,  such  as  the  Apsaras,  Gandharvas, 
Devas,  and  wise  men  may  irradiate  the  petitioner's  mind,  862 
XLII. — Another  prayer  to  those  who  are  most  intellectual, 
such  as  the  Apsar&s,  Gandharvas,  Devas,  and  wisemen 
may  irradiate  the  petitioners  mind,  wishing  that  the 
intellect  of  all  those  may  come  to  him,  •    ...  ...        t5. 
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XLm. — Mantra  addressed  to  the  western  face  of  Mahadeya^  863 
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ir^^ikt: 


^fwT  laS!,  nSi  *^isw(t  ami:'  ^^t:,  ^'rf^  ?!^  «i^sFf»fn 
*ii^Pr»  *«t*  ^.  *F«8f Tfii*  \  f¥  Y'««?^tft  n?5^  t 


w«i^^  f  TT«iTf^»rT«ini^i5,  *qnn^*  mfvm  irrfw* 

ar:,  *^^T',  'fif^*  firtiftw  ilTT'rf^,  »»TfT?IT^  ii 

iB^  I B^  irc'if^f  ii  mihTm  wrfw  ^?qT^  ^in^  i 
%*  qifq^i:,   ?l3  «i^<iifii<ia  ''Jw^ftrr:'  ^nn^r^ira- 

finiT:',  «Ri^  H^fm  I   ?f^^  ^^i^nr:  mfiRfirT' 


\  vivrs^  «  ^^m^!  \  tt 


Ipft  I  ^(^^Wl< 


^itZJl  ^WfX  ^f<<  <'«<8Ji*f*lI'I  I  *T"5^MII^WIiilf^ 

^^nrr^wfq^T:  nrfwi:  ^iri  *»8Wt  ^:%   ^rgw^ 


^f(i^$  ^rTC««ir 


^^t:  *'W^T^f%%  viCTT^^T?q:^  %f7i  «M^  Tar^:  i 


W^'U  <^^%wrv  mi^  *R^i  ^?^  v^- 

a  -         - 


^n^t  *V9^  ^Tf^'  ^W?«^Tinf^T«l^,  •^'  ^^»  'Hr 


(i> 


irwT^t  m^i^^fir  I  n^»  *^fi(rTniT:'.  ^n(W  ^W- 
^iw:,  ^^^  *f^?iT:'  ^r^  t^RTO  T?niT:  i  *ff?i'  wi^ 


inwTsiftff  I  rtstti  ^'^*  fwn  Tf^^^^  I  ^^^-^ 


I 


'FW  ^[i\k  %^(li  I  T^RTT'  ^^  ^\HV*  \ 


_  s» 


lif^^  *w  ^^fmpfmi  'n^jmrnTm:*,  nqif^ig^- 


t  D  TWf  "ani"  fi^  ^itN  I 


HIT  *«f»i4frwi:%  wi^i  n 


ITT?!  »  ^lU^drflWIVJT  WTfW  U 


\  irnRwt  d  ^r^^Turs  i 


fii*i^<iii«i«it  { fli*i*i4famw?^^'^  I  <^'^)^iTT^J 


r^^w^i  ^jRi?  I  ^JPTOT  4i^*j*^ii<nffl  I 


IRT  f^'«S'MI^|()l    1Wf?f,  ^UPr'    Tpipr  il'WTT,  '^W- 

N  N  ^  ^ 

lilt'  11^M«l^4?*^W^T\   ^ipr    ft^f^W    ^TT^?[ 


K  i 


Ww  ww*Nif  I    "^miw^  n^hnr  ^»t#:   ^^rofif:'^ 


«^ilf»tfii  I    ?iTfif  •ft^*  iflffq,  "t^:*,  '^nn^'  I 


wf  ^I'ng  wpf  I  'wfr  '(^  ft''^  t  ^  ^i 

•l1«lif!H'  wfwRUT,  'iHBwr  ^^<f»  *^Tii:*  TTWinwr 

*ji^:'  m^Tv  I'lrf^:,  imnimrT  iniT^T*t%w;', 
^  'fiwT:*  wthit;  wi^^it:,  ^^f^nrfilniiTOii^iR:  i«i- 

^\<l<fl«ll<i|*i,    '^^'ll^I^'  SlRl^l^l    HT^TH%  I 


fk'^^f  *«(%*  ^ini.   ni:  *wil»,  wi^  *iN* 
*f%^  wrmm,  ■^  *4*  ^vn^,   '^iwt*   nm^^* 

ii7it<i<im*iiii^  tt 


%  imnwr  \«^  wirmwii  \  n 


• 


f '^RPIT,  *Hf»i:%  *VT^^^'  Vq^TT*'!^  ^^^W^T^'. 

wRfTfvT'wai^f^tT,  ^?i"ini  'ftii'^  ^i?ii',  *«wt'  qr- 
^mi'wftfii  qf?i:  i:f?!  «mifiwiww «  W^Tif^i^T  *il' 


•t  tfSfti  KTC««I 


J I 


^y^^f?!:',  u^:  *5'^:%  ''HT'-'  ^J »  ^  ^  "W  ^- 
^T  ^  71  Wf^m  I  "rfi'  Tit,  *^tiii*  T?«irT  ^  It  ^t- 

TIT  w%^r  's?fll*  ?5»i^  w^»T«^:  I   *'>5W  TTiT'r 

'W.\  ^  ^t  '^Tfr^*  ^T^^  ^Tf^TJT  T^,    Tl4WT?- 

^^  Tft  'f^J  I  ^  *^^n^i'  ^wi^T,  v^  fir  *f^' 


-si 


i9^»>  I  »)?gpfTC  ^git44r^;^i^^Q  [  ifM^  ^w^ 


*r^T'l:*  ^^  1^^  I  ^Stv^  ^m^T,  *«wt?It'  ^^- 
«i'«iT^iiT  *^if^T*   irf^^^r,  *^T'  ^^,  ^t  *i5H- 

I.  2 


^if^;,  *V7ip«r?ftfti:*  fr^^qwf^:,  '^^fT^^:* 
^jfii^wfl^^q  ai^%iT^rT%  i^iPt^Tfii:,  *^T^ 

^1^^  ^^«f  flT'w:,  'm:'  ^7a%  »?^:,  *¥f^*r  w^, 
?m»  ^wq'HW^TNm^f^T  ^It,  *f?i^:  '«wt;'  Tif^^, 

*f^T^T:*  ^^^ii"^  Si^'«T^,   *^f?nrai%:'   ^rfN^T 
Tjij^^  I    '^jf^'  ^w^^,  '^se^',  'in^'  iJTHTi?, 


aiutfH  uwcn  ^sTi^ijc^  t«i3r:%  I  ^fh^- 


*^^»r'  fir^^^  vi^^  I  sftf w*i^:,  T^fM:'  ?nT^ir^^- 

^^'  "STSr^  TIR^  f^^T^'if,    *^f^?»TT^'    ^Tfle?!IH, 

^^1  TIT  ai#*r  W:,  *jr»^T'.*  'f^i^*.  ^trtt  ^^r  ^: 


tlftnc)^%rowl 


^Tvti^:,  *g^:*  ^Tf^7?i:,  *g^'«^r  Tfvrri?,  ?t^- 
$T^  gui'wlf^  tnre^  iiaiwrx:,  ti^  ^ftm^^ 

^T^T^T  ^^T  Tf^^#T  TO^T  ^yiii:,  tWh:  ij^ 


18  I 


^  f^^,  ?i^:  *it4'  ^T  n^T^,  ^ii^^T  'T?^r  ^^, 


m 

\ 

3TTT  J  ^Tii  *m%T  Ti^:',  ^  inft  t^ir^ww,  larwi^ 


^  mnsv  ^»  ii'^ni*:  I 


m 


» I  ^ It  ^       j^        I  ^ 

-     54  - 

ffh  I  *fi^:'  T«iWrtT:,  *^nro*  ^it«R^  train,  *3!1IT', 
«^^iii'  %x^^J9,  *iiWtt:%  ^i9tirTi?tir: .  'it^m  f?- 

^wf^  tjTT'i'wt  i^mf?e^'»  '5^^%  'i^  fiR^?T  I 


^^vmi'i\^i>\  *«w%  'ii?!?, '»ifw5T  iir.',  ^fwt  lift 
^nsm  ^ib;"(*<>  tfif  I  *«r:%  Tif^^TTTi^,  %%  $t^  "R^- 


*  ■  1  # 


w^'.  I  iif^'^^'^i:,  irf^ni^,  HUT  ^iimt,  ^^:  ^, 

i^  I  iwr^^  $ni^pf  ^^w^:  I  *it^t'  %nroT- 
f«Rt,  'ftm*  mir*:,  'tw:'  jttti^t  hut,  *Tm'  iCH- 
?*^,  *irf«iT^%  I  *Tf:'  Vf tIt#,  'TOe*  '^'H  ^- 

*w^:'  wht:  n 

HH  fvftHTiirf  I    <^)*'qfV^Hf  •    i!nmTir?i"(^) 


M'i 


«^:  n  fne  TfH  ^?i:  I  *ijiiro  ^ii*  ^HT  m  ^- 

«9 


^*iT8n»»i^  ^^f«r^^TWTnit  I    "^15^  T^'iti  ^T^t?r, 

fi^js^mr,  *m^\^'  n\mvmm:  ^mV^m^^^:,  vr- 


Tf%^^  ^n?iiH^ 


(•)  f fri  I  *^T^*  ^^W  ^*,  *^f^:'  trii^  ^^^, 
*m*  ^^T*,  'f^^:*  wqft:,  *ii%^irT?!'  iiiiW^  ^T«if'i» 

«it^*  T'Jit'r,  *f^:'  ^sfrf^nf  w*TWT?T,  *ininnj?i*  *iw- 


^ftrtl^^'cw 


Jl^'^  W%  I  4fll4Xl^^^<l  WHi 


•^^T'  ^^ari  T^,  *^'Mft'9m:S  Tr^fiiT»if^  3[W^  » 


\  smrai  t,\  ^i^^pit'  I  c4 


^^  ?i^^r^w^  ^T^*fT%  iinw^fS^  i?^»3tw<T:  ii 
^TO  'retire  I   (^^)"^^T  ^<iTf«r  •  ^w^«^r^if 

w  n^t^rifir  ?f^T^t%  ^"^  H:?!Tfir,  'xisr^:'  f%t?T?- 


B 


>2- 

0 


?erBr  Wh?piJi  ^^j  ^j  w^^f^^Mi 


^^uprxf^i  ^^Tfw  Himf'r,  ftli^T  WT?ir«'r  WT^if?!^ 


it^  fwWTJt  ^f^J  tor  'w^^'^^  I  ^^^^"IF^ 


N«      - 


^TTWTim  «iprTf?i,  II  vw:  *^ff Iff:'  ^ivr^^^rfir,  '^^m 
afff^  f^tt^  winfUy  f^  ^TuiT  ^  ^^T^«^r- 


K  2 


Tfh  ?i^^  I  'Ills'  *^Tf^f  Pr,  *^''*  *»!T  WT^iV' 

»rt  ^s^TW,  'Tf?i'  I  ^^*ro*:»  i^T  ^HT^T  aw:  *^t- 

f^»wwi^  wrf^J^ifltf?!   fro^  «^  ^^,  ^'i^ 


c  a 


&   - 


wiM  w^  Ml"  f^'^^^  I  ^^^W?5^^1mi^4 1 


«ft2RT^?m,    TT^^^Rrft    **rf7^f^?|f    f^JliT^^rniirf^, 


iff  fiffd^f^  %ros^ 

^^\  *^nf^',  TT^  ins\  ?nrt  ursrifn,  ?r^^  'w^- 

vn  I  *^;'  ^WTTT:.  '^^?rT:*  ^^li^iar:  ^•f,  *^7pr^' 


*«jft#ir  t^  mTTurjf^  ^^,  ?i^nff  *f«^T  '^f^w 


«.<  oftn^ 


—  4  ^  - 


^^TO^nfTTT  7!%«RT^  HT^^^.  *^TI!lfTf^f7!*    'mf^- 

*«T  ?ii^'  t^^t^f?!  tJi^i^^ffl,  *^«'  T^^,  *^^:% 


-  VJ 


wp^  I  irr«9[Tfire?i[  f%)i^5?8iT ''T I  frofw^ 'T^ 


4«  ^f%rl§  ^w:Wi 


«jj?r5«i'  Tfvi^  mTi%   wnav^  f^^rr^,  wip^nfar 
^T  nftw  3r«>*iTf^  im?  «rer  ^m  l^n  "n^  ^m- 

*^'  ^WTlf  JT'l'.,  *«IT^'  ^«rT^,  *^:'  ^ftr',    *Tl*T 

*  B  fi^ftnjr^^  icTTJn^^  ires  TfH  ^rw  i 


w^  ^(k^My%  I  (">**^  v^^fk^  ^fH*.  •  ?[v^ 

^^  ^K  v# 

\#  N*  ^ 

O'i 


•  • 


irf^anct^  ^T^IB)^ 


^    ^1 


^^:  I  ^^^f?f  i  Tf?l  I  71^  H^WliT^  I  «)"^w- 

^ilrft,  'f*i^:'  f»T?iTt  ?fr'irwv:,  ^^fii  miws  wt- 


\  yura^  T^»t  ^^w.j-  .v. :,.     •:.:  i  ^i,f^ 


^13^1 


V  • 


.'  ■.:  .^.•t:  •.•■:;.,:     .  ."•  iit%^  ^1^10* 


^'WinsiT    ^f^m  ?it   iisqun^  ti^h^^    '^w^v 
f?i^$f?»  t^irfhf^  «'i«r«if«f  ^T  h:it  aiv^  1  'ot- 


^RT^  *iiv%*?tTimlF:%  '^rfvir:'  t^^  f%?i  ^  inrf 
«rTf^  ?l  mw:,  *^^T^:*  'fjn^rrwv,  *Vf^^.* 

5^rT*  *^rnf»,  *^iil»  ipb^  nff^i,  ?wt  nw  w^m 


*s, 


\«8  %ftncj^  ^^Ifflil 


^rf^i  5ra^:^ftTT^  i 


nmx  ^T.  inft*  ^f?i  i  (^^)"^nr^  raiirf^"(^^) 
n^  ^f5i  Tj^fti^  'f^im'  ^^wi^'i^^^fVf'ft,  *fii- 


I    »       I 


*  B  ftftW^Wl  •'««rq*W«1lftT?8|:"  TWfW  lira:  I 


ill 41 1{ Mil  I  ^ie4n^^44<fiK9*  I  ^^•fSii- 


HTHTfif,  ^TiT  ijT*n»nm  '^  ^i',  TTf^,  f^i^ilr 

fJTW.  ^TW^T  11B^:  I  IWH  ^1.  II 

5  2 


•« 


nf^O^  ^l^<BI*ii 


0^  w  vv.  ^^^ 

ITT  T  ^0101^4 1  ^  ^irajHTT  II 

ft^ifT,  *^'  5^t:,  *?»«^:^fT*  wftT%^fT  iT?fT:,  ^r- 

«r?!Tii 


aq^ifw  i<uy<^<  «iT^m?i:  I  ^if^iqrf^iww  ^m 


^TO  ^g^»T5^^^:  1 


1  ^  «BtTw*»  *«in»f^:'  w?r^^:  ftnpT^T'ft^T:  w^^- 

•  \*  >J 


t,\R  tf^tt^  ^jtcib€ 


^nrmT:<^^i  (^^^rei^fiTi  ^^fiht 


^dMl 


ai:,  'ii?kt'  irTfw«rt,  *irrom%  *^t^^*  ^itvm,  *^- 


mft^  ^m  v^^  i^mn  ?it^h  Tyrff^mT^:^^:  i  ^s^i^ 


0 


^  - 

—        —  ^ 

«  — 

ifiW  vniHJ  uni^  PRTW^  ^m^iPfk  "W I 


%i*  iTOiff?!  %iEhff?i  ^  II  ^  n 


HT^  PWr^^throi  ?n  ^^  Mi^<M  MtiM 


Ov 


-Hif^M^"^  I  <*^f^Hi?:  I  w^  wiRt  nrorr  iw- 


^»  II  ^8  II 


! 
I 


ftp  n^  '«i:'  ^if,  *fii^*  v^^:,  ^imTOnwiTT*- 
'»iiflf '  Nf9^  w  %vi " 

o2 


WP^   WTNffT  KrfH  ^ 


^1  ^*  t^'il 


\ 

I 
I 


irer^frwir  ^*1^  '««wt%  «im*!nrT  h;'*?^  i  t»v^- 

« 


39^  vfifiiir:  n 


\'^»  I^it1%  ^^ni 


0 


■^iA^  A  ««/««<  ««^ 


^^  ^^T^¥Ti^T«:  I 


o  2 


\^t  %ftnft^  ^rrcQwk 


I 


<^^T^§r^  %T  'llfHJ  ^<^I^U<^t|?lt  I   »T^ 


^^  f^ilTi^lT^:  I 


»ii»*.  \  t^iT^;  ^TiT»rftff?f  ii^f?r«HT  ^fn  \  it?^  i 


_       _    s»_ 


I  


•si 


''l^lT  ITfTOTf*  n   jrf?TOT^^>!?I^Tf^  I   ^*Hftfll- 


-  ii-   -  - 


^^  ^^'ti^Tm^:  I 


^^%s^t  ^  %^  I  ^'w'r  iwi^i^f  'WHT'^ 


wiwrrfjcy^'.     ^Tf^r'J^'iT    ^i^Tf^^ijfn^     v^^ 


ik^  I  Wit  «i<f  ntk  ^itW  I M 


B  2 


i» I  _i 


T(fi\fvnT  hfx^  ^^a  I    *T^  ^'  5i»*fT*rT  ir^, 


^WT«^  T^^  ^vii  I  t!  ijfx  ^|[l«iwfiltli^**^  I 


wH*  ^nlf^,  ^fm  tw  'ipi*    f«r^,  *vit  t««* 


ii?n:<^^>  I  ^^^^aiM^vn^i^i^^  ?n^  ^  'J^- 


-     :2 


^fini  'tiiini  "fRtHW  I  <fi^T^  «ii'>iii«?(«jT  'RT*iwf'?r  i 
*v««m:*  ^nmftpir.  \  ^ifirwr^  TfiiiT^^  ^»^%wr- 
wrrii 


^t^^tj«f:,  *^fir^«i?»'  t  T^'B'5  txwT^  ^fi?n?  i 


«^«i  I  n%f\  irfwvnfTHT^  "if?!  *^^'  ^1%:,  iifri^ 


«  s^ 


^^  f^Bt^  w^  ^*^  I  (^<)«flfiifir  •  ^wiTfirwt 


l^q^  ^%ni  It 

eft  J  T'HB  ^T?F  ^nftwiTfJPiw  fjw  ^  «r  i^fii 


t2 


\8  •  ^^ftt\v  ^nicvl 


;aA^  fwisf?T,^r5'ir^,^T||rf' 


^BHT,  ^fii:,  ^:,  '^llN  ^  ?rt,  ^^PTT,  f? 

^rrftr,  ^pWi:,  ^N<^:,  frinsfh,  ^al^sj,  btot 
^iIV^*l>  ?^.»  *nf^^d,  ^TOT'T,  ^rgnf^ 


^^^■^■.— >  ^iT^rfcr i~^~ir>ri^niinn   < 


^  vmsm  ^^  ^ii^[WPt:  I  ^•\ 


'raTfHin#n  ?rerErT^^i  rm^vTOT'iF^- 


^^  ^^f^^i'RTJF:  I 


^:,  vnim^  iNl^  *Tt*  ^'n»»  *iw^*,  TWi  *«rt*t:', 

'wwi',  t^mt^fii,  'inr  n^,  'w^  ^^•,  'irn^i' 


^  • 


^T  'I'fttfH^^^  I  ^^^^3nnf  ?I^5Wf?T  I    ^^^I^C 


lI^W?qf%^TO$5^,  «l5Tf^T?F  WT^T«f?T  *^>5^r*  H 

nm^  f«rf^«r,  *^«t:'  ftuwi^  ^ir^  «i^:,  *^' 

¥fr3  TTg^T:  nairq^i^:  qiTW^  ir^  ^iffl  TWT^:  i 


iiHbi^  I  uSii^i^fiifi^ri^rt  I  ifftH^TO 


4**  I  8  I 


I 


f^^:  '«it;'    'fm-.*  U^^',  fif^vi  »iht  nw^ 


_    >« 


'5i',  iiTT»i^'fl>9:  'f^^:',  ^^^t:,  *?iw^',  ^Ti^m:  i 


0  2 


'B?i:fw^,  *'V^»  tl^  *Tf?!'  ^^1  ^"R^,  "^^fWB^TWj^f- 

y 

Him  «T  u  7!5^f^  I   fiifn  *?!n'  3HF7r»  '^wnffi:',  ti^  i 


I  CI 

(^'')f?IVPj   %imH^  fWR    '^'illf'T  I  UM[*\ 


^wraiHT,  *tiTWT«f'  ^^15^,  ^i^^TTW    *^wr^V 

•iniTqf?!:',  *#T«iiT«r  h:tt^,  '^tv*  ^frifSr  nrfwi^ 
f^'sr,  HT^^T^T  ^^r^w  ^rtaiT^T  f^f^ir-^  '^¥r^% 
•^TWWT*  ^sRt^T  ^n^sr,  '^rwnf'  ^vftr^'l  'hih, 


^v  ^l5fti?T5T^^:  I 


^^jpitII  ^Tjf^Jw^T  azutJiaiT:,  *^mx  ^qifw'  fir^q- 


^^^^  I  ^^^*ll^Mtd  TOT  ^I^rrf^  I  rfji  M<WI^M- 


f^^w^  *inr.',  ^i^^^if^  I  ^wt^  *fmm*y  mwif^ 


f^iBinr^WTi  I  '^nv.*  ^mj:,  ^tt  WT^f%  ?i^^  *^r3i^' 
f^fw  *%fli  Tc^%  '^jT^rrq^fif  i  ^^t^?  'tiwi;.  WTmifv 


^^^^f^iai^i'^T^  I  ^gg^  Twi^r;  ^HT^T  ¥q- 


^"^f^^M^Mlffi  I  f^  ^  writ  I  ^rt  TT  ^TPb  I 


xm^^  ^^^Jf^  mf^fK^mifn^ivm  i  ?tm^  Inn- 
^^  v^i  €?«w  i:w^f?ft 


ftiH^  I    jnu^T^^ii  i^^i  f^fiif  uttf^r  i 


z2 


^^rfiri  tAj^  jh^[^\  w^x  wn  to« 

'HW  I  ^^  ^rf^  %TTO  Wto^^^  I  <"^W- 


f"^:   Qi^MH' 


fif^^T  fw^  f^^  I    (^)"^Snif?W^  •  ij^  TIT. 


I 


^iftrT,  TO,  ^P!#Ef  in^:,  ^^  I  ^••^^^l 


CTT  ^M^^Niffl  I  ^?f^%T^  ^^l^jiwre^n  5^5" 


•Me 


1 ~_*-      ^  «\  ^  I » 


'a^TT^^?  ^^^^"f"''  f^^iTiwra  I  ^r  «nrf^^«i: 

^?i»Pr^^^^  w^Ti  ?!f?[^  f;^  [  irjr^Tfir^T  w^f^ 
'^T'T^'wrf?!  I  *n?i^'  'i^Tt,  *€r^f^'  ^nTf^,  *mTr'- 


>• 
A 


lift    VW»ITtlf«^    «f^^'^'»!Ti^ «    nt^   ^w- 


lfQ^»IWTf^?iITf^VT'rT^Tfir^T^TirT- 


^wm  ^^»Ri  q«ngi»%m:  1  ?i^«i^  rni^  «nf^  1 


WTf  f^  rl^TTI  '^T^:,'   ^Jfy(\\   «*8f UTTWniT  ^T^T- 

I  2 


^  N  VJ 

'«in7r,  «^ni  nfir  *'«f^',  *?t7i*,  ^^i'ti  ^ti«r«i  TirirTfiin 


'iT^fimTij  I  *«i:%  *ini*  ^nf f^ij^,  '^Bfif*,  *f^^'. 
^inftf«r,   *^i^T?5«ifTf^'  ^^^Tfir,  'H^fm*  '^r^;', 


A, 


I 


^^  iiTrr^iT5«r?iT^:  I 


^^T^  'flT^',   *^f^?!T  H7!'  Tf^?!T  «f^TJ*  H 


^Wft 


m 


^STHTT  ^^^  I  ^nr^  1T»»  TJl'f  ^m,  "ilT*  TJT^ff,  «iar- 


a 


*^fif'  ^T^'t^inF,  'T*^!^*  I    ^^wt  ^f*ni:,  *TTTr:* 


W%i  40  ^  ^:^*)  I  ^^•^^^MflPTT?:  ^- 


%*  v:  ^sfti  5«inr,  %*,  '7^*  1k^,  *n^  ^'  ^T'lT- 

St  ^ 


»«•  iifmft^  ^n^pl 


I   'Sl^ 'if^W  ftRRT  I  ^rfireTT^ ' 


24  ^- 


%^\^)  I  (^^)^«3ij7lTOJ 


■win  Trr$Tf?f  [    *r9    ^T^  ^'»  #T^^^,  *f  ^T^TT^- 


aiT^«w,   TiiiTf^'r:   '^^'r:'  ^^  ^iM  ^J  urs^fr:, 
^nifTiT,  Ji^T  n^  Mm  nf^^i  nN?!^  ^«if^  ^^f  «1- 


x2 


•5ftn'  ^T^f  f^'nq  i'^?!,  f«Rir  '^m*.'  'fvi^n*  ^mm 

c  ^ 

f^T  ^?KV?jrHniTf^iT  ^^T  vHm:  ^%^x:  tt  sirffiw- 
^T^^^'ifT  ^w^T^  ft^f^m:  I  7!Tf  ht:  j^t:  *«w- 


^iffflf^r,    *iiT«c:'   ^g?9TT:,    *^f»»i'   ^TOJT^wf^?wrr 

TI^T^^T  HW,  WTira:  U^W  Tff!  TT!IT  w?r,  WT^  ^wfw- 
'Trei^RT  Hlf^H  I     ^Tf 'niT^:  «R^    ^^TJ    H^W,    ^IT^ 


*iT5ii:*  ^:^Tf^  ^pirfMN:,  *k^^:'  •^^fm^T' 
*^ni:'  tran^^r.,    'fX    ^sfwr   w^»  'u^nr*. 


^«4  ^ftiO*i  ^i"<*i^ 


_  -      dv 


^**  TT^Wtfl,  '^IW^ft^  'W:'  ^Wr^  ^T^TTT,  '^tl^^' 

vTf^^'Hia^wf^  ?!isiTwi  ?^?itt%  '?ir^T«rT'  ^fT' 

^fT'^raTfl'T,    *^\MH'    flT^TW^     f%«rTirT«I  I     fti"^  % 


\  tnirsv  ^&  ^pnffKt  i  t,«« 


»    1 L_ .  ^ I 


^^>ii5niJira  imnm  I  f^^^wi'^T^  ifWf  I  ^  in  ^- 


_  <j 


WTw  *w«^',  *^^'.*  ^^(fkv^:  irv:,  *^mv  ^wfk- 
^%ifH^TT:,  Tj^WT^nfNt  <t^'n»f«ref5r  ^4^t  ^ 


J  -  - 


'^fwilT  fii^wil  I  'IT?!:'  2iTw:,  *ii^'  ^WT^.  *«i^:* 


^     I         


$iiiii  «i^,  ?pi^  *yr:%  ^fV  *it*.  Iff?!  '^9'  ^m^^  i 

x2 


nfri^t'  VI4.«|9 


^wf^«^  f^»r  *^'  »?5fW,   *^iw.%   *?r^lf%  Trf?i 
•i^Ti'  Tfi:»    *^T?C   'JJr^T?!;,  ^«rvtg  ^wfiiwrS;  i 

*^'  wfr^,   *^t^'.%  ^^knt^  ^(^^  *f%^%   *^' 


\  iim3%  ^t,  ^(^rmm  \  \^ 


^^f^hs^^TW: 


^«^  §finctw 


IITC^V 


wf^mw^^  I  'wTff  «?nn'  ^^T  HIT  firfiinT  iffw 

U^^T,   '^Wni'    ll^fW»»T  H^TV  «    istfw^  9%T«, 


•Ni » 


!if%vt  T^«if?i  I  <<)'*^  wflis:^!^  •  ^ifh- 
^ilww^nWTtiiir^  %'^\  I    ^^T«  ^urafr  ^?rw: 


n^^  I  *?iiifif ',  «flriilTq^TTT»riBf  urn  ww?!^  n 


^3|  *H-%  ^*«  *^«%  ^^«  ^T,  T[[$?RW:  ¥»!«^T^^:^Tfq 


HTHtirTrfTiqTfifm:    ^i^ift^T^:,   *^^T   ^fq',  ^t»- 


\S  J  \S  ^       ^ 

^71  *^«inr?it',  ^^TWt  *'ir«i«r'  ^n^wt   ^WfTwiR 
fii^'  ^wfw,  *^^Tr»i'  I  *^r  liRw:,  *Hi^«r  «ii[t«n«r 

f*^  W  ^'^T^^r^  il^^fil^  '^TlRfil^  u 


z2 


*i(Vi^$  ^^^pii 


^par^,  ^f^r:,  ^:,  w^*»  ftw*,  4,  ^  4 1 


m^^  ^\  I 


^^^MV^WV^W^^^^^^^^^^^AA^^^A^*^^^^^^ 


WV^  tT%  V^fl!  ^^?r,  WTr  f^ftv,  "HTH^f^^illfT- 


^  ^fiif«m  \  ?i^m  ffT:^  wigwi:  ^xif^^  i  i?t- 


wjitTh:  'ii^TifTiitf^:'  ^fni:,  ^linir  'ITW^^  *^^% 


f^l^TSR  I     y^J^fWT  I   *i^^  m4^   ^T'T  { 


^i^\ylH>  ^^ 


♦  I 


TUf,    ia3ltflMIHPlAfiW,    d(W*|l*IH,   TOf- 


«•      v« 


^  —  ^  —  —  — 


%^T^  H^BlifT  7!^T^t|'  f%^TT^\l 


^^TTIT^  Tl^«i:  TI^TT*:   H 


I 


V5V  ^m  f^ift^  ^T?i^  ^TflTHTiniwTfii^  n 


J  inn  «ft  t*  in»  1 

2  A 


J «S  I  -*     _j -V         ♦• 

%T'llwra^  Mn^H  T  ^WT  ^[i  wf  ^1**41^- 

'«»,ij4t:  ''^^tt:',  •^^^'  ^i^qiT^iBir  %i|  tuttt:. 


*  ?!^TfOTiir  ^^  left  Mia«  %•  ^%  'rrftji  i 
\  mifym^njf^fi  ?[•  lira?  i 


^ra  ¥W§  ^  ^T  wif »n»r  ^f?!  n^^  wt  •'^w- 
•  ^nrt^i  ilH  1i«  Tiras  I  t  ^wi«i<i<m*i<t^mifi<Or  t»  urat  i 

2  ^2 


^n  f%Tft%iw^*:  \ 


{\y 


■  ■ 


^  vn^  ^  '<tw9m'- 1  \4« 


^wf^w^^^rnihsrT  «iTOf¥^>  ^%i  t^it 


^  finTT^tfiffii  V  ^-^rf^fh  ^srwpi,  ipiTlir  ^4wi# 


Wml  ^WFI  ^'^  HllHMW  ?^T  IRH  ^TPn  1*11*^^ 

—  —  —  '-  ..  — -^     .     %t 

WTWt  T^^t  'IPJ^  ^f^Ff^^^Wf Tftr  fi^t  «Tif%t|fin'  I 


^  mv5^  \  ^K^vi  I  vet 


<•) 


N  2m 


I        - 


•  fn^%  T^  §•  mzi 


^'wrn^  ^«i^i^fl*jlX*<  I  Wi^  T^  ^^ 


*^^t;%  *^^%^*  t^T^  WT^WTTTW,  *^fl»  ^,  *^^' 

'vz^a  ^^T  ^f^^*  tt^^tIt  ?ifnT^T^+  vni»»m- 
*M  ^v,\  *T.v  ^ifwr  ^^fw,  ^»^fir7i  wf?f,  ^^ni 

qi^,  m^  ^m  ^  *wT^«'.  ^^1  *«i?C  ^^q,  uni  *n 


•  vrmfif  §•  in*  I     t  «frf ^^  Tfir  ^«  mS'  i 


©V    ^ 


«is:4i^  ^  ^i^fhf^i  I  ^nhw  ^5^  'i^ro- 


'WTI^JITIilT'  ^T^iyf^W.  ^^m  W^  *W!nf%  mini 

^^T^:  ^,  !n?f«i  wt:  *if^:*  mwr  ^fii:,  *^ii*  ^ri^it, 
'inw:*  «IT^T  HT^:,    ?iTf»i^  ««:t  *w^:*  ^fii:, 

*«?!  w  ^ro  IT,  *^f«ftww*  ^fWti  «iT?iT,  iwr  w¥: 


2  B 


*7\mm\  *vwj^*  mqm,  'wifN*  '^iw^rt  »?^  «^  u 

ifraf l^HPTTfir,     *fw^.'    tWf,     H^T  ^:t^iT^, 

fir  I  *^m^^  ^^^ITTT,  *tcr:%  •'^:%  «it  *3i^Tj'  I 


^  vm9^  ^  ir^'iTws  I  v^ 


I  ^ 


^ncrfn  I    ?j?i7[  ?R^  ^iw^T  «^f*i  ^jt^^ 

5|^ITfi|"(*)  irf?!  I     'T'f  *   ^f^l   ^^f^,    *^^'*    «tlW! 


ir^  ?rii  ^^nW*^  i  ^*^^wrf^  wnn  ^r(t  f^^  i- 


miR^Tf^Rr,  ^'N  ^mii  xn^  ^f%w^  ^Rff^r  »it  iw- 


*  ^«Olft  t«  lira: 


s  J 


— — • 


*^^^t'  ^iir|r#»r  imi^Jit  i  m^i^ti^w  ^^tihw 
1^  nfH^J  "^^iwtT!,  *TC'»'»'  war,  •^R^'ff '  ^i^%  w- 

#T#*   »ITWTf^HTf^f%    f»H^   #T^I    f%?ft^:    *CTJ- 


a  —  - — 


wt  vi<^*ii*i^^*i  ^  I  ^Hi*3wfi  to^tS  ?f- 


^ n^^mf^'*^!  ^''¥1^ ^r^  ^nrwfwTi- 


• 

nf^"(«)  ^  I  j'^-.if^;'  ^^«r^  ^wfim  wf%m  «ii^* 


=(l^iVW44|g  ?RT^  ^W%^''^  i  ^  I 


uarrntrofn^,  'i^  ^ «  8  « 


^t^  ^(^hjih^T^  I  (*)"^  ^^'^T  i'^^  •  n^!^  ^f%- 


ac 


.  \j 


Tf^  ^%  ^W?ft%T  MflSltHifi?  ^  ^t<^- 


»iT^'.,  *^?iii?ft^:*  ^^TOWii:,  '^rqTTnrM  ^^i  w^- 


4—  —         ^—  —  —  — 


I 


«%  IWT^  ^    ^^^»    ^^  I    ^  *«l^',   'f?!'R*    ?ft^*, 

*^^'   Yf«f^,  *«ini^'   ins^,  *^^%  ^^  i?^i^  I 

2c2 


i^^lt  irfVlfl^  ^TtV^ 


•s   I 


^^^nflwif^J  ''WHTTJ    m*ill^:    ^il^n 

inflN%  ?iTR^^^  I  ^^^^  ^UTRT  nwr  w  w 


vim*  ?i^T  WTV^  I  ''aw*  ^trrf^T^*,  *xi*  ^, 

^  *^\  irwir^iq:  ^  ^rnxwr  *«m:',  ?»t^w^,  '''B^ 
'q^^*  ti^'^,   ?i^wi^:  I    ^'f  qfi^  '»iffi',  *^^' 

Nw  V9  ^^ 


*  i^.'fT  Tft  %.  ures  1 


<*)Tf?ti  ^  *^t',  't:'  ^WTif,  *air7iT«r  '«q(!ri»r  ^ 
^4^^t:  w^^nr,  *-nw^*   nm^v   ttw^i,  ^  *m7\- 


•s      •^ 


>J  V 

*9fW'  ^fJlH'B^lf,  'BSJI',  ^  '^^S  *5»q'  ^^^  *^ft% 


^Wf^^J  ^fsfcf  if  o  lire:  1 


Tufn,  ^fy^fstwifn,  'v^'  ^5q:  ir-^:,  'w^?!:'  ^f^fwf%- 
^n:,  'n:'  ^TOT'T,  'ir^TiR'  uwf^f^^f?!,  'r^^i*  ^^^  fj%- 

%  't^'.%  *'9-*  *'f^*'*  'J^*.  ^^r^  'i^nsr:'  irr.  »i«r. 


J  ^^^if^^*  xT^  t*  in3: 


•  I 


^^ATf^ifT!  tnr^:  I  m"^  ^r  w  ^,  It  nm^ 

^IJTW^^^  I    tr  ^^T  tBT^  ^^TTT  TT^^IT  ^^Sft 


I       I  I  ■  ■      ■  ■         .  -■■■,.  M  »   ' 

^T^^Tfl  f^fh  I   ^ws'if T5^T»r  *frgnf  ^fiirxi 
Nf%Tjf«i^?r  I  *^T»r  •^^T'T  aprnTj  '^iw^  %^'  Wi- 

'^«'  ^^^  ^TH:,  *u^%  *2tTf%7!:',  *^f«%  '^'  ^<t^, 

im  *^%  'fai^*  af^TwW,§  w^n  mfit  ffw  *is:fw?f '  n 
^vwTfi  ^It  vn%  7f  5i*TT  Tt^Jinj:  ^wW  ir^- 

•  'inJ^Tic^^  §•  lira?  I    t  m^^mwfw^fir  §•  vrzi  i 

2   D 


I  ♦  l<>^  _♦  eo  . 


wmi  H^i^  'I  ^nmi  H'rftiTi  ^Hiiifl^  h 


^^  ^Ti^RTSR:  i 


ii^^^f  ^f^m  v^if   t^Hi:  3T3i^T  fq?^  Tf?i  i 
iit'ifir  f^f^^  'l^nrTT^'  ^wi^tW,  'flfht^m*.* 

TT^n*,  *JltT*  Ti^^  aiTITf?!  I  '^i'  ^f^^T  I^T«rT:, 


2  o2 


-        —     —  -        4 


C 

^qT^RfTTT^.  ''Jl*    *Tr^i*  ^1^»  ^f^  f^  ^Tl*  *^^- 


*  iireic  irwjftfn  ii«  in3«  i 


^V^  f^nnT'.*  i?if%li^  'i^niinr  wlfk*  ^i^t^w'ttt- 


Tfn  \  *Ti€'  5^Tr:  ^f^Ti,  *7ra*'  j^^-^rflr^^ir  f^^jt^. 


-  NJ-     - 


I  I 


'Tii'  ^WT  ^fvT  t?^m:,  '^nr^  ^"i^TfTf^WPJTf^tT: 

^^^i^,    *1I^WFT«*     H^^ff^,  TT^  Tim^^f^  I    tI 


'itr-^T^*,  ^^«n^,  «!nwiisiT:  ^  ^  ^  ^  ^f^  ?lv^ 
^f^  7r«JT  *YftI^',  *f^f^*f%«i',  Tf?!  *v^,  ^f%  *^?i* 

*f»iNf%^%  Tf?i  *^7i',  ^05  *fm\7f  ^^w^,  *Tnw.% 


-  ^  >£  4  -  ^  - 


q^'»(^»)  Tf?H  *V^*  ^fU'T  ^151%T#   f%7!T:,  '"^1^'.* 

^'S',  f%^  •fi'lf  yi^%  •^^'R*,  mf  If  ^nf  h:it- 

2  JC 


mrPTT  ^if^  1^  f^ir^  nfh^^i^^fffiw  ?!- 


f^?!t  HT^f^W  Hfnm^  Tlf?lW  I  ^^f^  ^  ^  qifq^T- 


^rfw  ^1^  ftw  iifiw^THnrfiRi  ttott^^  ir- 
^PTi  ?rWrRi  ?wirpr Hf^ ^Tfnr Tij sc f^ %?^r 


nn?*T^  wnsrf^rfw^j,  '^w^^snuf^',  ^^t  ^i^i^ffq 

^^  7m  ^1f  «imTf%,  TI^TUlt  ^tqiir^ 


2x2 


i^«  §fri^  ^^vfi 


I 


?|an^    ^    *?T7ITW^T^T    ^VH.\     *«IHWT:*     ^f^f^T., 

«itN^t^    '^utitu'it:',    '^fT^T^'   ^f^^fiNm:, 

t  ^lifn^lirfif  ^o  iron 


w^Ti5inr  'm^j  ^^^  tttq^^  ^fr  ^w^*r  u 

X  V  >9        N 

^iW'rn,  *^TTO;'   m^rf^m:,  *^im%  tut't  *^f^^** 


Ti«f  ^f?T  irar^rra  Hf^*l^i[[ij  ^<MMfi<gq  ^- 


(«) 


^  tnrwi «  «ry^m:  i  ^^^ 


«v- 


Aj«^r«^^^  ^^^*i4^i'fl'?*i*fi  ^[jt^arnrnFWBfrt 


^^Ti»!Tpr^^:  [ 


w^t^'^      w^f^i^  ^tfe%T  ^ifH  ^^hTOTT 


^ffW^T  *i^  fi^  w^i  ihfi^t  ^#^7^r^-> 


i  it^m*  "^mn^imiA  yft^t  fqtr  tt^- 

^ffe^tT  ^^^  r^M^I  ira^  IT'R^  ii<414||H 


I 

I 


?it?Tjr'»  iniwffn   W'n^T  §t^    •    iwtw"(<) 


%9 


flfnO^  ^^'O^ 


W'^   ^'^    'i'Fl^*^    ^^*^^lf^    *i4ifl|M^ijS(|- 


a») 


^'i^Rrnr^^ « c  K 


^^jf^*  ^q^T  »!^Tfi!,  TfH  *^  ^^n\  ?!^nlf 
'^jw^;*    HTjPi^Tfir,    ^cfh^utT    tfi^i'i^    f^- 


'?^SR:'  cim,  ^r^q^  f^^mJ:  ^^T«f«r,  ^rn^^  ^t- 

2r  2 


•kJ 


inni:  'tcti*  ^^w^,  *ii^[^t',  w^^RT^^-g   *^^ia«r' 
tiifH  ^rrf^if  iRTinfr:  ^i"n^^  i  <^)"^%T5^itvi 


mm^^nfk  v^mufh^TVfi^  i  ''iim:'  Tr^ffrt  %f?rm 


^  s\ 


'^^^  aOrO*?  wrc^i^ 


>4 


^^  ^:  fM  ^  tKi«raiiT 


^n  ^wmsw^w:  \ 


^^#t^j  *w?if?!*  Trfht^,  •wfiRH'^'  w^inir^,  ^Hhw 


^nhfj  IpBT  ^Rff  n^^^K^  ^ifiwf'w  ^w- 


^^«i^n*<^l  WTJ  If^  'TIT V 


srrf  ^^wT  *ftir\',  ^if«iww  'ira^f^'  I  ?raT  ^^- 


W^^    ^Jiimf^  'R' 


N» 


V9^?t  ^  TfHT  Wg^  ?^5WT  tSft  f^SPIIT 'IW- 


f  ^  (HU^ffif'')  H  ^o  n 


2  o 


^8^  tftreti  ^^?a% 


^  ^sr^lNt  in^^Nif  %Tf^  ^t5<9  ^feT5?T 

>3M«Jt*l"nif^^  T^PR^lS?  f^<l^l**I^J  'rft- 


•^  .s^ 


ICWf^' 


f^"W  Tfii  I   '^'Jnft',  ^^f^  *^^7e  tpxtt,  ^«it 
H^  imss^  '"^T^',  i\%mfx  *^^  «m*,  ^^ii- 

^i^^»^^^»^—        ^       ■    M  -»^  ■         ■    1^    ■»     ■  ■  — ^M^^.M  ■    I        ■■       ■!  ■■—        l—^^^—  I  ■■■--■■■■■    111  ^-     I    ■  I       I       ■  !■     ■ 

2  0  2 


^  ■J  >J 

lyfr  '^f^w^^^iwr^  ^T7f,7iTT^^*  *^wt*,^jfN^T 

^^Tvj^il  ^T^lf^ir^  ^rR^if^,  ?i«  ^  t  u'w^  v^ 
^TfTt^  v^vn  'ST^if^,  n^^T  ir^T  ^fw  q^^ 

t  'wm\  if?f  ?r«  lira:  i 


^  vmz^  \\  ^^w  I  M* 


^?nc^    frawTTWTWT^T^Nt^Ti,   lent  ^ar^^i  tc 


W%^  T^^,  '^^T*  Ti^%  *fn^^:'  ^TfsriTT:  i  ^i?i 
?rfiipr  Trot  ^mf^T*.  fkim  'f^'  wl,  '^jit:*,  ^ 


^j  ^<ii  *i^fl^  w^p?^^^  ^'''^Rf  ^irf^nif  TPRf 


t^n  I    TWT%T'«»^    Ull^B^TW  um^^    ^^^3rfi!- 


VW  1) 


^T  ■Rl^l«^  TfR>9  ^^T7f  ^T^^T'T  ^faWPT  ^rf^f?f  I 

^fff  ^ra^.  ^jfrHl  ^Tfl>9  Tf?f    ^^•w^^TT^'i   ^T'^:- 

^  f^;  iiiTT^i   n^T^  u^rtt:,  Ti^«i  *^n^ii:'  m^  xit^ 


^««  §fti^  ^?:^* 


fm  Pm4A^iBi«m8Ii  ^tn^  lifH^  wy^- 


f^  irf?nna%^''>  h  \\  % 


^T^'IWil  Tf?l  IT   Tlf?rqf[    HirT?IT    ^:    1ITT^3?^iIt 


^T^^^  f^^^>  (^)"m^  ^'TWT    •    Tm  ?IT"<^)  Tf*!  I 

«nrei    «i?[T  fineT^^N'ffTfleqr  ^^fff  ?!^'^  'm^V 

2   H 


-    -  d        i         -         - 

'WJ  ^jftr^  "W  ilT^^Jt^:  I  1HT  ^^  iSt  ^- 

^rfT^TTT^fi^T!:  w^:  *'^v*f^t  it  ?Bf^t^  fh^'^r  f«i«w- 
»i^?^  #^t^mf^^  ^T  *w^«r:%  ^t  ^^wreifw 


^  inrra^  ^^^  wv^\m  \  R^\ 


-  -       2       —  -  :i 


^ 


^•Tift^i 


^^7\*,  '?IWa',  ?f^TTIT3R    ^Tf2e?9Tf^    '^TfT'    »I>af^'r 
2  B  2 


—  .  —  ~  & 


^arwwTi*  f^niT^Tt  ^^^rr^^i  i  tt^^^   w^-^^ni 
irftT^^f^n:  I    *^fn*  ^t  ^ri^w,  ^iTf^?qwi|TiR- 


•  pj^i<i*im'mr<««t<i,Tf«r  %•  in?«  i 


^'i  ^?j«fifTi^m«R:  I 


i;w^,  Tit  *f^:%  <?$?fii 


^sm  ^Ji^^s^m:  I 


•  ^wwrwi^n^^rrf^  icOi  ^«  mz*  i 


»j^T«^r  ^^^T«r^^  f^f^;|Tsfq  ^^j^njrwr  ^- 


-v-^        -^ 


_  ^^^^— —  —  — 


^^  im  Wi^a  I  f^^'T  *^^',  ?f^lf  HTH^^:  *^- 


^4^  ?if?n^^  «ii«H^ 


^^  ^^?rwT5^?iT«F:  I 


*  ?iw^3r^'Jj^i^f^i'Tt«f«i  to  mzi  I 


^  mrraii  t,«L  ^ivmm*  i  ^«.« 


•s*s 


X         ^  ■*. 

^  ^  ^  ># 

'^J%w'  H#T#,   'q^fwr*  ^'flTt^  %  *Wt^'  ^B#Ti 

VI  v^  ^m\  ^^   ^^^  I    f  ^f'^f^T^^T^'i^^ 

2  I 


?«TO  ^nw  'rai^  ^^^  ^i^Pir*rj  mi  w«w4r 


m 


• 

thr?nniiT  ^TOT^T  ^^nifW 'IT  ^?rp[  7t  %:^ 


«!^i^Bi<i  ^^:  v^T  t^  "J^nrr:  i  *?i'  tfw  '^rrwre, 
•^5?B^'  «r:  ^i^'?:  Trn?9  it^tt!  «i«i^,  i  ^wtw 


2  i2 


•^       I 


WRT  ^Rftrl  I    ''Sl^tt  ^^Tiraws:  ^Wrf?T   ff^ 


^T^  ^f^^^f  ^WT^  ^mm:  I    -^Ji  ^  ^Tiwwf^'r: 
f«i^?i^  ^qminl  I  «i^iT^  ii^?!rnit  *^?to  ^?^t'  j- 


■  *  A 


^wwtW^w^:,  iron  ^fT?r^  'I'^h^  w'^t!  i  ^rw 


fiwiri   ^m^T'qqT^  g  f^^»imf^^  mf^  fit? 
^W.  I  "^^  ^mvit  f^-^i  f^ii^  ii4?i  ir«r?»  i  ti«t- 


•J  wi^  ^^  left  %• 'nas  I     fft^nttttv  ^»  1035 « 


^^^^^^^^^^^^_^_^^^^^^  A^^^^MHi^^^tfM^^^^^M      ^^m^^^^^^^^^^^^^^^mm         ^^^B^^^^^^^^^^^V^^  ^B^M^^^^I^^^Bfl  ^^1  1^1  ^Sft  ^^^^flA    flUHlH^^HHH 


u-i^  *ij  «i*  iRH^pf   *^?^^V  ?i«T^:  17^^  *?N 
iff'  WTSTT,  *T#  M^t%',  I  f^ftilT  f%  ^IPt:  I  «liTfiltT 

nf^  ^^^  w^i^,  ^Tf^^ '  w^r  II 

m  JICTW'  ^^RT  2TT?nr  ^TT^^^Tf^'^,  *^t   tW^' 


fm'^\  <*>^IT^  |tow:  ?pfT  %^f^  JIT- 


^^  v^v  nim^  ^W?i  I  «)**«iT2r?ft:  •  iftm^" 


♦  W^^f'i  «fir  t»  in*  I 


^  vmz^  \^  v^\w  I  ^4«. 


I 


uM 'IT  ^TfTf^T  ^^nrf^T  nf?TO^  W^te  ^- 


•  -I 


:2  k: 


(^)    TfTI  I     '^Illi1l1!TTir   frill  ^mWT^  ^fr^  «BTTf?l 
75THTT  f^  AT'"^^)  Tf?l  I    ^^  ^  TfH  ^"^^T^WTHR^TW 

« 

?l?qTqfil"5fw^H!T  II 

T^#  fiTTl'eni^T^i  $T^T5^^T«F:  II  \^  II 

« 

t  ^R^ftr  ^*  TIT3: 1 


^  vrtram  tj^^mTv  i  ^^ 


% 


^«l  ^Tl^HTi^r^Tis:  I 


^^^IfT^f^    ^lHT«Pr«    TIT^f?a[^^^  I    T^T^^- 
qf^  (PIW^I^  W^WT«[^  HT^f^'ff  fq^ll  I  (^>"^t  ir^T 

qTI^'l^  ^^y  IIW^  ^  ^^r^  ?KT^  ^^Tiqt  «IT- 

n^  Tffm%  f%m«f^  »TOPr   fTWt^trfiT  ^^Tf^?!T^ 
*  ^uiwi^  BPt^^tr^i  Tf?r  F  mz''  i 

2  K  2 


^<«  ^f^nct^  fmmit 


f»  I 


_    s» 


'w^f^:  Wi?n:j^^^  M  ^^  i 


^  vrn^  X*  ^rf^TtJ  I  ^<<. 


I         -s 


(^> 


i  ^ *^ . *vi 


^'U  ^^^MftiTliS  ^T^?  m<8l<  ^VfTT  Wft^ 


«ra  nfir  T^^iifTra^^r^  usiftiftfiT*  ^^  ^- 


nms^  '^^iiy.'  iwij^T^^?!:,  *?jm%  ^^'t  '^^:', 

IT^TfTIII 

^^  ^l^\^^^Ti  '^w?!:*,  Tf?i  '^:',  w^^  '^:',  '^ifq  i1r- 


*  ^1?:^^srf^  tT9  «•  UT3: 


I 


^-•^  ^pir^^  'BT^W 


^""^"si^  ^Inm  ^^^  ^^  ¥j^i<qiA(i  U  ^i^^^n 


K  tpt 


^^  Tf^TlfgWT5^^T^:  I 


<^^^:  inr^  ^:  IR^  ^:  vA^  ^gil^:  ^:  PITO 


I 

WTO  \*^}i(  inT§  ^TClMtT  ^flNl%T  SWn  ^H- 


?m  ^a|  'iri%'  uT^f«,  'nil  n^^  TT^^if  nqili^ff  ir- 

WT%     *^liwT*  ^F^^^qW    ^T^ITWIT,  *ilft^?i:'    ilfr^T 

•  F  ^^  '^m^'  inrwT^  ^T*  ^tir  m^r  W^  i 

2  L 


RSRi^mf^g^  M^m^Mr^i^^  fjRTWSTRnnc- 


Cv- 


Jt^T^mi^^T^    ^^TWR^     ^^ii^T^     fwiJUTTT- 

gj^lrvT^fTW^i  fif?rTi'*  'ng^^:  'HW'*  ^^  i^ 

Ht  *^WT^f  T*,fwi5»iTT^  J'*!?  ^^^T  wit:,  ?i^  *^ftr: 
5"^^%  'I'J'i  «RT^'  ir^w  MT»r:,  'jt?!:'  fi|;^*,  *ti^:', 


i!T^  IrW  5ITfW:  nKt^  ^WT^  ^K^f^"^  I 


2  L  a 


0^       _  _  ©V         V*       _ 


»iw  ^ri«w  ^i  ^1^:  ftj^jinRiTR*  ^i^*-^  I  ^e  I 


f^',  ^^Tfw  mp^ai  ^fr'J:  ^^'^j  a^m  '?! '  ^^,'f «:', 


^  miTTi  ^»  ^'Tirnrj  i  ii«« 


^^  fii%T5T^«(t:  I 


(Xh  ^- - 


?n«T^  TFftrr  iro^iTT'r  f^  ^rn?  ^^  ^jrot  n- 


^§,  ^  i§,  ^wWP§,  ^:§,  'W:  in^ 


^  vm-^  R»  ^prat^:  I  ^«<. 


^w^Ti^T  fifift^:  iT'iTZ^:  II 


2  M 


tft:  #  \ 


I # ?5Tf^:  ^5Tf^J  ^JTTf^:  8%»[l 


•  ?njt^  »f?f  JF  iTv^m3!  I 


N  ^ 


iTT^ro'^i^^  a«t^ratr<d  ^^vn^ira^  n^  1  ^^^t- 


2  M  2 


5^^  Wlrtt^  *JK?O^I 


nrwt  ^ff«IJ  I  ^ETmT^:*^^  t  ^^^^(Tf 


.  >j 


^ftv  wpFRi  f?rvit?^^i  ^nw^mr* 


w:  n 

t^ir  ?i^  ^awT^Ti^*  «i^TiT#  «?RTf^f?i  nf^fqf  1^  I 


•  ^^^^ar^qf  W  Iffw  t 


>4 


v^9  Ifnictt  ^^«i^ 


^TlfwWI^.  I    ?lf  ?»^f^1«  «5¥Vtf?l  ^*t^  ^'IT^  u 


1 


"^i^  ??nt%^^«R: » 


•vn      I 


^^  ^gwiw^T^;  I 


iX) 


^'^  ^:  I  «im  inwj  I  ^  T'Jl  ^•rtfi^- 


'•fi  njj^s^iT*:  I 


^^  vjntTum  «^  \  f^Hsmmi  i    ^fiN- 


^wt:  ^^TT^f^  «rTifT5q^nirTf^  TW^  ^m^  ^^r- 


•is 


^cS^  'n  I  ^«  8  I 


MHHiBMa^M 


^w  q^w^qr?*:  I 


W^T^X^^^  »i^,*^f^ir^  ^T'^W^jl^T  WV, 


^^  q^ws^w.  I 


! 


viT'^;  ^79l{f^:    T^itwt;  ^m^T'm:    ?trs5}t^t 
^ni^,  '^rfii^T*  ^fn?!:  ^^TTi:  ^T^t?!  q^T^  ufin 

"t  *inrT'  ^4«i»rwwianiin^^*  *?i*  n^,  ''tt'i'  «wf 
*^^^f^:',  'tT»J',  *ytmn^  ^ft'i^x^r  i  't^i^in:»  ^% 


2  H  2 


WjI  SRT  f^l  «fH:  '5:^  ^TTT^^^  t\% 


^^^WP^TTu  I  ^^t^T  ^  I  ^rnhsui^t  I  ^o^Tsfk- 


^^  wtriwqi^:  I 


M« 


;sft^T«Pr^  I  *?mf%'  ^fii^Ti?r^,  ?Tii»fT^:  *«r%fii* 
f»r«qTT^T«it  ^f»»^T«rm  ^^jytsi  n 


^4"^  tf%^  ^^:iBiJ 


m  I  ^  will  ^S  ^^pri^^^ff^:  I  wii 


tj^re^  I  ^^'iJii^rfl'rt  ^^^raif^f^v  fiafirtgjsrTB  ti 
jra  I  ^T^:  HTm^w  iif%^  ii 


*  ^ngf^^^wiws  Tfir  F  ^r^wmni:  i 


^TTTft  «t^tigT'»t  TiTir^'?fr^t  ^m5if^«r  ^%?n!r  i  na 
^?^re^  I  ^^^^  w^lf^  f*iTT^^*nw«giaT^iTV^ii 

^liTTTn  f  ^^«^  Ti^Wi  "^^"9  Hfw^  II 


^  tnrra*  •  ^^^m«  i  ^et 


i^fwsi,  m^sra  ^  ^^^t  ^Bjin^*,  ^ri^  % 


'SFrif^*,  f^W,  ^^:,    xmiy  ys^,  ^^^, 


«:f7I  WT^TT^mf^Tf^  »!T^^  ^roiT^Ti  ^TT- 


2  o 


^!ti  %(%<t5  ^re^l^ 


f^STT  ^fwrfk:  I  f^  ^  ?CTr  I  VtTT  ^PIT- 


X  WWW^JC^f^^  «•  TIT?!  I 


.    s* 


K^  II 


^^^%^^  I  ^^  ¥toSj  I  W  iJ^J  I  'TT- 
^^1%:  I  ^^  tm^  I   Hpi\^Ui  I  'T^'rf  TT- 

^flT^f^'nil 


si 


y^n  ^^^m\^T  ^^^  ^'^'^  i  ^wt  ^  f^f^^Tf: 


^55;s^; 


2  o  2 


^4.«  ^t%xt^  ^RiiBffr 


I  -s 


r^^'si:    ?!WqW:    iTT^T*'''  'IW:  I    f^fl«lf^T?f^T5ft 


^  VHIZV  \»  IIW^Ttlf:  I  ^dd 


^T^^rfp?rt  l{Ui^^  [Vh  I  TT^rr  ?^  'R^  'rag 


'nfro^Tfii'  I  i  *^f^w  .tf^',   '^^%  TT^T',  fvcia- 


iif^riJtir  WK^% 


nftr^:  nm^ran^  i  fln4i^i<ii^i 


^3lfTO  it  I   ^nS^JTRPI  I   1WTm?I% 


»PR  ?!^  I  ?#Ht  I  ^^^  I  f^mm  ^R<^T'^ 


*T?f'  jT^,  ■R^TqfJi:   inin?!^  «c^^  ^5!i^f«i^5^ 

*lffin*  JHB,     u^    WifW  I     ^    **T*I',     *?!'  W?t^Rt?!^. 

^T^w^i^TWT^  I  "niig  wifg  *i'W5  f  far  ^f^  Taj^- 


?m,  fi^,  ^:,  Ufiw^,   'T^  ^  II 


^R?^  I  ^RTJ  ^i^  *{Ah\  ^^i^  1 5r^ w?p^- 


^  HmXM  I     *^    ^R^    ^^»It   ^^,   ?»W   »fRT 


2  p 


^•«  iif%i!1^  ^Ton^ 


v^l^nnmi;  I  ^:  irfi^  inw 


f»!  I  ^  it^T^nrfirif fir  ^  i 


«w 


*  ir  ^i»n^T*i)fif  §•  jfTs 


'  I 


1^  «rai«rd  «^iq^  IffVI    ^TT^WITT'^  ftwt^WfT 

nw  T^  urg^fiii  I  nv  ^^  «itwt:  ^tb^w  ifiiTiqw 
n^^  t%wT  ft^ft^mrwT  Tt'i'rt  'r^^  i  ^ wtifir»fi[ 

TO!  I  ^  ^T  TWf^  lOTTfW  aiT^^  ^ir  ^mrft  «lt- 

•^:'  mTw  t'5T:,  ^^  'niT'^f,  '^UTin'  iiRg^ic?i: 
w^A  *W(^in:*  ^T»rom^  ^iT^n^^  m^  i  ?wt^ 

♦  *wi  w^wH^'  Tmrv-  'Ji^'  ^mm-  ws:  b  f^firair'^i^ 

2  p  2 


^^  m9fm,  '^^:  Hjw:  u%i9^  ^qq^  TWiwiTr- 
i?ar^^  ^?i^«BT^  'iTfnirf^,  *ic^st«nf5?r',  ^u^nr- 

nufw  'w^'if'  wi5'J«RtHPf,   nrjTwfwi  I  *w:'  mf  tr 
i^^i^'TN  'WTiitw:'  wrwTWw:,  J^w\  *ai«rnrniT- 


nrf^  I  iiitfiJ^"r»  *^f^'  TJfwt'*  *^fil'  'rf^  «r'»»i 
*fi[^  ^WTw  ^nrc*  ^Tw^  n^Tir^^^m^iT^^- 


i  «<  * 


iiK^  ^5:^  ftwpW  fttrftj  I  ^  I 


^Tini^wt,  *v7iiTw'  i9^c<ni?f  ^^^,  l^rf^iir.*  ft- 
nftilfTi  I  'w^fiT^Ti'  ^^f«i«i«t^  ^RT«rainq^  irft^- 

^wnTfr  ^mrmi  ^fkvif^  «%«i  ^  ufjiftt?!  nfiiFT- 


*  %^iwninn¥T^^wirf'ifti  t«  irras  i 


\*  - 


•v     •v 


t  iwif^  ^^^f^  t«  mzi 


n 


I  * 


^nfii*  ^irirTfJi,  ire  *f:^^iimiiT'  ti^^*^^  ^j^^h:h: 

"^  ^irfnrt^  '^^^:'  irfT^Tn:,  *^f^:*  Wrf^- 
*wf^T*  ^T^,  *^T^:%  '^Tmm*  ^^^^?T,  %  w^^ 

T'aWrpit    fti^WTlt,  '»!"$'   f%c^T  'J^^'B*    '^^Jiimt 

1^,  *Tf4'  tT*^nm^4,  ^f^?!r^?!n^:  11 


Tffi  I  *^:*  ^^T¥t^:,  *^iT^r*iif'  ii^T^»r^,  *^t^- 
Uw.'.*  ^wt^Tufiw:  ^,  *^w'  mot  i^«iT7t,  *l%iif^' 


">     Ck 


>«     <« 


•  *^^'  irsiw^^^,  '^wiini'  nwnB,  ''5ir«'t'  urn* 

2   Q  " 


nt,  "^.i  %^  nw^u^^^miT  ^^^t^  i  htsti^  am: 

ft 

*  wii^  left  E,  1  (^firirw^ii^in^j  i 


2  a  2 


'tw:'  ^T«?r  «i^fil  I  '  ^^'a  ^Tf^TW^  T«r^.  H 
Tf?i  \  *wi|T*  n«ni?fii:,  *t^'t*  T^^t»  *TK^*  TK- 

€Jfw,  *i'5'»  *'»^'  ^^f^^i^  vm^  iTW^  in- 


•  ♦^TWR'  '«^w^,  left  ir«  in3»  I 


f^  il'TOT  W^  I  ^'IPTT^  1f^  ITSrn'rft*^ 


\   - 


^iTsrr^  ^  I  ^[wf^  irni?ff^^»>  i  ^  i 


(^^)Tfh  I  *^W'  ^TJ^^:  n^T^fii:,  •ir«'f:%  ^^  w^- 

HT7T    *T?7!7r     ^^TB^^,  '^^MTT*  ^T^T^^  I 


?  ^nf^m  t^  E,F  ^iiiwiira:  i 


wwtw*rt  T'jitit,  *w?i2:wfn'  ir?w^^Tf^  nmf^,  ^^- 

I 


^^*^Tf?^:  tmipj  icztt ^TT'f*  I  f^f^?^  'IW^ 


*  I 


VJ 

^:,  *T:'  ^W^,  'liT^^t'  VT^UTt  «ri  ^,  *^^T1'  II 


^^'s  I«f%t1§  flTT^^ 


^^  "^  ^^ 


«r«ii9il  ^?5T^wf^"TTTW,  '^^i^'   f*iT'tT  •'rwT' 


^  vm?^  \\  ^(wrmt  \  ^\l 


•s      \  ♦  J^ 


^TSR  5T#I  ?f^   ^    ^rfH^PSHsg^W  , 


^tIt  wttttw  I  *^w.'  ^^^^:  *xmi:*  ^^:  ?i7^rw^Jil 
^^T  ^Tj^  ?!^  iiT^^qt^  f«i^i^Ti?i  w?r%re^^ 
'^^  wftTwf'n:,  *'^T'^:'  mfw.,   t?5?T7i^  wif   'um' 


>J  V*  ^ 

'^mT'   ^irfirwrrwrTtm  ^f%fTf?i  v?ut  ^t  ^w« 
'rm  ^T^«,  *^'T^  'imt'  ^^"wi  ^m^ii  ii 

^ni^'ffiCf'i'wn  ^¥f^T   f  iw^n  I    »!t:  w4t  ^f^ 


§  iiii^'ifl  ^i^^^iri  eft  «•  UTS*  I 


^  wz^  \\  m^^m-'  I  ^^^ 


2  B  2 


«I%T  f^^^lS^  I  '^tHW  'J^ftrof^  %V^:^^*^I 


(W 


1      vt Ne 


^?f#T  ^n^  ^m^  {knt^i  I  ?it  i^*n^^u*r  ^- 


»!Tf^W.    ^Tk^I    V^JW  ^WT?I  Tmif^T^i^^lT    ^4- 


^  ptn3%  \\  ^r»r?T^:  i  ^^^ 


¥^:  "^l  <I^n4^M1:  I  ^fiffW?^  ^  Vi^S^ 


^TT'if'f  I  i^TT  ^^Tftfh  ^nm^T  ^iPjIwitT  ^T^:  *^ra- 
^,  ^^TT^f?i*  I  >pn^  ai^?ftr?f  ^f^^J  'i^liTi^r  ^^- 

m:'  «iTf?!^^:  wwf^vT:,  *f^^^;'  ^^f^^r^  ftfwwT- 


<^^)5>  Jftmii  TOT  r^^^MI^  I  Pt^Ui:  ^RfT  ^- 


w«T   ^iqT^^i?f  I    '^ir^fH'  ^srm'f,  *inif?!T:'  ^w^ 


*  ini^^'HTftg^xf?!  fl»  jftzi  I 


^TRITHRTft,  f^lwf  f^^T%  M^Mi,  ^^m- 
•ff  f^TT'T,  ^T^,  'trwff,  %  fH*l'^<J,  ^[^  ^, 


^Wl^w  I  Tt^ff^  Mi4*^fi*  ^TaiafW  »  •^:'  W:.  ''if'l* 


3x 


^^«  «PbO^  'wt^twi^ 


f?i"'^>  tT't  I  'n^*  %fftn  vi^,  '^^  ^^*  %ifti9^t^ 


•  i^T  ^rt^jfii^  V*  irrat  J 


*«n^:'  ^Tj^-S¥:i  *'»W,^^firg*  *f%qT?i  w^q'  ''r^* 
iTT^rrm  ^HT^m  ^m^^jg'j  i  f^r^qfv^  11^  Tf^itfii 

n^sw^^i'.t  I    ^5^  *^r«^  ^^?r  ^r^T^iTPi^T^ 

3K2 


«iTn^Tf^ar'5:  n 


H  vmza  \^  m^vxmt  i  i^\ 


<<^  ^^^  irfwr  I  ^  ^nRRTp'Rf  I  ^5^ 

ftrnl  ^?»T:  WiTK^-^   wv  -nfk^Tv^T  ws  m  ^m- 

«fiftr«i^  TiiiBTO^^  *^irwi'^?i*  wf%^ir^'«if?fFw  i 


Wr^T  ^f^f^  ^^^  m  *3^9T^',*^f^9T'/^7l'  ^T, 


^qi:,  *«nf  ?i'^T»fT:'  wiw^itt  I^tit:,  '^iijii^inr* 
^  TUT  *^f^'f%'  »iR%  «m,  '5t^w'  ^if^a^'Ti:  i  «> 


ffw^t^ ''BTC  Wf 


W^  iiWr  I  iHK^H  ^i^TW^*^  I  ^^'^^wrir- 


x    _ 

I  J>     I  I 


ni^g^:    ?!TT«T7f,  ^mT«  wnmr  *«iin7^J,  *?w^t- 


^^.% 


^ifinrf  u^  ^^5^  I  ^wnw.  TTT'^^TT  ^:  *vTr  ^^, 
tfn  I  ^TS^  KT^^^jf^fkfkT'  ^^w:  ^Ti^  '^la'  ir^r- 


*  «wir  Tfir  t«  irre* « 


2  • 


^^  ^^  ^  ?IfqTW'r^*  ^T«i«ft^  n 

^vix  ^^  ^f^  TfWittTTqw:  I  *^t:*  ^^w:  a 


^  «ffm»rM^  Tl^RT^fTi  I  *^'  ^:  tj^:,  *w^Tfw  ^qifr 
t«r*nr«iirftTrfw,  'f^f^iq*  f^itw  fii^Jfr^,  **rT»!Tf5r 

fiiTf^nr  «r^^'T,  *^r^*,  'n?!'  'j^^*  ftrnr,  *ii^r- 
»ii*  ^^U^rfw,  *^f^w^5('  ^f5[?!i^?!  TT^mmTT', 

i^r?riiTwi»TTT^  T?^Tftn»^i  *^?!^:  nflrv.'  ^gf€- 
^  ?ifw:  ^r'T  irrfwi ;,  *Jiftv\*  'I*^'«f  ^nr»r,  *n?i:' 

a  » 2 


Tf *  ^fw%^    «wf*r,    •'re?!:'  »ITWTfl?i:,  '^^fh*  I 

^^  f%TT^^^%Tf  fiifh  mmn  vKifh  ?!^t^  ^w- 
'^H^r^^i  umif^,  '^ii^^*  ^f«i?f^^:,  Timrri  fir^n 


^  ihira^r  \^  ^ry^nv  i  ^i^ 


*^  ^m:'  Ti^?»iiT  ^TTf  qtfi^reTti^Twt'^^T:',  '^fm* 

n^^JTOlIT  ^I'lIWTii:,  'W^'^'  WH^f«l|  HTJilf^  u 


^t»  flplrtt^  <IIK4V9 


^Tin   TORT?  "^V:^  mm  \  f^PWWfJ  #• 


(^> 


ir^  '^^H:  vip:*  v5v  itthi  9wI^  ^H^i^  i^- 
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4h  2 


—  ^  _ 


^^mmm^ 


•^  I 


WT  I  l^s:^  ^  wifii^ypTi  5^^l!^?:5gT^TOIf?!^^'^  I 


^ ^. 


'fWPR 


^WT^  'vsmrr.'  MM^i^  unm^,  'ir  ^iifH;  :^%ffRrii 

« 

tW  ^,  'apTT-.',  *t^^'  IjfWW  l?^,  '^%  'TT«lf?f%  f^ 


<'•  m^^% 


^ITCIB* 


ffif  I   *«m:%  THIT,  '^:',  ^:  ir^,  *^iwTih  inw- 
w?nf^  iwr  «m<fi^i  ifwiMfflm  <*t:  ii 


r«a%   WFJnrra^  ^^T^jj^nr.  ii  «,  ii 


r  s 


<  iiTrra^  i  ^^wrt  i  t^^i 


I 


evam^qm  ^irr  »wf*i^^  ^T«rfn,  l^i^  tf^i  f- 

*irfl:%  *^%Tf»i'  t  «Ftlir  '?ft.,  'w^'  ^i'<^g'jMJiliD?i, 
*^'  n«ii^^w>   *n«WK*  iraf^^K^  'J?n?rtf*IVITTfH^» 

^rai<W,  'f^',  'fq?in»^',  'sitTmnit.  ^  'fwcn.'  frog  n 


4  -  ^  -  -  -  VJ. 


%|4i|^^Hf|4TJ^^>  I  <«)pTs:  ^^"jTwrt^ 


^i^rripf  wln^  ?rS  I 


_  \» 


"        ■  -  -     ■  I 


fif«|vj<w, 


^B^rra  ^9Pmt  ^wn^p?!,  *ft?i'  'w^  ^^  ''^'P?t»  '^ 

W^,  *W'  ^3Wmra,  ''TOT  ^?[T5'  II 

ir^;  I  ^f^5iT^  iitKTft!  Tft  ttr  ^^,  v^/i^  ^t* 

4o 


^ 


ifvi  '^Tf^'.  ^  '^'  ^  ^^  ^^  ^^>  '^wg'  I  *^KVi' 


qf^?i"(*^  TfTT  I  ?5^:  ^T^.,  ^\>  ^nf^ar.,  ^  *35»rT^r 

^WT  *f?^'  isflf^,  '17!'  '^•.'  ^3^*  *^»ITO'  «»qTf^7R- 

Tf?r  I  ira^  I  (''^"^  q^TO^  srlNt  •  ^r^r  m  i^- 
'^^*  I  *t;'  ^aw^ufH,  *«raT'  ^i  n^^,  'i^^pit'  Itotoi- 

vm,  'Hft'   «Wf%,  '^RIT',  ^  *^*R^  ^Jf^'  itTWnii«iq?TT 


4  o  2 


f^m\H  ^«h7T«ii^^'^ «  ^^^^  Tim  ^rf^  ^- 
f«TOF^  ^'TnEi  Tr^  ^  ^^RTJ    tMii 


ifT'inilpiT'TO"^^*^  Tf^i  ^  '^ifiRrr:'  toI^:,  'ftii^ni' 


Hf^int'fi  icfir  K  f^fva^iii^:  i 


*^?raT*  ^^1^T^%^,     *^Rf^*     T^l    ?reTT?J^  WJIW- 


vnf^f'R^*  >  'Tr^'»  ^(^f^  '^1*5'  ^^  12^^  §n^  ^- 

VR,  ?niT  ^^  Tf^  ij^.  « 


:2 
•si/ 


<^^  ?WTf??  ^f^  <tiHlO«  %T^  fJI^V^ 

^T?c  fr4 1  ^s:  ^t  ft<l^T  VTT^  ^Th  ^: 

531^  WTf^JTT:  ^,  ?ITf  a>Tt  gUT3F  'ftff^  t^?!T'  fqg^- 

?F3q:  I  ^mura^  9^  ?i  ?:f7f  fw?iT  ^^,  *d-fl<<» 


>0 


k.9  ^ 


§T^:  irgt,  ?i,  'f5R[«pr  ^rn?^,  *i«^'/%t  fr^'  ?r  f^ 

Sh-g'  w^  ^Tg  w 

^3^^"^^^  Tf^  I   ^  ^  *iprt'  *HfH\   *^q^'  3Tnrf% » 

f%^'  iif^?it  Ji^^,  '^^'  ^?%f5rg  ^nut  i  'gjthRT* 

*H«^<1     ^^j^JrfT,       ^5?f^;'        Pl«Jr|^^,       '^f^^in^cft* 

%irw^«T,  wr  'iffT^  ?f^>  ''OT^'  ^wtf  *fWair/ 


^'^an^j^iTgn  vf^wt  fy  ^f^  ^^^*  fad  ^  f? 


\^fHW^ 


«aT5n->      'oil'     'ft^'      3|'if'5.  UTWf?f.      ^^^     *^*  ^^ 


•  i 


«I^  I  f?r^TOT  ^i^HRW  ^IfHI  f^TT  Wr^m- 


^•',  *^f^*.'  ^fr'T^^  '^rg^.'  ^?R^;'$'n 
*^'  $?rw,  '^HB'  ^wM,  *^^prT:%   '^^t^t'  ^ 


%  $?!  'W  ?R,  *<w«i<^'  «m^  '«rT^.  '32%%  'TrwT'  »pq^^, 

^  ^:    Tf^  «  ^TO^  •  ^*^"^*  f^a^-  •'HBT  #f^«T;"(*> 


4  p 


Tf?i  I  *xt  *^'\  *f^s^:*  f^^.  *JW^«r'  n^iw  mjitn  i 
•fi>^:'  ^^,  *g5i<'   ^ipWT,  ^fd!B5^iwia^<,  ^. 

SR^:  I  ^rrenrpr  ^rfrvt'r  qf^vrf^,  w  sit  ^^if^, 


Hftl,    '1^^'    ^3^  «R?,  *n^B5Tt%'   Jff^f^  I    '?|i|Tn^ 

w*^  arenri  «^[?«Rr.  ?r!^9  ^^  i    %  $fr  a  ♦af^ 


4P2 


— .  —  ""  '*^  "" 


ijTfT^'  iift^crf^ 


*%T^'  m^,  '«iK<"f**'  W^rorfif  I  '^Bf^'  $?TO,  'WW- 


-^    I 


r(^<  ^O 


(^)^4( M m4 I *( ^^T^^g^T  €t'^^'H^'T^'f«I- 


jra*w^»»T^  I  (^,">"^^q^T^  ^^rars:^^  ^t^im^^* 


••^  ?lf%^^  VT1ffl% 


^TM^mfT" 


f^^^h  T^OTi  ^mmi  m%  i^^^n  imm- 


'^TT'a^'i:   ^    ^wt  f4'T,  'g?!  ^  %  'fjt'  itir^, 
nw,  '^»!m^«r'  «nTO  ^i%,  '32%',  'twt  ^wt'  ipR^^snra, 

ilHi<«t«l*<fM  <3qie^TW^:,  iJIMli«<H*?^l^d  I   'fit'  flTflf 


i  ^m^m  «  «ig^mi  I 


^5i^q'ii'»«|fl«iiH;  ^r^i5f  ^fw'T  i^^siig^- 


si       ^ 


^us^m^  ms:^5^7it  'TTiTT^fif  %  irfif- 


—  ^  - 


S^e^r;  I    ?5?wnir    iwr^^^f^  ^^rfr  T^rf^,  JiTn'^'^* 
wr^fq  ^sfrfr  i?[T^,  ^§«lf^  »!»ffg  t%»i^  ^rapfNTf^^ 


4  Q 


^^    sraWiSRWi;  I 


N* 


f?HTf»i^«frfHVPnfHf^! 


?(^,  *^ni'  ^Rtt  fi^T,   '«n"  >iiPrT".'  «g?rs«^qr.,  *^- 
t^  ,  '^'    ^^^  'f^5^:',  *^^^T^:'  i^«i»??Rp?f:   ^^ 


•  ^1^^  T^  A,  B,  G,  J,  I,  f%ftra^«*iri*ui3'  i 


«s,  -  -  -  «  - 

f^  fi*i<ji48l  ^fws^T  f^t^nrg^^^  i  ^"^'irnW?: 


^t^  I  *it?ft'  f4t,  *»m'  ^RT,  'fw?mt',  ^;stf?i  t^.  i 
'qrnn^'  ^rrr«iiffTr.  ^«^  i  'a'  lf^%  '^m',  'yr:', 

4q  2 


-       9\ 


^8(  f^  ^fnj:  ^?^  ^p^TTMtt    ^R^M^rf^: 


*m^,  '*m\  ^  *^5'  «KiN,  '^t^*  ^r^ar^.  i 
asso*.  1  ^nd  9iH?i  ^ranwr  <anmntTt,  ^a^rc^  m<1«Ni- 


^i^  1  «,*»)'%# 


TIT  ^f%  f^^VT'  I  ^  %Hr  ^1^^  1^5^  ^rrwrnn 

^  o  i%^qi  q^^  ^"«)  ?:fiir  I  t^  ^^»rr*r  *i3t^ 
*»  TTt«»TO/w.',  '-iw^','^',  f<i^  '''TfJif^  '''^cnj* 


^pmif^,  ♦^wffi;  ^nm:,  '"^w   xnqrfir,  '^^tftr'  lTif% 

%  *WiTO'  II 


^%  ^,  ^m  ^^  II  ^«»  e  I 

<i^i<«fi<j  •Trf?if?iw  irftT:"^^">  Tf?r  i  ^niT^^TTWt 
sfiTf*r  T^^  I  ^TO*wt^:^.,  ^  t^^  ^f^*  ^flR,  'n 


^  Tmrs^  \*  ^^^iv  I  ««^ 


^sm  ^Wf!Ti*fc||oh;  I 


^^^^nTrwt^*5ff?:^  ^m^  ^ir?  ^id^nr 


^  JTrq^WTTT.,  *^inr.'  ^rswT  %g»j?!   ^,  '^ttt^tt'  t 
*^fn^'  '^w  jRf^  «raTM^?i'!r[,  '«i?TOT^:*  im^* 

Tft?wt  qrqpit    ?!^^,    ^^TOTfti:,     '^ai^wr'  itth- 
»npm,   *^^:'  ^'^T  ^:  i^TWT'l'^^'.,  'i:'  51W*, 

*  'XT'  «rfw^^^^fr,  ♦^'  vvi^,  «fi?im,  '«3if5rm'  ^- 


•»  • 


§ftiict$  'iii^vii 


*fraT%  ^*  '^i^rfir'  f^mf^r,  '^5^'  "wf^'  nfJrn?!,  ft- 


mm:.  'm^  wrrq;'  ^^IT  h:   WfAw  T9r§  airraqj 


VJT^^lff 


1^  •sin 


^1  ni'8lii<u*<i  ^?i^^iii^s?i^*i  ^T^j  u- 


aft^;  *M«i<KNHr:"^*-^  T^  i  'T'f  ^tw»'  in?w:,  *^'^:', 

4   R 


^1?! 'sCr^  ^:',  'Jwrt'  ufrifli,  '^vmr:',  *inr^v- 

?R^'   I  ^^  TH^'.  ^l^l^^f^flT  ^raRR  qfrfW  ^Wfif^ 

^  ?fl^Hi: irf^  ^^iTf*!  TfH  I  ma^  I  '*^"?:»f  «ft^:« 
t  iTifl^^^T  wrsnfu^if^  ^^TTT^ifir  iX^  E  t^rfiirair^^iira^i 


<»   — 


• t 


^ 


4  r2 


^xrfr  *^'iT  s',  *^f^«rf^'  '3?<ni%,  'it^s  *t^'  ^pir.i 
%raR;«nT?T5Nr  h^.  ii 


<^W5J*!i^^^M*4«  ^^mrr  tN  i  ^  m 


'ffw^  4i<i^M<hii«  ^nfiTT 


%  ipi^TCT^ira; 


>j 


^Ri  ii*i4ur5«fgFR:  I 


•\l  -v  -s  >l       ^  'Si 


S»  i- 


*jff\*  «nrT,    *Tj^'    nmW,    '^if^:'   ^^«ra«r  ^: 
«r^|3^:    Jiftf^^Ht  I    '^'  nft^',  '^:^'*   f^^tv., 


"^,  *f?;^i'  w^,  '^rf?Rr^',  ?1%  'ST^^  M 

%  ^  *^:'  n,  *«r.'  ^roT9F,  '^iw^'  ^»ira,  *^if^§'  5:- 
«3iTfm<ftai  ^r^i  iTTq^  I  'HI  leifr:,  'Tra^jr  ft^ffl^' 
T^yn  m^  iniT  ^«jf«Tn^f5fr  fnf?i  11 


•\  • 


«iRhi  ti,  *?T  irai'  w^  %Hni«nrn 


y» 


*  fnjr«T  icf«r  K  f^ftr^re^^wws  \ 


5^,  ^,^?^^«^«  U» 


^m  4(K^u'^«ii^:  I 


^^>^  Wt  ^q(fl*Ji^^*Tff  ^mW  ^  ifMt;- 


^Koia^afta 


s 


^ffrrt^  ^i:^ 


w^\  *^t^'  ^ft^s^,  '^wiff'  Ira^Rwreiff,  «?[ft^ 
wt,  *»iT?cwt'  'I'^fit,  "^i^ipt^  Tfw  'rg  «ift«nl^  i:- 

*^'    W^Tf^  I    *fi^<<KI'  ^^J^"^*!!,  lira'^t'W,  *^- 

•-^mu 1 m--Mi '  " -  ■     -■ — -■     I     Bj-M.  _M^^r" 


HT1T  %«irT  iinwT  wtf¥^^  I  ^^^rf^wf^  ''y^" 

s:  —  • 


^tt^>    '^WT'Wtf^*     ^ITW   ^»    '^tr^ 


?WG^^,  ''arfjiV  <37^!^,  '^^'  ira^  i  %  ^ 


^(m   ?W^W^i 


WTf*ia*  IH'^^  ^T^W,  *^?Wl',  ^^ifsJj^  'ii^VTTT 

4s2 


ftig  ^l^pnTT  ^^^^"^  I  ^*^^Fn  hl^{4\  ^f^ 


ii^TT^nim,  fm  «rnc^,    'sp^'  f^^  as^^r^ 


^T'Tt'iT,  ^ifi:  ^K"!!!  'r^(*a«<'  wraJsn?,  '^rt^*  *^!fsi- 


5^  ^-^,  nfTO'^1  ^s'kw,  ^rwTT^^  I 


^ ?«> 


yniffTO,    ^Ms:^(«)i  '^i^TO'T,^, 


—  ^ 


#  IfT^J  ?IT^:  ^^  I  ^J   >*« 

I 

(fi^^iT^:  ^«i^r«j  'EirariiT  wnsj^  n 
^^ri«  iPFnNr  ?i%T 'fit  ^^nc^nr  I 

r 

^%  WTwre%  ^[T^ij^T^:  II  \  ^  II 


^WTTW  ^VMMMMi:  I 


J 


« 


g  ?ifv^itt«»i,  II 


^  ^m^i  I  T<^»  .^ffWP^J  I  ^  II 


^rfi<^i^*<rM!^irtiq*Hf^ni^*<rNM^*ig«wim 

^    -  -  -        ^ 

'n^  ♦*  ^WR I  ^35fwRr  I  'BwrfwrfW*  i 


^   I 


^SH^|4^TI<^M  I  f^  ^^l  I    JR^s:  ^- 

^s^  I  T^ilfMf^  I  ^Bwrftw^i  I  mm  ^^^  i 


I 


AlcM<j*iJ  I   ^  ^'^  wnij  ^52%g  I   ^<irtW 


•v    'si      ^       5s ^l»K ♦       •M     -s 


— •  ■»  ^  — 

4    T 


^  ^«  H  ^  II 

^m^rr^,  ^i^ng  JHsyrft^j  wm,  vr- 


i=nf  ^[f?T  I  mam  I  ^  ^T<»iT  I  ^ipn^'^T  ^^j  i 
?nffip^  I  ^^  ^  ^(hfi  I  ^  jfik  ^T^  I 


'n^  wftr  5&T?ffs:f^  HflWi    ^^W?r  ^ 


^TT  Taw  I  ^JT^  'n^  ^  npsrr  ^'Hmm  i  m 

—  a  — 


^^    ^iT5'^?rRi:  I 


s* 


_  ^  —  ^       —         -/ 

4  T  2 


« 

?^>  5^,  W^  H  ^»  ^  t 


—  -  ^  — 

^rf*,  ^!^p^  II  ^»  ^  II 


^sm  ^•gwi'raT^:  i 


v» 


^T^I^  3J^  I    ^lO^t  ^*l  ^|fi(<JJ^4- 


•s  I 


^J^   Teliili^eJT*:  I 


urpaiinr^  ^  i  iww  %(iun*in*i^«i  ^  i  ^but- 
iw^  ^  I  ^stwHnrar  ^n^rnixnr^  ^i  ^- 

^^   ^  K  Jnil^    yiUH*l«<<^«i  ^  I    iniTTTR 

^Tun^^  ^  I  ^aif^frt  Hm^'^i  <\^\HKi  i 


I ^ 


J 


^n%^! 


I       «s  •>!  -s 


^3T?^:  I  J[m  ^^T^^f^T^ 


^f^ 


^TTW 


^*  9  ^B  ma  ^M  ^M 


^  I  ^TT^traTT  I  ^ 'fnf^J  «!Tf%J  ^l!Tf^:  i  \  I 


^«TH!  «H«5  Ulna*:  I 


fHnrt^  IITT^ 


'B^wij^Tzil  fl'^i^ij^ir!  I 


^:^ 


^ «%  /o. 


^TFRgi   ^m^'njl  ^^'^T'lT- 


:2 

^  ^tntsffJ  wf^i  «nPn^  N 


I     "V    <i>         !♦ 


•s     1 


4    U 


^  »^ 


^f^wit  I  ^n^  ^iRftivj  I  iTO  mir^r^  two  \ 
mm\  ^mv^j^\  7f^  TOT 


«  vvrnM  9  wv^xm:  \  %^m 


^ 


I        »         


^n?wT 


^w  ^g^ni^FR*.  I 


^ ■ .  - 1 ■ t~a^m^nr^ 

4   0  2 


** «. L 


f^^  ^:   ^B^l  JIW    «I51*}MI««I  fttn^ 


!♦  ^  •s  _^_^ 


«  inn^CT? «  ^nf«rrit  i  #^ 


'^ffiOw  1*1*1*  ^T^  Ssr  I    ^Rj  5|  1^?!^!^  I 


«Si>s| 


•K        -si    ^ 


n^jm  ^stm  ^^^^  R  ^^«»  ^  i 


I 


^ire^'  ^:^inr  ^rret?!  i  ?wt  ^  ^i^^prt  i 


•fl  •  «f%Tft^  ^rrc^ni 


•g    -s 


^T^  ^«lfil  R  ^»  «  II 


^ffT^%^^l    *i<*l^Ntdt|^W^  I  I^SSSf- 


•Si ^ -s    ♦ 


«ffTf^J  I  '^fanJT  ff%«l  ^%?:  I  ?rt!R  ^- 

^i««i*l^fl«  17^^^  n^rsnpT^pqTTTPi- 


^      I 


5^n  ^  ^T^fT  ^'fW'inffnnf'^:  i  ^nN^iw 


I 


#89,  irfrrtli'  ^it.fwi 


^ 


^^if^  I  ^^Rt^WIT?H<9  I  w««*«^*<»* 


I 

^jT^  ?i^*T  fro^,  I  ^  ^wfh  f<U^ 


>*  ^5Tf%j  ^5T^J  ^Tf5?r»  I 


4  X 


T^^niinam  ?j"«nTTi^^^s  > 


^  mf^i  mf^i  ^5Tf^J   I 

^^j  ^  j{^  nmMri  I  ?!s:  ^i^T^  {  ^ 


%'«J  f^<l1«Jl4*l^l*:  I 


'«RT   3r^f?»   '^^TT'Tm  I    ^IRST^   ^f^SHI- 


•sl 


f^  wiif^  flii^sR  I  ^^^  wrmf^  5fttf%  I 


v^  '^Jiws^nw,  \ 


I 


j^  ir#fn  ^wT'iFT  I  'T'rm  yR^  ^% 


^|<Fnf»l  TRSrT  I   TPTOT  «llrtlfH 


H'i^ 


H^  fMdiH^M^K  I   ^nUffr 


•s^  I 


4x2 


^TO  ^^*iiifl«ii*'.  I 


\j 


I  V 


1 


K^T^^  ^WH   THRTT    tflJWjf^Tl^W  I    'in'T 


♦•^  flf^rtfr  ^Kici% 


'CRT'l^^  w^  I  ?T^*f^  >i^   5^^  ^- 


^Vft  ^ITOTiJ^rai  I 


I  o.  •sJ      ^ 


fWH   TSmiBtTT  I  fl^PrlSW  ^^Umi  I  riinp- 


aiMt^ff  I    JTil^PI,     ^T^  I    flTS^jniJ  «lft«i 


'iJ^WMl^ff  I   XISI^   ?*m^  fl^^^t  ^f^WTJ  I  ^C 
^\tii^  I  ^-^i  H  B  II 

^9  I   t'tl^T^Tf  ^  IIT^T^  ^T*l^iy«i^^<H^  I 


"V^W^"^^*  ^fJ^^^'  HTR^^^*I  ^ITiWIT- 


Tl>«n^,  f^^f^I,  »!PWT1  'T^j  'WiJ,  ^f, 
¥TJ,  ?rW,  ^RTT  %,  f^»!r«rt  nUf^HIH^W  ?!?[, 


VIW9    ^^y(^)   I      ''W     t    ^I^N^,    ^J, 


^  _f%  '^« 


^ 
I 


^  ^f^rn  inf^l  «?!%♦*  N  ¥^R<ilMrHMdt  I 


Tft  ^<t^TTf%^aar*f^  i 


^WTHT  'RWJ  JWT^:  II  •  I 


firm  ^c«^  ^  T^^^  wrsi  i 

"•^  x«  ^ 


4  X 


=*ii1<ii|an^  ^mi  I 


1^  ^       ^^  •v 


#  ^Tf%:  ^frlJ  ^5T^J  II     Tf^J  ^  I 


(\) 


^wer  m^  ^4h«  ^  'TT^'w  ^  w- 


«t%ft^  ^KH^'h^l**! 


^VHinn3^  w^i^^ts  I 


t • 


4  Y  2 


•61 8  flftlO?  'mT^B% 


^m,  'il^',  «J:  'ilTjm'  ^Irfr.,  ?ntTfq  ^ITH^'.,  'Tl^l^  H* 
^Tisq^^,  ''^nfft'  fip^^  »ITO3RTfr  ^^:M<9iPi  ^'^^ 

f^.  '^T^  «iN^ni{ifli<!i  %^  ^:  i?TiT  ^^  f%>qira 


T,»  vmrz^  \  v^Ttm  i  «i4 


•si 


i  —  —  —  —  —  — 

i:1?»  I  *i^'  ^  «R^,  '«if%Rj  ^WTfi^  <^«t>K<y,  *^^^ 

lit  ^^»?f^  3n^T?ftf7l  ^IT#^  I  «M«|*l^  ^  JIdfiifd  j^  I 

?R:5iT9iT?5?i  I  *^'  TaiT^,  ^nHR^  «f«i(^4T  I  7mr- 

^%>  IPI^R^I  ^Wt^  IPni  ''BTSRTW  '^T?!^  ^Trl^tTf  fl^^k- 


WWr  ^  I  ^WWi:  ^RT^  W^  ^RJ^  'T^^BT* 


L     _      I 


tiTH  it5it:(^'  I  (•)^r?rj  n^  ipm:  n^  ^n- 


^P7f^'n»)  xff{  I    ^"^  «i*iw<w»i'm«^Tqf^  ^n^- 
wi  ?wrf  aRi5?qnpr^  wr^  i  *'wt?jr  wnRnr;  wr." 

*ir9?n"  ii^n"»  ?iw?i54  ^nr'inf'i  'Jir^'  w^i^wrf^nlw 


*  ir^^^  T^  J,  M,  N,  O  fntva^W^^^flMI^:  I 


1 1  i 


^nrififHif'i  ^i^T^  n*ft%i'  ^mfk^  ^T^  ^- 

ir.  It 


t.»  vxnvli  \  tpj^mtJ  I  «4ft 


ITN^T'  ^JTOn?T%iTrfw 


*n«^*  ^^«T^  prwT  ^?m^  ^^w:'  Tf?T  f^^jri^  ^uwnr 
*HTnT,  '3^^'  ^rtr^^  i^ii^i^w*  '^fbwfirV  urfv'^ 


4  z 


?n^  f^im  ^^  g:  ^  ttt  ^fi^wrf^prat  ii 

W^'Si^Tfif^KT:    ^    <*l«ftiiNli  M*j^«|l  f7Q^*i    ^^3^ 


^  _• 


^     c  ^  ■"  ^^  ^ 


^rnraiHi 


*iwi'  ^T»inipr.,  *^!^'  itifq  j^r.,   *%i?'   ^,  »m 
*ira'  ip^mipr:,  'if^fiw:',  t^  'Tm',  ^^,  ^riri- 

4  £  2 


^ '  ■  ■  —  I       '        I     III         ■  .—  - ,  I ■  ,1      I    .,, 

5^c^M   ^tN*  ^iT'iTTwnf,  TRTTO^  ipnjT  *f^i'  w^m^ 

flTifiitT  iT^nf^iiR  I  f^T'B'nfc  4m«r*ldiiJ  Twnrei- 

%f^'ssjir  H^*u<wn  «^w^R5^«r  f^^^'nlT«ifwiT«rT^Pi- 
y»5T:ii 


^ri^M^^n  f^^TW^T   Pg^^l^tri  ^  fTOTJ 

<.         , 

'flrnini  ft^:  *^t:%  ^'^y,  nf^n^nf^w  i  h«I««  ^-^ 
^i*iw  n^RgrmrM  ^f^'w^  f^n^^^j  ii*ici^ffl  ii^- 


^8  <ir(l<i*f  *|H.<Bm 


^iT  ^  ^:(^«>  \  ^^*%reRt  TO^  ^WT  ^- 


1^ 


^^  f^A^x  ^  ^m:  Stto  f^t  ^[«rT^^''^i  <*<^ 


*^^I*lt?f*   IHRUn^  ^rdnrtTHjf    fulfil f14K«i|4qt  W 

Wm   *^^fRt5«*  ^  ai<i^ffH4<i(^  I  Tt^ira  %:*,  vv- 

f  H  "^T  ^*nf^'  «^wf^  liwiiw,  *fkv^^  «n^ 


WHRHf^l^    48l«*l*<4JllM   «(^<MK^l    Wfti  ^!(W   fW- 

^"i^'^  ^  I  ^^;'  i|^^;,  *>j:'  ^fHi^  «wwt,  *iw:% 


line  ^^ficii^^fl^i^l^.,  '«ifNf»fi*  \  *f?[w.'  9nmi^« 
*ft?w*  t^^fW?  'BT^  mth  *Tin"»  'fiiW  3\«iwj4in^ 


r 


^^<)^Tl<i  ^«in*t  ^ftm  ^mf^  Tfi<5  ^v 

nfi^  f^ir?^  I    ^^qf?!:  irwK«rT  ^Cff^^TW- 


5  X 


"^f^rg^Tfrtf  ^f'iiSfH'  MiM<i<if;  *iwii«r^  f^TTivr  i  ?it 


% 

f^  I    ^   *^$',   w   '^jf^repi;  "WTT^.   ^w^qTTV 


^pirir  ^fr  I  TOT  Jcv  n^t^wi^^*^  I  <^'>^iTT- 

j^^irarf  wv^,  wf|%  uiTt»i^  I    nf^«r  >qi% 

—  — .,  "^        _r\  '»-„     ■>^  0»  «   . 


•  Ht  '^•i  ^<  'nw^tf  »n^  ir  vf  1 


r 


H?iTfir  fTCi^'J  irv^,  ?lg  Hill  'ir  ^i^t  f^i:  jit 


f%^  a>^<ftmtt  ^tHf%  I  7m  ^J  n^- 

^^^^'M     ^^^^^ITOT^RT    f?t  W(^    TOT- 

^^^**nuii^i<s*ifl  nli^^  VKW»  ^^w  lift"  I Q I 


N       — 


^7^  ii?T%Tf^ ^Tihir ft^i^f%  I  flwitrf^^Wi 
ft^  ^Mt  ^^^"M   ^^''^"TOin*  ^^TOP^ 


%g»§T  ![^^'.  *^T^*  '^WST,  ^  ^  *t^'  ^iMlfSWi 


»i_.  .^^m-a ** "—--  _^ . , . . n-M-MH  ■_ 

^T?nmrT  ^  %Vt  vtt'I  hw^  'nv^  "^^  ^^, 


••8  irf'infl^  wToail 

^  ??rf2i  ^*  irfTftiH  "^^  N  c  v 


>*  — 


*  ^fn%'  ni^^ftr  w>5?'?iTftTJff3itf«  A,  B,  D,  N,  0. 


'iT  lanfTTT  I   VI  TW  'WwHt  ifvi^  eft  mf^kr 

qfr^,  *«Ffrf^'if*  TON  'irrn^  y«t,  'fTiif^^- 
iwjjmt  law*:  i  •w^hiht^*  t^^l^V'^^'^  '"^" 

6   B 


^  Sl^HTtf^  I    ^^^5  ^rf^  frot  ^THff  ^ 
V^^  ^W^mi^H^  f^^  ??:<••)»  <'^'g- 


^(«<)  I    <««)f^4|(miyj|I  i|^  Htr$  jf^  3  ^f^ 


ii^*  w^,   %  *i^^m.*  i?ftffff:,  *WBrT^:'  vw* 


6  B  2 


^^^ 


*^'  *^^',  «nT^  ^f^  wxfk4  ^  ^i^W  *^* 


WTtwr^ii 


•^u^S  *V9(j^  ^WT^',  ^P(^pn^>  ^wrr^wPi^^fliHui 
(film ii  114$  ^e^ram^ranvnTin^  i  ('^•)**ii^^t»  ^ 


yh[  I    ^  ^%T  TWT  ?Tf^  'WW%*^>  I 


*wfifr  TWT'  arer^rot,  ^w1^  '^nftwr*,  vnwu  n 


c         —         —  il  4 


SlT«rf«^%    TTIR^T^:  H*^l*sl*l^^  i    N^f^WT  ^f%- 


<'^^)^*pi5  ^:  xp^  ^:  ViiT<^qjTT|^:('^*)  | 


^«*  ^?kr    urfinrTTi^,    *q*t'   ^nft   ^?it,  ^^  i 
^qrff^T?!  '^?i:*w'^*r  ^mf^i^  fir^f^:  ii 

^'9»J^^  ISW  ?m  ^i^^l^'HTTT^f^^  ^%  jiff' 


•  wnitiiK^ir  F  f^f»?T^«ii«irras  i 


*#  xw,'  ^*N  ^i,  '«J»i'»  ^f^  I  '^iwfft^*  W9^' 
w^iif^  I  ^ni  ^€t:  ?^  ^wwni  yf^^  ctTnt^ 

^  mi,  n^^iwTV^  *vf^  ^wt^,  *^^:%  *nwn* 
WT.  I  *ipi:'  ?ww:,  *iz^:'  viinf^iiTT««  ^«wi,  w- 


fJkr'TftRi  «iiPi«4*if(fl  snjmifw  i  ^nrrl^ 


*w,\   «i    '^r:*   ^tWK    T(f^,   •^•.'    Wf«   ^'WIt^, 

f%  f?i^:   ^nifti:   ^nw7»:  5^^   ^i^«*n^ 

tO»  I      'w   "'fl  ^i^^i^^   *^i^'»    ''€''1  wfv- 

•^ri^if^'  I    ^ft^Tf^»^  f^N?wi  *w  iit^rfwHT- 
^TPJi  «^«l  wi^*:  I     ^^  ^^^n^*    '«ii(?i^«(5f% 

^M      T^Pff    ^rj^ftW  •llf^,'      'TIS    ^'f     ^Rflflf 
6  o 


•v 


^    _  >^       i—  —  —  — 

mT'f**  *^''  ^^^^  '^V,  *^f»f'  ^ttIt  Tifwfii  I 
'^^V,  «Tifr  '^^'•:%  *?i^T»i;  ^w^m,  'qr^mr,  *3r^^ii' 


^  ^^  ^T  mrt  WP!  T^*^^^^  I  ^^  I 


5  c  2 


*ft^i^j  urfwtir.  ?^^  vrfF?n  ftfwi  ^^  w%«r 
«TW  ^ww^TT'iT^  'Bf  nanii,  %Ti5^  fwfr  wftnr  i  ^ 
^    HT»rniiT  "^i^ni^',  mw^iw?i  *xTm*  i    ^rinnrf 


^'^j  I  ^  ^  ^rt^[fiT  ^Aiik  f'f^  551%?  f^n^ 


U,     t 


«Pti|T  IRIW  ?l«TT?f«lllT^t  f^tlWil^m^    HW^Tf^lfT- 

ijfniTHifir:*'^'*  Tf?!  I  ^^tf%  il^ifir  irTTTf^i  wf^r 

^rfwwi  ^fT?ini  I    «Rr   ni  %fir  Tfii    *iT:'  ^rfn:. 


«^^  ^ftrtt^  'unriH^ 


^  ^   '^TTflti?!:'   ^HT^TTfro  inrwf^^Ji:  ir^viw, 

mmfir,  iif?i^T  mT^  Tf^i  w^:  ii 

^ft^T,  *?rt  ^'fit  t^%  *^  iTW  in%'  I  ?BtT<f. 
^wjiTi^'ct',  'JiiwT'  ^^^  ^iffT^,  *9^w^*  iro- 

^pt'^'BT,  f^i^^  TT^^  ^WWI  TWrWit  Tft  flTT^W, 

5^Tf^l  f^f»i^w:%f,  ''net'  ^^t^^f^t  i  ^  'iFirfw* 
^1^  II 


*i^  ^  WTfT  ^^%fwf7r  \^\fns  f^^  i  wet  TOt 
w^l^iirf^  Sty  ^nij  aimt^t  ftn^  ^t^t 


f^^twr   »i?i5i    *^'  «4^  f^igm<*<<jmn    ijW^, 
^^  f^iTnrar:"  t^  iprar  ^rit  «rit^^^  w^^, 


•t*  tt^tl^imcwi 


—  ^  ^  —  —         — 

^^Tfw  fro  ^wt^  ^  ^r<f<wfii?<<°'i 
^**^winf'i  f^ft^  ^>^?^  ^fi^  ^RfT  'WW 

'^WT^,  '»!*^;,   *^rf?PPn"  Tf^  ^W,  *Wl*  yfl^, 

firm's*  '"^ifif*  '^T'nn*  ^r^^gi^  'iwhth*   ww:   w*. 


M  '     -      - 


4 


^^  ftj?r^T5^.^v.  I 


•J 


ij\;^,  qr'fti  fwt%  I  ^5h  ^  *^',  *«T^'  ^«Bt«JT- 


*\. 

So 


«e.^  nf^nftir 


I   V    A^B^^^^H^^^^Bfl^^BSIHiflBlB  ^^_gK|_^_|_g^^^  iB^^^^^^HHB^B         ^^mm^^^^^m^^^^^        ^^g^_^^g^^^^^_-^^^^^^^^V 


"^^T^  "^^^^f^  f^pvsi:    ^T^  ifSr  ^TOJ  ^- 


^^  '^',  "$T»i:  m^Tfir,  ^^mm^  f^-.  w 


^^T?l"(^)  jfh  \   'vih'  vx%m  ^m»  v  Ux^^' 

5  d2 


^»  8  1! 


^n  ^^^^xs^^n^'  i 


>J 


I 


^^  qir'»TJ'!?Wi:  I 


VJ 


—  —  ~     >j         —  -" 


(V 


^*Wft«^^l<iy*lT 


I ^ 


^?n^fai^j+  ^T^^mrinGj^T  5^ 


+  B,  J,  N,  0,  Q  fqf^^^  ^nn^  ftiw  icfVr  iinr!  i 


t^o  HVTSm  c  *>rWT^J  I  «^« 


<^^  ^^  ^K^  %  ^^aMrr^^  vTTf^rm 


^^%?f  WB[i  ^  ?nr:  ^?|xn  ^Wf  ?TOT ^?TO^j 


^5^  I    'fSrrniT'i'  fk^x^  «r^  t  it^  twt,  'vtt- 


««.«  aflftt^  WTT^H^ 


^T^  fi^  ^  7(^  wi^i  ^^^w^i 


^^?ftw:a)  %  ^mo  c  i 


\»  injTT*  4  ir^^s  I  «e<. 


^TO  TSJ^ST^T?!!:  I 


dv"  - 


>3 


TT?I'  ^WTTT,  *^Tf?l'  WT^IT  ^3^Pl^f?f  I  *TCi',  ITO3R^U!:» 

^rfJitrw^:,  ^^N:  ^^aw*iniT  *fTR  wtIti'  n^«r- 

*^  »^'  ^^?TTT  ^m^  ^^TKm^  ^f3?r.,  ^WTt?I  ^f^ 
6k 


«•• 


nftlTt^^Tnsif 


w  ^wms^mm:  i 


v« 


•  ^  ^5  Tfn  B,  J,  I,  N^  O,  Q  fiTfyq>l?B^m<i:  I 


\«  mn39  \«  vniM«  i 


i«,  ''fl^r.*,  '«iv^  f5rfT«*.'i  'F^TW'^T  i^^nr^ft- 

6s3 


T^T^  I  tfw  qt^'^t  wT^TT^jm  'ftfitr^:*  ^mm- 

>J  ^  ># 


I  ^.^  — ^« - _J^*^    ^ 


^^^?fe  ^5R^  Pji^l^  ^S9?T7[  w^k^  ft^k; 


^7qm:  w?iw.  i  '^TJ'  ^n^r  Tariff:,  '^Ti'^^^: 


«••  tfinctt  view 

fiH«<*l*HiWI^^^  I  ^'^ffin  ^^fm  ^IT^t?  ^rtt^lT- 


ir^"^TT?T,    'ST^^m    *'B^^'    iR^r^  I    ^IPi^i^ifii: 


\*  WTS^  \*  ^nriwrt  i  «»t 


^'W*TT^H:it    *ll«ll«f**1^'5ft«9    ^SWinnWIRWSIT  H?[- 

^^pn^^WT  ^Km  vwf^  I  IT  ^  »iT^  *T(^*  T?iTw  ^pn 
*iwit',  •9R^n'  I  If  ^n^j?!  Tf?i  ''S't:'  ^:,  I'SJifq  »iT«rr- 


^i^  'm^jm*  Htfh^M  ^WT«r:,  *to|^'  <i<<mKHi^ 

V*  e<  *ji  ^>j 

^  ^  i5^T  ?5i   «»^^  ^M^  ^«tfii  *i5f^n% 
4A^iW^^<iT  ^^ifii^mffl^im  I   •^^;'  ?rw:>  ?15^*.  i^. 


^    ^   %f^    V^fi^    qiW^^   'Bt^?ftf^    ''SfWTr   I 

— — — i^»-ii     1     ■'         » ■  ■    II 1  I  .III..  >         .  II    ■  ■■         I     -  »— ^^^ 

*  [  ]  ^^f%ir#r^«icrT:  ^Twisrr  iR^wg  B,  J,  N,  o  f^- 

5  V 


0^ 


e  6  ^ 

iii^ra^4  HTTO.  *^T^:*  vv^t,  inr^jxpii  j    'y^^ 
wH  f^ifw'  ^wrfti,  '^niT^r  t?Tii^  i  'nt'  ^wr^* 

5  f2 


Hf^tt^  ^R(8l€ 


ii\f^<i^K*<«>  ^^  *^-*  ^W"B»  *»iTMt:*  iiwti:  'W^'It:, 
*«^'  II 

««prrf^^T«nm  'i:%T5r^,   ^Hwi*   inv^i^  *w«- 
^^TTifi^^^in  I  <^'*)"?ivRrsr.  •  ^w^  «r:*'<^'*^  i:f?ii 


•i 


ff?!  VT5;  1  ^  '^%  *^Rr'  ^:,  '^TfT:*  ^nifwin!^  1 
^r^g^*T  I  %  ^  '^5«w'  ^wm^  ^rei^W  ^:- 


w.  I  Tf^  ii^vr  ^  '^(m*  TWflf^'i  'ill'  9^%^  ^n9- 

« 

jw^r^w  ''avhj^'   w«iir  i^^^^n^i^,  *^w- 
•jf^^f^  JTO  fl?^'*  ffii  I   iprainjf^  swf9  Hi^iiwR- 


J 


i«nft  ^iFT  ^T  ^re?  ^n^  t  ^  iH  iretrtT 


anlramlNr   fT.u«FT^  ^1^^.,   *i9^i'.'   iwi:,  *ht.* 
i^rM  *r5i?w,  *^iT^lf?r'  '^rfJiu^  nl?iiMi<«it?i  i  *it^ 

sigK<1<^^*<i^  I  (^^J'lwf^  •  firww."C^*)  Till  I 
^nrart  ^njpw,  *^v.'  ^^^^  ^rffl^T  ^^^i:  j^fWi 


«jm  f^w,  ^"^iwT  t^^^^tt:  'firefi^:'  siPFCinf^ 

^^Tf^wr,  '^^?l?JTH   ^I^roif*'   ^iJt^ltj^M^J:   T?l%^pq^- 


6a 


\»  vmm  \»  %^%i  I 


'^P8W%  ^^imay.'  vn^m^  \  *wr  'wjew,  *«pw:'  xf^^- 

*  f^i9m%ii^g?Rr  ffir  b,  j,  n  ftrftrn 5«^iir3J » 

6o2 


^X^  «fVi05 


%i%  5  ^pwn%  vFmnvii  qfif^p^  ^<«>r 


■  ■  -  -  .  ——■ 


•I 


I   ^ 


WK^a  I  w'nf^  ^y i  ^nrt"  ftiiln'iiirtRii^  ^i^^ 


« 

X  \wi^  B,  J,  N  fii  rg«  M  ^^gyyigr<iTn3»  i  Tf  ^*  irfii 


T'nTi^fw*,  *?WTft'  nfwifq  3^Tt#,  *ri'  ^f»wf t, 
*»npf'  si«KHi«*«jf  u^r^*,  ^f^*,  w^R*.  ^4»niiirfq 

« 

^rif^   ^  ^  ^it:»   JW^i»   *t^   ^'  «'rf%^. 


fW 


tTnTO>iTqT«n»r^«rawT'qt  'ntiTOr- 


g^it^t^ 


%^  ipil^T-J'iqT'F:  I 


^R^TWR  ^^^iMflsiO*  'am^*  «ini^^^^*  fir- 


«Tiict^'if«fif  i  Vffjfft^mmmsi 


^  iR%rT^   ii%^T^    f'l'Ri^   fvit^^r^  I 
aH:  I  ^T,  nuii:  ^t:  »  ?wiTwrT?iTf'r  ^Tfir  mf%  ^nr- 

*  ^^w  ir^f^fir  B,  J,  K,  0  (^r»a«i«^RT3J  1 

t  inC«TfTlwf«fn  B,  J,  N,  O  f^tTV^«<i1|I3>  I    ^^ 


\»  qirnnr  ^\  ni^^mt  \  -^^ 


^iRTi  TKR^  wn^  ^wRirrt"  ^^rnw^^^i 


fh"W  I  'fwi:'  «R?»:  ^TwmTf,  '^^li'  'sto,  ^n^ 


m  ^^l^^(f^ 


6  H 


.   ^pilif^  m^  '5n«r  »Ito w  febi^^^i  ^^^ 

^ rr       -  I    .     _■       -        J  J—        -      -  -^ ■>  — — ^^ — . ^ -^ 

iTOT  'qrr  #f?r/  ^  ipp^  ^wt  %fif:  W^:    M 
*«rTTT«R:',  ^Tiinw*  u 

I 

ift^nif'ft  ^^wH,  *Y'^*  •  *^  ^'  fT^»  *^S^' '  '""l 


*  •• 


_•.    .?s. 


«   • 


WWII  *f^<wiii'  «lir  ««T^ii«  imf^^tKy^tf; 


I  fmm  ifi^s^  ^J'^'^ 


Bffil  I   **^^pn'  ii%T  nm  xvi  inft«n"  t1?i  ^- 

^^nr  I    tN'  ^  U'TOT  ^ssj^w    ^«if^  fwj^  *f^nf  i 

^*i:,  *MmH'  -^ifTJT:  ^«nr  ^rra i  **w'i  W  ^  if^if 
wi^.'*  cfJ!  ^nwpw^m  I  'iw  Tnm»  *^*  "ft*?*  *^^» 
^iftff •  ffef»  5^wrPiT#fTTW,  f?i»f?i  *?!ftpr'  ^fwT,  *il» 


\»  xnTK^  \\  n^^%*  I  ^» 


^(^  ^txHu^i  ^'ft^rw  ^^ftmn^^'^  i  ^^^¥tir- 

*?ifiijfOT*  «Tf^^  wirar,  '^'fil^'  ^?!p?i^;^T,  '^«It* 


*  * 


iwr  'wff  ^TO  y^*»  'WT  w  'wfii,  9iif||[^  fain*  *iNI*i 

»  •    •  .   .         •       •  • 

»  .  ■  •    -        •        . 

^(S  4i  m  r^  fvcTi^i^TiJt  t^:i  •*^:  ^lifti  vtafk 


*  »  ' 


*  uf^viOiufNfH  Q  ftrfiwppi'itnj^  |- 


r  •• 


^m  Tn[iTi^«iw.  I 


mm^wil  I   ^^^"^ns:  tot  •  1  i^t  *r*i;"^^^  ffff  i 

V 

•  ^nw%CTiWai!|  B,  J,  N,  O  f«f^v^«  1  Tt%  I 


«^«  af^T#  «tn:«# 


I 

^'   .^TT^>  ^.. Wn.  fir^w^  3^% 


f^T:,  *^n\\  vn^  I  *iwi'  iwini.*TT^!m,  **rofh,  *^rr> 


I 


^IM^^.^.^^      -  ■  ■  .1       .  ■  II  ■  ■  IP!  ■  »        ■  ^ 

mtgiMfti:  *Ttf»%*C  f'^''^'^'  '^^'?%',  ^fi^  '^.V, 

>  >J  si 

fTiT^^,  *f^T',  '?nrr?i'  JT^TO^  I  *v.'  3^T5^frf5if^, 


5  I 


^^'^  aPuOW  vKvS 


^ra  ^ig^^i^^v.  I 


^^^^[Tf^<ST  I  ^  %Wt  ^  i|»l*|^J«in- 


t^  i^ 


msn  wa  ^'Tg^:  tot  f^^  ^i^Twn'f^* 


wfi«:  I  *«m:'  *rt^.  1  *^:^'  iT'ift^  1  *^miT'  ^v  1 


•irfT  TWJ  inw*  ^T^'3  i<W^*«''  ^  5^ 
^^  wiprmtrhrfffj^^^  ^^W^J  ^misir?!  ^r%«s- 

-  ^  _  _  _  V, 


m^:  I  ?w  wwT^^^  qiKinaif^aw  Pimif^^tttii^  *^- 


*  ifTi?i^?r  Tf?r  B,  J,  N,  o  f%fiF«r5nr^^5^c^i?T35 1 
icftc  mw  "^^^  I 
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